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(Official Journal No. 35.077, 18 August 1978) 



2

 

 
 



3

 

 
 

 

 
LAW 10 OF 1978 

 
(August 4) 

 
Whereby rules on Territorial Sea, Exclusive Economic Zone and 

Continental shelf are set, and other provisions are issued 
 

The Congress of Colombia 
 

Decrees: 
 
Article 1.  The territorial sea of the Colombian Nation over 
which it exercises full sovereignty extends beyond its mainland 
and insular territory and its internal waters up to a breadth of 12 
nautical miles or 22 kilometers 224 meters . 

 
The national sovereignty also extends to the space situated 
above the territorial sea, as well as to the seabed and subsoil of 
this sea . 
 
Article 2.   The ships of any State enjoy the right of innocent 
passage through the territorial sea, pursuant to the rules of 
international law . 
 
Article 3.  The outer limit of the territorial sea is determined by 
a line drawn so that its points are located at a distance of 12 
nautical miles from the nearest points of the baselines referred 
to in the following article . 
 
Article 4.  The normal baseline for measuring the breadth of the 
territorial sea shall be the low-water mark along the coast . In 
places where the coast has deep openings or indentations, or 
where there is a fringe of islands along the coast located in its 
immediate vicinity, the measurement shall be taken from the 
straight baselines joining the relevant points . The waters located 
between the baselines and the coast shall be considered as 
internal waters . 
 
Article 5.  In gulfs and bays the natural entrance points of which 
are at a distance under 24 miles, the territorial sea shall be 
measured from a demarcation line joining the referred-to points . 
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The waters enclosed by that line shall be considered internal 
waters . 
 
If the mouth of the gulf or bay exceeds 24 nautical miles, a 
straight baseline of that length may be drawn within it, 
enclosing the maximum possible area of water. 
 
Article 6.  In rivers flowing directly into the sea, the baseline 
shall be a straight line drawn across the mouth of the river 
between the points on the low-water line of its banks . 
 
Article 7.  Adjacent to the territorial sea, an exclusive economic 
zone the outer limit of which shall extend up to 200 nautical 
miles, measured from the baselines from which the breadth of 
the territorial sea is measured, is established . 
 
Article 8.  In the zone established in the preceding article, the 
Colombian Nation shall exercise sovereign rights for the 
purpose of sovereign rights for the purpose of exploring and 
exploiting, conserving and managing the natural resources, 
whether living or non-living, of the seabed and its subsoil, and 
of the waters superjacent [to the seabed]; also, it shall exercise 
exclusive jurisdiction for scientific research and for the 
preservation of the marine environment . 
 
Article 9.  Pursuant to this Law, the Government shall proceed 
to state the lines referred to in the preceding articles on its 
mainland territory, on the Archipelago of San Andrés and 
Providencia and other insular territories . They shall be published 
in the official nautical charts, in accordance with the rules of 
international law on the matter . 
 
Article 10.  The sovereignty of the Nation extends to its 
continental shelf for the purposes of exploring and exploiting 
the natural resources . 
 
Article 11.  The National Government is granted powers, for the 
term of twelve months, as of the signing into law of this Law, to 
issue the provisions, reorganize the national administrative 
entities and dependencies, or to create those which might be 
necessary, to provide for the surveillance and defense of the 
Colombian maritime areas and achieve the due use of the living 
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and non-living natural resources located in them, for the benefit 
of the needs of the Colombian people and the economic 
development of the country . 
  
By virtue of these powers the National Government shall be 
enabled to contract loans, make the necessary budgetary 
provisions and transfers that it deems fit . 
 
Article 12.  The provisions contrary to the present Law are 
derogated . 
 
Article 13.  This Law shall rule as of [the date of] its 
promulgation .  
 
 

Issued in Bogotá, D .E ., on 25 July 1978 . 
 
 
The President of the honorable Senate, Guillermo Plazas Alcid . 
The President of the honorable House of Representatives, Jorge 
Mario Eastman . The Secretary-General of the honorable Senate, 
Amaury Guerrero . The Secretary-General of the honorable 
House of Representatives, Jairo Morera Lizcano . 
 
 

Republic of Colombia – National Government 
Bogotá, D .E ., 4 August 1978 . 

 
 

Be it published and executed . 
 
 

ALFONSO LÓPEZ MICHELSEN 
 
 
The Minister of Foreign Affairs, Indalecio Liévano Aguirre .  
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LAW 1 OF 1972 

(February 8) 
 

Whereby a Special Statute for the Archipelago of San Andrés 
and Providencia is issued. 

 
The Congress of Colombia  

 
Decrees: 

 
Chapter 1. Legal nature 

 
Article 1. The intendency of San Andrés and Providencia shall 
be subject to the administrative and taxation regime prescribed 
herein and shall hereafter be named Special Intendency of San 
Andrés and Providencia . 
 
Article 2. The territory of the Special Intendency shall be 
constituted by the islands of San Andrés, Providencia and Santa 
Catalina and all the other islands, islets, cays and reefs currently 
conforming the Intendency of San Andrés and Providencia . Its 
capital shall be the city of San Andrés . 
 
Article 3. The municipality of San Andrés shall be suppressed . 
Its goods, revenues, rights and obligations are now owned and 
shall be borne by the Special Intendency . 
 
Paragraph 1o . A Regional General Judge shall operate in the San 
Andrés Island and shall have the same competencies and 
attributions established for Municipal General Judges .  
 
Paragraph 2o . A General Judicial Authority before the Regional 
General Judge is hereby established for the San Andrés Island, 
which shall also perform the duties of the Regional 
representatives of the Office of the Attorney General .  
 
The properties acquired in violation of Article 5° of Decree 
1415 of 1940 may be expropriated, for reasons of equity, 
without prior indemnification, in accordance with Article 30 of 
the National Constitution .  
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Article 4. The municipality of Providencia shall continue 
functioning in accordance with the ordinary municipal regime . 
The Major of the Municipality of Providencia shall be appointed 
by the Intendant .  
 

Chapter 1. Administrative Regime 
 
Article 5. The Special Intendency shall have an Intendant, who 
at the same time shall be an agent of the Government and Head 
of the Administration of the Intendency . The Intendant shall be 
appointed and removed by the President of the Republic .  
 
Article 6. The Intendant shall have the following functions: 
 
1 . Comply with, and enforce compliance in the Special 

Intendency, of the Constitution, Laws, Decrees and Orders 
from the Government, and coordinate administrative 
action of national entities within the Special Intendency, in 
accordance with any delegation act assigned to it . 

 
2 . Implement the Agreements of the Council of the 

Intendency created hereby .  
 
3 . Manage the administrative action of the Special 

Intendency, designate and remove agents freely, reform 
and revoke their administrative acts, issue any necessary 
order in all the areas of the local administration and 
coordinate and supervise the decentralized entities of the 
Intendency’s level. 

 
4 . Promote, manage, coordinate, supervise and enforce the 

plans and programs for the economic, social and physical 
development of the Special Intendency . 

 
5 . Speak on behalf of the Special Intendency and represent it 

in administrative and judicial matters, having the 
possibility of delegating such responsibility in accordance 
with the law . 

 
6 . Present before the Council of the Intendency draft 

agreements about plans and programs for economic, social 
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and physical development of public works and the budget 
for income and expenditures . 

 
7 . To assist the justice in accordance with the law .  
 
8 . To object for reasons of unconstitutionality, illegality or 

inconvenience, draft agreements and to sanction and 
promulgate them according to the law . 

 
9 . Create, suppress or merge such positions as required by 

the services of the intendency, establish its functions, and 
set its remunerations . The Intendant shall not establish 
obligations exceeding the global amount set for the 
respective service in the budget to be approved by the 
Council, if such obligations are to be funded with the 
national budget . 

 
10 . Enter into contracts for providing services or carrying out 

public works, in accordance with the law and the 
agreements of the intendency . 

 
11 . Regulate the prices of basic necessities in the territory of 

the intendency, in coordination with the National 
Superintendency on Prices . 

 
12 . All other functions set forth in the Constitution, the laws 

and the agreement of the intendency . 
 
Single paragraph . The Intendent of San Andrés and Providencia 
shall not form part of the Regional Board of Incomex .  
 
Article 7. The Intendency shall have an Administrative 
Corporation composed of locally elected people, to be named 
Council of the Intendency, conformed by no less than nine and 
no more than fifteen members, representing the respective 
population in a ratio of one per four a thousand inhabitants . The 
number of alternates shall be equivalent to that of the principal 
members and the former shall replace the latter in case of 
temporary or final absences, in accordance with the order of 
positions in the respective electoral list . 
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Paragraph 1 . In order to become Council member it is required 
to comply with the same capabilities established by the law for a 
Representative to the Departmental Assembly .  
 
Paragraph 2 . The Council of the Intendency shall meet in its 
own right every year, on 1 October, in the capital of the 
Intendency, for a period of two months . The Intendant can 
convene it for extraordinary meetings when he finds it necessary 
and to decide on such issues exclusively presented for its 
consideration . The date of ordinary meetings shall be established 
by means of a decree; the regime of incompatibilities of the 
Council Members shall be the same as the one applicable to the 
Representatives to the Departmental Assemblies . 
 
Article 8. The Council of the Intendency shall enact 
Agreements to: 
 
1 . Regulate the provision of such public services the Special 

Intendency directly provides . 
 
2 . Enact the yearly budget of income and expenditures of the 

Special Intendency, based on the draft prepared by the 
Intendent . 

 
3 . Approve the policies and plans on economic, social and 

physical development and the program of public works of 
the Special Intendency . 

 
4 . Establish the structure of the administration of the 

intendency, the functions of the different dependencies 
and the scales of remuneration corresponding to the 
different categories of positions . 

 
5 . Create, as per request from the Intendent, public 

establishments, mixed-ownership companies and 
industrial and commercial corporations . 

 
6 . Regulate issues related to the local police in matters that 

have not been regulated by other laws . 
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7 . Authorise the Intendent to enter into agreements, negotiate 
loan agreements, sell goods of the intendency and 
temporarily exercise the functions of the Council . 

 
8 . Vote, in accordance with the Constitution and the laws, on 

the contributions and local expenditures and establish the 
fees and charges for public services directly provided by 
the Special Intendency . 

 
9 . Organise the public finances and order the issuance of 

public debt certificates . 
 
10 . Create, separate and suppress municipalities and decide on 

their administration, in accordance with the Constitution 
and the laws .  

 
Paragraph . The creation, separation and suppression of 
municipalities requires prior approval from the National 
Government . 
 

Chapter III. Regime of Decentralised Entities of the 
Intendency’s Level 

 
Article 9. The Public Services Company for the Intendency of 
San Andrés shall be responsible, in the future and in the territory 
of the Archipelago, for all the public services assigned to it by 
the Council of the Intendency and shall continue to benefit from 
the revenues, contributions and aids granted to it . The Council 
of the Intendency shall proceed to assign the legal nature and the 
rights and obligations it will assume hereafter, in accordance 
with the provisions of the present Law . 
 
Article 10. The corporation for the Promotion and Tourism of 
San Andrés created by means of Decree number 3290 of 30 
December 1963 is hereby suppressed . 
 
Paragraph . In accordance with the provisions of Article 5 of 
Decree 1415 of 18 July 1940, the National Government shall 
promote the actions to be carried out in order to recover the 
areas located in the coasts of the Archipelago which, having 
been adjudicated as wastelands, have been transferred to foreign 
nationals . 
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Chapter IV. Of the Taxation and Budgetary Regimes 
 
Article 11. The Special Intendency shall have an independent 
budget which shall be prepared, managed and administered in 
accordance with the organic rules for such effect enacted by the 
National Government and such special rules enacted hereby .  
 
Paragraph . The municipality of Providencia shall receive no less 
than 10% from the total of the revenues of the Intendency . The 
Municipality of Providencia shall assign the amount referred to 
in this paragraph to projects of social and economic 
development . 
 
Article 12. On the first day of November of each year, the 
Intendent shall present the draft revenues and income budget 
and the budget on investments and expenditures for the 
following fiscal year, to the Council of the Intendency . 
 
Article 13. If the Council of the Intendency does not issue the 
budget, the one presented by the Government of the Intendency 
shall rule .  
 
Article 14. The Council of the Intendency shall not increase any 
of the expenditure items proposed by the Government of the 
Intendency, or add a new one, either by reducing or eliminating 
an item or by increasing the estimate of incomes and other 
resources, without its approval . 
 
Article 15. When the Government of the Intendency identifies 
the need for an essential expenditure, the Council being in 
recess, and if there is no relevant item voted for or if this one is 
insufficient, a supplementary or extraordinary credit may be 
opened . Only the approval of the Budget Committee of the 
Council shall be required for such purpose . 

  
Article 16. No draft agreement affecting the Treasury of the 
Intendency, which implies an increase in expenditures, may be 
approved if the text itself does not determine the revenues 
intended to meet them. When the increase of expenses can be 
carried out with resources the collection of which has been 
previously authorized, the Government of the Intendency shall 
not be obliged to propose the establishment of new resources . 

Annex 2



15

Article 17 . The Council of the Intendency may not reduce or 
delete items proposed by the Intendant: 

  
1o . For the service of public debt . 
2o . To meet contractual obligations . 
3o . For the complete acceptance of the ordinary services of the 
administration regarding public order and planned works . 
4o . To cover the fiscal deficit, if any . 

  
Article 18. The remuneration of local employees and the wages 
of workers at the service of the Administration may not be 
reduced or increased except on the initiative of the Intendant . 

  
Article 19. There shall be a budgetary unit . The draft budget for 
all revenues or incomes shall form a common stock from which 
all expenditures shall be paid . No special destinations shall be 
accepted . The resources coming from the credit shall be 
assigned to a special account, but shall not comprise a separate 
budget . 

  
Paragraph . In order to comply with contractual commitments 
and legal provisions on the special destination of some revenues, 
appropriations covering the respective amount of the service or 
commitment shall be included . The larger part of such revenues 
regarding the initial estimates or the amount of the service or 
commitment shall be constituted with common funds . 
Nevertheless, the Council, at the initiative of the Intendant, may 
assign a special destination to those revenues . 

  
Article 20. As an annex to the budget, the revenue and 
expenditure budgets of all companies, decentralized agencies, 
and revolving funds shall be included . 
 
Article 21. Companies, decentralized agencies or revolving 
funds that do not present their budgets for inclusion as annexes 
to the local budget, shall be suspended of the payment of the 
sums that, for any reason, should be charged to the Budget of 
the Intendency and those responsible shall be liable to 
administrative sanctions . 
  
Article 22. The agreement of appropriations or investments and 
the expenses budget shall be based on the budget of revenues 
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and expenditures; the total amount of the first shall not exceed 
the total amount of the second, and the principle of equilibrium 
shall be maintained between them . 
  
Article 23. The already established national, provincial or 
municipal taxes shall continue to be applicable and shall be 
perceived by the Special Intendency, with the exception of those 
assigned to the Municipality of Providencia which shall be 
perceived by it . 
  
Article 24. The Special Intendency will continue to enjoy the 
contributions, participations, national aid and other 
participations that the law establishes for the Intendencies . 
  
Article 25. Any inheritance or legacy of less than three hundred 
thousand pesos ($ 300,000) that was caused in the Special 
Intendency before 31 December 1971 shall be exempt from 
inheritance tax, hereditary global mass, allowances and 
surcharges, when the deceased and his heirs are or have been 
naturals of the said territory . 
  
Article 26. In the year following the promulgation of the present 
Law, the Government is authorised to enact special rules and 
procedures for the use of property in the Archipelago of San 
Andrés and Providencia, which shall govern for a specified 
period of time . 
  
Paragraph . In accordance with Article 5o . of Decree 1415 of 18 
July 1940, the National Government shall promote the actions 
that may be necessary for the purpose of recovering the lands 
located on the coast of the Archipelago which, having been 
declared as wastelands, have been transferred to foreign citizens . 
 
Article 27. The National tax on sales shall not be collected in 
the Special Intendency . 
 
Article 28. The fiscal control in the Special Intendency and the 
organism that is hereby created shall be under the control of the 
Office of the Comptroller General of the Republic . 
 
Article 29. The Office of the Comptroller General of the 
Republic shall enact a Statute on decentralized fiscal control for 
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the Special Intendency, in accordance with the administrative 
regime set forth in this law . 
 

Chapter V. Customs and Exchange Regime 
 

Article 30. The current customs and exchange regime of Free 
Port shall be preserved in the Special Intendency, in accordance 
with the laws currently in place . 
 
Paragraph: The foreign goods imported by traders to the 
Intendency of San Andrés and Providencia through the free zone 
of Barranquilla shall pay a tax of 5% . 
 
Article 31.  The foreign goods that enter into the rest of the 
national territory shall pay a tax of fifteen cents per each peso ($ 
1 .00) or fraction thereof, tax that shall be perceived by the 
Intendency of San Andrés and Providencia . 
 

Chapter VI. Final Provisions  
 

Article 32. The Government is hereby authorised to coordinate 
the transit of the current legislation to the one provided for 
herein . 
 
Article 33. While the administrative reorganization of the 
Special Intendency is carried out, in accordance with the 
provisions of this Law, the dependencies and officials of the 
Intendency and the Municipality of San Andrés shall continue to 
provide the services and activities and the remuneration to 
employees shall be equally paid . Likewise, the incomes, 
revenues and aids that are currently received shall continue to be 
perceived by such entities until the reorganization is being 
carried out . 
 
Article 34. For all legal purposes, the Archipelago of San 
Andrés and Providencia is hereby declared as a neighbouring 
region with Central America and the Antilles . Paragraph . The 
persons who stay for 5 days in the Special Intendency of San 
Andrés and Providencia, shall be able to travel to the countries 
of Central America and the Antilles and will be exempt from the 
payment of the taxes to leave the country . 
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Article 35. All hotels, apartment buildings, industries and 
constructions intended for cultural purposes to be established in 
the territory of San Andrés and Providencia shall be exempt 
from the payment of income and complementary taxes, for the 
term of ten years . 
 
Article 36. For reasons of national sovereignty, the lands or 
coastal areas of the Archipelago of San Andrés and Providencia 
are hereby declared as of public utility . The properties acquired 
in violation of Article 5o . of Decree 1415 of 1940, may be 
expropriated, for reasons of equity and without prior 
compensation, in accordance with Article 30 of the National 
Constitution . 
 
Article 37. The legal regulations on intendencies shall not be 
applied in the case of the Special Intendency and those that 
regulate the Intendency of San Andrés and Providencia that are 
contrary to the provisions contained in the present law are 
hereby derogated . 
 
Article 38: This law shall rule as of the date of its sanction . 
 
Issued in Bogotá, D .E ., on the fiftieth day of the month of 
December of year nineteen seventy one .  
 
The vice-president of the H . Senate, Manuel Mosquera Garces; 
The vice-president of the H . Chamber of Representatives, David 
Aljure Ramírez; The Secretary-General of the H . Senate, 
Amaury Guerrero; The Secretary-General of the H . Chamber of 
Representatives, Nestor Eduardo Niño Cruz . 
 

Republic of Colombia – National Government 
Bogotá . D . E ., 8 February 1972 . Be it published and executed . 

 
MISAEL PASTRANA BORRERO 

 
The Minister of Government, Abelardo Forero Benavides .  
The Minister of Treasury and Public Credit, Rodrigo Llorente 
Martínez. 
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MINISTRY OF ENVIRONMENT 
 

RESOLUTION NUMBER 1426 
 

(20 December 1996) 
 

Whereby the Special Management Area ‘The Corals’ of the 
Archipelago of San Andrés, Providencia and Santa Catalina is 

reserved, its boundaries are marked out and it is declared. 
 
The Minister of Environment, in the exercise of its legal powers, 

in particular Article 6 of Law 99 of 1993, and, 
 

Considering: 
 
That the region of the Archipelago of San Andrés, Providencia 
and Santa Catalina is located in the “Insular Oceanic Caribbean 
Territories” bio-geographical region, where the bio-geographical 
districts of San Andrés, Providencia, and the Cays and Banks of 
the Archipelago (Serrana, Serranilla, Roncador, Quitasueño, 
Albuquerque, East South-East) are located, which contain highly 
productive and biodiverse ecosystems, the preservation of which 
is in the global interest .  
 

(…) 
 
That from the ecological, economic and social studies carried 
out on the area it can be inferred the need to fully protect the 
renewable natural resources of the region, subjecting it to a 
special management in order to ensure the perpetuation of its 
natural resources  and cultural values, the healthy environment 
for its inhabitant and the continued availability of resources .  
 

(…) 
 

Decides: 
 

First Article:  Pursuant to Article 308 of Decree-Law 2811 of 
1974, the Archipelago Department of  San Andrés, Providencia 
and Santa Catalina, as enacted by Article 309 of the National 
Constitution, is declared as a Special Management Area for the 
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administration, management and protection of the environment 
and natural renewable resources . 
 
Paragraph: The Area of Special Management declared in this 
article is comprised of the islands of San Andrés, Providencia 
and Santa Catalina, Albuquerque Cays, East South-East, 
Roncador, Serrana, Quitasueño, Bajo Nuevo, Serranilla and 
Alicia Banks, the remaining islands, islets, cays, hills, banks and 
reefs, and the territorial sea included within the jurisdiction of 
the Archipelago Department of the San Andrés, Providencia and 
Santa Catalina . 
 
Second Article: The Area of Special Management created 
pursuant to this Resolution will be called “Special Management 
Area ‘The Corals’ of the Archipelago of San Andrés, 
Providencia, Santa Catalina and Cays” and has the following 
purposes: 
 
1 .-  Protecting the environment by regulating the activities that 
are carried out within the area . 
 

(…) 
 
3 .- Regulating land use according to its characteristics and 
potential . 
 

(…) 
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MINISTRY OF ENVIRONMENT, HOUSING AND TERRITORIAL 
DEVELOPMENT, RESOLUTION NUMBER 107 

OF 27 JANUARY 2005  
 
 

(Official Journal No. 45.809, 1 February 2005) 
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MINISTRY OF ENVIRONMENT, HOUSING AND 
TERRITORIAL DEVELOPMENT 

 
RESOLUTION 107 OF 2005 

 
(27 January)  

 
Whereby a Marine Protected Area is declared and other 

provisions are enacted  
 

The Minister of Environment, Housing and Territorial 
Development, in exercise of the legal powers provided for in 
paragraph 10 of article 6º of Decree 213 of 2003, and especially 
in Law 165 of 1994, and 
 

Considering:  
 

That the Colombian Constitution establishes that it is an 
obligation of the State and its people to protect the natural and 
cultural riches of the Nation, as well as to ensure the right to a 
healthy environment; 

 
That it also establishes in its articles 80 and 95 paragraph 8, the 
duty to protect the diversity and integrity of the environment, the 
preservation of areas of special ecological importance, the 
planning, management and use of natural resources to ensure 
their sustainable development, preservation, restoration or 
replacement, as well as to prevent environmental deterioration 
factors;  

 
That Colombia signed the Convention on Biological Diversity – 
CDB -, approved by means of Law 165 of 1994, aimed at 
preserving biological diversity, promoting the sustainable use of 
its components and a fair and equitable sharing of the benefits 
resulting from the use of genetic resources, through an adequate 
use of those resources, an appropriate transfer of technology and 
judicious funding; 
 
That the Convention also establishes marine protected areas as 
an essential instrument for the development of marine and costal 
ecosystems; 
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That the Convention on Biological Diversity provides, among 
others, that each Contracting Party shall establish a system of 
protected areas or areas in which special measures shall be taken 
in order to preserve biological diversity; moreover, they shall set 
out guidelines for the selection, establishment and orderly 
management of protected areas or areas in which special 
measures shall be taken in order to preserve biological diversity; 
and, that they shall promote the protection of natural habitats 
and ecosystems and the maintenance of viable populations of 
species within natural surroundings;  

 
That it is also the responsibility of each Contracting Party to 
promote an adequate and sustainable environmental 
development in zones adjacent to protected areas in order to 
increase the protection of those zones; to rehabilitate and restore 
degraded ecosystems, promoting the recovery of endangered 
species through, among others, the drafting and implementation 
of plans and other orderly management strategies, with the 
purpose of establishing the conditions necessary for 
harmonizing current uses with the preservation of biological 
diversity and the sustainable use of its components;  

 
That within the framework of the above-mentioned Convention, 
the Jakarta Mandate and its work program was adopted in 1995, 
in relation to marine and costal biodiversity, the strategic 
elements of which are:  
 
a) The integrated management of marine and coastal zones;  
b) The sustainable use of living marine resources; 
c) The promotion of the establishment of marine and coastal 

protected areas; 
d) The sustainable shrimp farming, and 
e) The control to the introduction of invasive and exotic 

species and genotypes;  
 
That Colombia is also party to the Convention for the Protection 
and Development of the Marine Environment in the Wider 
Caribbean Region (Law 59 of 1987) and its Protocol Concerning 
Specially Protected Areas and Wildlife (Law 356 of 1997), 
aimed at protecting, restoring and improving the state of the 
marine ecosystems, as well as protecting threatened or 
endangered species and their habitats in the Wider Caribbean 
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region, through, among others, the establishment of protected 
areas in the marine areas and associated ecosystems;  
 
That in the year 2000, UNESCO declared the Archipelago 
Department of San Andrés, Providencia and Santa Catalina as 
the Seaflower Biosphere Reserve, including the proposed zoning 
and management plan contained in that declaration;  
 
That the proposed Management Plan for the Seaflower 
Biosphere Reserve seeks to contribute to generate processes that 
create favourable conditions in order for social development to 
be based on the sustainability of the various lifeforms, 
ecosystems and natural resources, by means of:  

 
a) The preservation of strategic areas for the protection of the 

biological, genetic and cultural diversity of the 
Archipelago  

b) Being a model in terms of territorial orderly management 
as well as a place for sustainable development 
experimentation, and  

c) Allocating areas for research, constant observation, 
education and training for the Reserve’s residents and 
visitors;  

 
That the preservation and sustainable use of the natural 
resources of the Biosphere Reserve are part of the regional 
development and must follow the internationally identified 
management guidelines for three areas of intervention: core 
zones, buffer zones, and transition or cooperation zones that 
include the entire marine area beyond the barrier reef;  
 
That the notions of sustainable development shall be applied to 
the three zones, in order for activities to be sustainable in time, 
as well as equitable and profitable from a social, ecological and 
economic perspective, ensuring a joint and coordinated work 
between local communities, government agencies, conservation 
and scientific organizations, civil associations, cultural groups, 
private companies and other interested parties in the sustainable 
management and development of the Archipelago;  
 
That within the proposed zoning, the following core zones from 
the Biosphere Reserve are included:  
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a) In Providencia and Santa Catalina islands: Marine zone: 

the Mc Bean Lagoon National Natural Park, the 
mangroves, the Cangrejo and Tres Hermanos Cays, the 
reef barrier and associated communities;  

b) In San Andrés island: Marine zone: the reef barrier and 
associated communities;   

c) In the southern and northern cays: the Cays of 
Alburquerque, Quitasueño, Roncador along with its reef 
barrier and the eastern sector of Serrana Cay;  

 
That the Ministry of Environment, Housing and Territorial 
Development by means of Resolution 1426 of 20 December 
1996, reserves, sets out the boundaries of, and declares the 
“Corals of the Archipelago of San Andrés, Providencia, Santa 
Catalina and Cays”, as a Special Management Area for the 
administration, management and protection of the environment 
and renewable natural resources of the area of the Archipelago 
Department of San Andrés, Providencia and Santa Catalina;    
 
That such Special Management Area is formed by the islands of 
San Andrés, Providencia and Santa Catalina; the Cays of 
Roncador, Quitasueño, Serrana, Serranilla, Bajo Nuevo, 
Albu4querque and the group of the East-Southeast Cays as well 
as all the other adjacent islets, cays, banks and atolls, and the 
territorial sea comprised within the jurisdiction of the 
Archipelago Department of San Andrés, Providencia and Santa 
Catalina, which contain ecosystems of high productivity, 
biological diversity and the most important areas of coral reef 
ecosystems within the national territory;  
 
That by means of Decree 216 of 3 February 2003, the objectives 
and organizational structure of the Ministry of Environment, 
Housing and Territorial Development were determined, and its 
functions distributed, among which,  under the Directorate of 
Ecosystems, according to article 12 paragraph 3, it shall 
“propose strategies and policies for the creation, administration 
and management of special management areas and other 
protected areas, jointly with the Special Administrative Unit of 
the National Natural Parks System and other environmental 
authorities…”;  
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That the National Development Plan “Towards a 
Communitarian State” established the environmental 
sustainability strategy to promote the development of actions 
focused on the preservation, management, use and restoration of 
ecosystems, taking environmental policies into account and thus 
seeking to consolidate the State’s governance of, and legitimacy 
in, environmental management;  
 
That in accordance with the National Environmental Policy for 
the Sustainable Development of Ocean Areas and Coastal and 
Insular Spaces of Colombia (PNAOCI) adopted by the National 
Environmental Council on 5 December 2000, and the various 
international treaties adopted by Colombia, there is a defined 
need of promoting programs for the integrated management of 
marine and coastal areas and the sustainable use of their 
resources by means of the environmental territorial organization 
of ocean areas and costal and insular spaces, so as to contribute 
to improving the quality of life of the Colombian population and 
to the preservation of marine and coastal ecosystems and 
resources;  
 
That in accordance with document Conpes 3164: “2002-2004 
Action Plan of the National Environmental Policy for the 
Sustainable Development of Ocean Areas and Coastal and 
Insular Spaces of Colombia”, the development of the Areas and 
Marine Protection Program aims at establishing the subsystem 
of Marine Protected Areas (MPA) as part of the National 
System of Protected Areas (SINAP), integrated by marine and 
coastal areas of particular ecological, socioeconomic and 
cultural importance . The prioritised activities of this program for 
the relevant time period are the definition of criteria for the 
establishment of Marine Protected Areas and joining these to the 
National System for Protected Areas or other protection 
schemes;  
 
That pursuant to the Territorial Organization Plan for San 
Andrés Island, adopted by Decree 325 of 18 November 2003, 
the environmental structure of the insular territory is formed by 
the following:  
 
a) The land and/or maritime lines, areas, belts or sections 

determined by the zoning of the Biosphere Reserve;  
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b) The System of Protected Areas determined by the level of 
environmental fragility or vulnerability;  

c) The littoral area, beaches and marine areas up to the 12-
nautical miles’ line; 

d) The marine areas of underwater landscape, and 
e) The marine protected areas . Likewise, areas requiring 

special protection as a result of the zoning of the 
Biosphere Reserve, among them, the marine protected 
areas, are part of the System of Protected Areas of the 
Territory’s Environmental Structure;  

 
That during the latest meeting of the Conference of the Parties to 
the Convention on Biological Diversity - COP 7, held in 
February 2004, in its decision VII/5, the Contracting parties are 
requested to advance in establishing and/or strengthening 
regional and national systems of marine and coastal protected 
areas, integrating them to the global network as a contribution 
towards achieving global objectives for the preservation of 
marine and coastal biodiversity; 
 
That pursuant to the above-mentioned decisions, the 
Corporation for the Sustainable Development of the Archipelago 
of San Andrés, Providencia and Santa Catalina, Coralina, has 
been developing since the year 2000, a regional strategy that 
seeks to protect the natural resources in the marine area of the 
Biosphere Reserve in an adequate and environmentally 
sustainable manner, by identifying areas of special importance 
for protection and preservation, including their definition and 
zoning, and that could become part of the National System of 
Marine Protected Areas;  

 
That taking into account the importance of the Archipelago of 
San Andrés, Providencia and Santa Catalina, due to its 
ecosystems and resources of strategic value that provide 
environmental goods and services at the base of the sustainable 
development and preservation of the country’s environmental 
heritage, it is of interest to the Ministry of Environment, 
Housing and Territorial Development, as the highest 
environmental authority, to declare the Marine Protected Area 
within the Seaflower Biosphere Reserve . The purpose is to 
preserve representative samples of the eco-systemic, specific 
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and genetic marine biodiversity of the Archipelago Department 
of San Andrés, Providencia and Santa Catalina;  

 
That for purposes of complying with this resolution, the 
agencies in charge of its implementation shall take into account 
all the bilateral and multilateral international commitments 
undertaken by Colombia in the area;  

 
That the Archipelago of San Andrés, Providencia and Santa 
Catalina is formed by the islands of San Andrés, Providencia 
and Santa Catalina, the Cays of Roncador, Quitasueño, Serrana, 
Serranilla, Bajo Nuevo, Alburquerque and the group of the East-
Southeast Cays, as well as all the other adjacent islets, cays, 
banks and atolls;  

 
That the maritime areas appertaining to the aforesaid 
archipelago extend towards the west up to Meridian 82º 00’00’’ 
W of Greenwich, agreed in the 1928 Esguerra-Bárcenas Treaty 
and its 1930 Protocol of Exchange of Ratifications; and towards 
the north and northeast, in accordance with the delimitations 
established with the Republic of Honduras in the 1986 Ramírez-
López Treaty and with Jamaica in the 1993 Sanin-Robertson 
Treaty;  
 
That the cartographic base for the delimitation and zoning of the 
Marine Protected Areas within the Archipelago Department of 
San Andrés, Providencia and Santa Catalina is Chart COL 008 
“Bank Rosalinda to San Andrés Island”, First Edition, scale 
1:1 .000 .000, published by the Maritime Directorship-General of 
the Navy of the Republic of Colombia in November 1998;  
 
That taking into account the foregoing considerations, 

 
Decides: 

 
Article 1°. To declare as Marine Protected Area (AMP) of the 
Seaflower Biosphere Reserve, a zone within the Archipelago 
Department of San Andrés, Providencia and Santa Catalina, that 
due to its special ecological, economic, social and cultural 
importance, is delimited within the following coordinates:  
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Coordinates  
Point Latitude Longitude 

1 14º 59’ 08” N 82º 00’ 00” W 
2 14º 59’ 08” N 79º 50’ 00” W 
3 13º 10’ 00” N 79º 50’ 00” W 
4 13º 10’ 00” N 81º 00’ 00” W 
5 12º 00’ 00” N 81º 00’ 00” W 
6 12º 00’ 00” N 82º 00’ 00” W 

 
Article 2º. Purpose . The purpose of the MPA declared and the 
outer limits of which are delimited pursuant to this resolution, is 
to preserve representative samples of marine and coastal 
biodiversity from the ecological basic processes that support the 
Archipelago’s environmental supply; as well as to preserve the 
social and cultural values of its population, and to promote the 
integration of the national and regional levels within the 
Seaflower Biosphere Reserve .  

 
Article 3º. Administration of the MPA. The administration 
and environmental management of the Marine Protected Area 
will be incumbent upon the Ministry of Environment, Housing 
and Territorial Development with regard to areas declared or 
those that may be declared as forming part of the National 
Natural Parks System; with regard to all other matters, it will be 
incumbent upon the Corporation for the Sustainable 
Development of the Archipelago of San Andrés, Providencia 
and Santa Catalina, Coralina .  

 
Paragraph . The foregoing is without prejudice to the attributions 
of other authorities at the national, regional and municipal 
levels .   

 
Article 4º. Internal delimitation of the MPA. The Board of 
Directors of Coralina shall decide on the internal delimitation of 
the Marine Protected Area hereby declared and shall define the 
general guidelines for its subsequent zoning .   

 
Article 5°. Technical Advisory Committee. The Board of 
Directors of Coralina may create a Technical Advisory 
Committee, to provide technical assistance in matters relating to 
the ecological, economic and sociocultural criteria that are to 
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guide the process of internal zoning of the Marine Protected 
Area and the regulation of its uses .  
 
Article 6º. This resolution is effective as of the date of its 
publication in the Official Journal and revokes Resolution 0876 
of 23 July 2004 and any other contrary provisions .  

 
 

Be it published and complied with . 
 

27 January 2005 
 
 

The Minister of Environment, Housing and Territorial 
Development 

 
[Signed] 

Sandra Suárez Pérez 
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Annex 5  
 

COLOMBIAN INSTITUTE FOR AGRARIAN REFORM, 
RESOLUTION NUMBER 206 OF 16 DECEMBER 1968,  

ARTICLES 3, 4 AND 5 
 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Agriculture and Rural 
Development) 
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COLOMBIAN INSTITUTE FOR AGRARIAN REFORM 
 

RESOLUTION NUMBER 206 OF 1968 
 

(16 December)  
 

Whereby certain areas from the Archipelago of San Andrés and 
Providencia are removed from the territorial reserve of the State 

and certain sectors therein are declared as special reserves.  
 

(…) 
 

Resolves 
 

Article Three: To declare the following sectors of the 
Archipelago of San Andrés and Providencia as special reserve 
zones, with the purpose of preserving the flora, fauna, lake 
levels, the creeks and natural scenic beauties: 

 
(…) 

 
Cays and Banks 

 
Preservation Zones 
 

(…) 
 
b) The Cay of Serrana and the banks of Roncador, Quitasueño, 
Serrana, Serranilla, Bajo Nuevo and Alicia . 
 
Article Four: To declare the following sectors of the 
Archipelago of San Andrés and Providencia as special reserve 
zones for tourism purposes:  

 
(…) 

 
Cays and banks . 
 
All of the cays and banks that form part of the Archipelago of 
San Andrés and Providencia, excluding Cangrejo and Serrana 
Cays as well as the banks of Roncador, Quitasueño, Serranilla, 
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Bajo Nuevo and Alicia, comprised within the intangible 
preservation zones dealt with in the previous article . . . . 
 

(…) 
 

Article Five: Within the tangible preservation zones described 
in Article 3 of the present Resolution it is forbidden to occupy 
the land, to hunt or to fish . All kinds of activity in industry, 
cattle or agriculture that is incompatible within the preservation 
of the flora, fauna, water sources and scenic nature beauties is 
also forbidden . 
 

(…) 
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Annex 6 
 

CORPORATION FOR THE SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF THE 
SAN ANDRÉS, PROVIDENCIA AND SANTA CATALINA  

ARCHIPELAGO - CORALINA,  
AGREEMENT NUMBER 025 OF 4 AUGUST 2005 

 
 

(Available at:  
http://www.coralina.gov.co/coralina/informacionciudadano/nor

matividad/acuerdos-coralina/acuerdos-coralina-2005) 
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REGIONAL AUTONOMOUS CORPORATION FOR THE 
SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF THE ARCHIPELAGO OF SAN 

ANDRÉS, PROVIDENCIA AND SANTA CATALINA 
 

AGREEMENT NUMBER 025 
 

(04 August 2005) 
 

Whereby the Marine Protected Area of the SEAFLOWER 
Biosphere Reserve is internally zoned, and the General 

Regulatory Framework of Uses and other provisions are 
enacted 

 
 
The Board of Directors of the Corporation for the Sustainable 
Development of the San Andrés, Providencia and Santa Catalina 
Archipelago, in exercising its legal and statutory responsibilities, 
especially those conferred by Law 99 of 1993, Decree 1768 of 
1994, Resolution 0107 of 27 January 2005, and 
 

Considering 
 

That the Ministry of Environment, Housing and Territorial 
Development, by means of Resolution 0107 of 27 January 2005, 
instituted as Marine Protected Area - MPA - of the 
SEAFLOWER Biosphere Reserve, a zone within the 
Archipelago Department of San Andrés, Providencia and Santa 
Catalina, on account of its ecological, economic, social and 
cultural significance . 
 
That the purpose of the declared MPA is to preserve 
representative samples of the marine and coastal biodiversity, of 
the basic ecological processes that support the Archipelago’s 
environmental offer and the social and cultural values of its 
inhabitants, and to promote the integration of national, regional 
and local levels within the Biosphere Reserve - SEAFLOWER - 
for its administration and management .  
 
That the zoning and its general regulatory framework of uses 
constitute the main planning instrument for the conservation and 
management of the MPA, and the environmental determining 
aspects which guide the different sustainable activities to be 
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carried out within the MPA zones will be established 
thereunder . 
 
That the zoning and its general regulatory framework of uses are 
drafted in consideration of the ecological, socio-economic and 
cultural values which oriented the inclusion of the Archipelago 
Department of San Andrés, Providencia and Santa Catalina in 
the UNESCO’s International Network as the SEAFLOWER 
Biosphere Reserve . In association with other planning and 
management instruments already in place, those regulations aim 
at protecting and sustaining the ecosystems and biodiversity 
existing within the MPA, adding into it a network of strictly 
protected zones in order to guarantee the use of and sustainable 
access to the environmental goods and services they generate . 
 
That further to the protection and preservation of the 
representative areas as a result of its biodiversity, the zoning and 
its general regulatory framework of uses also facilitate the 
protection of other areas with high  preservation values, by 
assigning protection areas to a wide range of habitats including 
coral formations, marine phanerogam seagrass and mangrove 
ecosystems, as well as those habitats which are relevant to 
endangered species or those in risk of extinction (such as spiny 
lobster, queen conch, octopus, snapper, grouper, among others), 
or other special or unique places . 
 
That the MPA will be administered and managed as an area of 
multiple uses which implies that, while strengthening the 
preservation activities, it permits the creation and continuance of 
productive activities, including recreational, commercial, 
investigative and environmental education activities, as well as 
those activities traditionally carried out by the local 
communities . 
 
That the administration and management of the MPA will allow 
ensuring the achievement of the goals in mind when 
establishing, designing and administering such area, and those 
central elements to be taken into account in this process include: 
a) Protection of species: protecting the biodiversity and the 
species of particular interest, including lobsters, marine turtles, 
sharks, parrot fishes, sea cucumbers, corals (Acropora spp, 
Porites spp, Dendrogyra spp), mangroves, marine phanerogams 
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and algae, among others; b) Habitat protection: protecting 
representative habitats and those critical for the survival of 
species of particular interest and for the functioning of the 
ecosystems, taking into account the ecological connections 
existing among them; c) Dispute resolution: removing or 
minimising incompatible uses and conflicts among users; d) 
Recovery: allow the regeneration of benthic communities, fish 
populations and other marine species, degraded and/or 
overexploited; e) Socio-economic impacts: minimising the 
adverse socio-economic impacts; f) Sustainable use: ensure the 
sustainability of the use of resources; g) Equity and possession: 
guarantee the equitable distribution of the economic and social 
benefits and protect the traditional rights; h) Implementation: 
facilitate the delimitation, compliance with and monitoring of 
the adopted measures .  
 
That the internal zoning of the MPA and the general regulatory 
framework of uses arising from it expressly recognise the rights 
and interests of the communities traditionally located in the area, 
facilitating the implementation of activities for the traditional 
use of the marine and coastal resources in accordance with the 
customs and traditions of the inhabitants . 
 
That the contribution of the scientific research for the 
management and better knowledge of the MPA is recognised in 
the zoning and its general regulatory framework of uses, and for 
such purposes, specific areas within each zone are assigned in 
order to allow better information and knowledge as required 
both for the monitoring of the Management Plan to be 
developed and for verifying the efficiency and effectivity of the 
established zoning . 
 
That the zoning and general regulatory framework of uses for 
the MPA are built having in mind other instruments of planning, 
orderly management and territorial development previously 
established by entities with functions and competencies in the 
area, and it proposes a unique, consistent and simplified scheme 
for the management and administering of the whole MPA . 
 
That the zoning and general regulatory framework of uses 
establish the purposes for the use and the access mechanisms in 
each zone, therefore no longer requiring special permits, as well 
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as the type of uses and access to certain zones which do require 
authorisation and permits issued the competent authority . In 
general, in the General Use Zones a larger number of activities 
with less restrictions are allowed fundamentally aiming at 
protecting the water quality of the ecosystems, while the 
Preservation Zones (no extraction or access), are the more 
restrictive .  
 
That the zoning will be defined under the following categories: 
 

1. General Use Zone 
 
2. Special Use Zone 
 
3. Zone for Recovery and Sustainable use of Hydro-

Biological Resources 
 
4. Conservation Zone (No Take) 
 
5. Preservation Zone (No Entry) 

 
The zoning foresees the possibility of defining or delimiting 
other types of specific areas within the areas already zoned and 
identified . 
 
Additionally, the zoning foresees the possibility of establishing 
additional measures on the use and  access to certain areas with 
the purpose of being able to carry out activities which, for 
exceptional reasons, were not foreseen under the regulatory 
framework for general uses in each zone or area described in the 
above numbers, such as, security concerns, emergencies, placing 
of navigation facilities, defence operations and the exercise of 
traditional practices and customs by the native communities of 
the archipelago .  
 
That for each area described above, a regulatory framework of 
uses is established and it shall guide the exercise of the 
permitted, restricted and prohibited activities in each zone or in 
part of them, the creation of areas within the MPA zones, and 
the producers to be followed by all users in order to obtain the 
required permits for using and accessing each zone in 
accordance with what was established in the zoning . 
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That the general regulatory framework of uses becomes a 
decisive parameter for the exercise of functions and 
competences of those entities with jurisdiction within the MPA 
area, and therefore it must be comprised within their respective 
planning and investment mechanisms . 
 
That pursuant to Agreement 021 of the Board of Directors of 
CORALINA dated 9 June 2005, the Marine Protected Area of 
the SEAFLOWER Biosphere Reserve was approved, internally 
delimited and divided in three sectors Northern, Central and 
Southern . 
 
That it is the responsibility of the Board of Directors of 
CORALINA to adopt the zoning and general regulatory 
framework of uses of the Marine Protected Area and for the 
foregoing reasons, 
 

Agrees 
 
First Article: Zoning each one of the sectors of the Marine 
Protected Area of the SEAFLOWER Biosphere Reserve, as 
declared by the Ministry of Environment, Housing and 
Territorial Development pursuant to Resolution 0107 of 2005; 
internally delimited by means of Agreement of the Board of 
Directors of Coralina number 021 dated 9 June 2005 and 
cartographically represented in the maps annexed to the present 
Agreement and which are an integral part of it .  
 
The zoning corresponds to a subdivision with purposes of 
preservation and management of the different areas contained 
within the MPA, and is planned and determined in accordance 
with the natural, politico-administrative, legal and socio-
economical characteristics of each area, for its orderly 
management . The zoning to be defined below implies different 
degrees of protection that are to be regulated through special 
measures in order to guarantee its comprehensive management, 
having into account the particular circumstances of the area with 
regard to is potentials, restrictions, alterations, degradation and 
use pressures .  
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The zoning to be adopted is as follows: 
 
1.  General Use Zone: Unity for the sustainable 
management applicable to those areas which contain ecosystems 
with a high offer of environmental goods and services, hence 
permitting to take advantage of them in a sustainable manner 
without introducing significant modifications to the natural 
surroundings of the area, in order to produce a sustainable 
development model and use the natural resources for the benefit 
of the region, while being compatible with the preservation 
objectives of the MPA .  
 
In this zone recreational low-impact activities, sustainable 
aquaculture, subsistence fishing, sustainable artisanal and 
industrial fishing, ecotourism, among other, are to be allowed . 
 
 
2.  Special Use Zone: Unity for the sustainable 
management applicable to those areas in which it is necessary to 
implement specific management measures, such as controlling 
the access or the types of activities to be allowed in sectors with 
a high intensity of use, with the aim of protecting the natural 
resources; establishing thresholds for recovering over-exploited 
species or guaranteeing the public safety in case of 
contingencies .  
 
This type of zones can be established with a temporary or 
permanent character depending on the way in which they are 
defined by means of the regulatory framework of uses for the 
MPA . The environmental authority will establish this type of 
zones and its particular regulation, based on the regulatory 
framework currently in force, in order to deal with situations 
that demand immediate intervention .  
 
In this zones the degree of human intervention will be limited to 
activities such as, inter alia: research, monitoring, 
environmental education, ecotourism, low-impact recreation, 
anchoring, access channel and sustainable fishing .   
 
 
3.  Zone of Recovery and Sustainable Use of Hydro-
biological Resources: Unity for the preservation and 
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sustainable management applicable to those zones within the 
marine protected area which, due to natural causes or as a result 
of human intervention, have suffered considerable damages and 
demand special management in order to recover its quality and 
environmental stability .  
 
 
In this zone activities for the recovery and/or restoration of 
ecosystems, traditional regulated artisanal fishing, scientific 
research, environmental education, artisanal and sport fishing 
guided by artisanal traditional fishermen will be allowed . 
 
 
Conservation Zone (No Take): Unity for the conservation and 
sustainable management applicable to those areas whose main 
purpose will be the protection of biodiversity, including 
ecosystems which are vital to its sustainable development . This 
zone also includes those zones declared as natural regional parks 
and those to be declared as such in the future .  
 
In this zone only activities of research, ecological recovery 
and/or restoration of degraded ecosystems, monitoring, 
environmental education, ecotourism and low-impact recreation 
are allowed . 
 
 
Preservation Zone (No entry):  Unity for the conservation and 
sustainable management applicable to those areas whose 
existence is critical and fundamental for the protection and 
conservation of biodiversity, including marine communities and 
ecological processes highly representative of the MPA, as well 
as ecosystems which are vital to its sustainable development . 
 
The purpose of its establishment is creating areas within the 
MPA destined to the strictest conservation of ecosystems and/or 
essential habitats in order to guarantee the comprehensiveness of 
the ecosystems and the natural values of the marine protected 
area, keeping them free from anthropic extractive interferences .  
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In this zone only activities of scientific research and monitoring, 
after obtaining the required authorisation from the competent 
authorities, are allowed . 
 
 
Second Article:  In order to achieve the mission and objectives 
of the MPA, and the objectives of the zoning, the following 
regulatory frameworks on uses for each zone are established and 
they include the description of allowed activities, the 
prohibitions, the use and/or access without permit and the 
use/access with permit: 
 
1. General Use Zone: 
 
In this zone recreational activities of low-impact, sustainable 
aquaculture, subsistence fishing, sustainable artisanal fishing, 
ecotourism, maritime transportation, among other, are allowed . 
 
A. Prohibitions. 
 
a) In the Central and Southern sectors of the MPA no industrial 
fishing activities will be allowed . in the Northern sector of the 
MPA, the Regional Fishing and Aquaculture Council, in 
coordination with the Environmental Authority of the 
MPA/CORALINA and the maritime authority, after hearing the 
opinion of different interest groups such as well as artisanal 
fishermen, industrial fishermen, among others, shall establish 
and regulate the zones of special use destined to industrial 
sustainable fishing activities which are allowed in the Northern 
sector .  
 
Paragraph: after the entry into force of the present Agreement, 
there will be a time-limit of one (1) year for establishing and 
regulating industrial sustainable fishing in the Northern sector of 
the MPA . 
 
B.   Use and/or access without permits. 
 
The following activities can be carried in the General Use Zones 
without the need for permits or authorizations: 
 
a) Low-impact activities, including recreational activities . 
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In this zone only activities of scientific research and monitoring, 
after obtaining the required authorisation from the competent 
authorities, are allowed . 
 
 
Second Article:  In order to achieve the mission and objectives 
of the MPA, and the objectives of the zoning, the following 
regulatory frameworks on uses for each zone are established and 
they include the description of allowed activities, the 
prohibitions, the use and/or access without permit and the 
use/access with permit: 
 
1. General Use Zone: 
 
In this zone recreational activities of low-impact, sustainable 
aquaculture, subsistence fishing, sustainable artisanal fishing, 
ecotourism, maritime transportation, among other, are allowed . 
 
A. Prohibitions. 
 
a) In the Central and Southern sectors of the MPA no industrial 
fishing activities will be allowed . in the Northern sector of the 
MPA, the Regional Fishing and Aquaculture Council, in 
coordination with the Environmental Authority of the 
MPA/CORALINA and the maritime authority, after hearing the 
opinion of different interest groups such as well as artisanal 
fishermen, industrial fishermen, among others, shall establish 
and regulate the zones of special use destined to industrial 
sustainable fishing activities which are allowed in the Northern 
sector .  
 
Paragraph: after the entry into force of the present Agreement, 
there will be a time-limit of one (1) year for establishing and 
regulating industrial sustainable fishing in the Northern sector of 
the MPA . 
 
B.   Use and/or access without permits. 
 
The following activities can be carried in the General Use Zones 
without the need for permits or authorizations: 
 
a) Low-impact activities, including recreational activities . 

 

 

b) Subsistence fishing . 
c) National scientific and/or technologic research which do 
not imply taking samples of biodiversity including non-
renewable natural resources, taking into account what was 
established in Decree 309 of 2000 or the law that modifies or 
replaces it, Convention on Biological Diversity - CBD- 
approved by means of Law 165 of 1994 and regulations in force 
on access to genetic resources . 
d) Traditional uses of marine resources by local communities 
only when those are allowed within the zone or based on 
agreements duly signed and regulated by the environmental 
authority . 
e) Non-profit photography and filming . 
f) Non-profit educational programs . 
 
C.   Use and/or access with permit. 
 
In order to carry out or develop any of the following activities, it 
is necessary to process and obtain the corresponding permit or 
authorisation from the competent authority: 
 
a) Extracting or collecting Marine resources associated to 
activities different to those allowed under letter A, for any type 
of activity expected to be developed . 
b) Artisanal or industrial fishing in any form . 
c) Industrial fishing in the case of the exception described for 
the northern zone .  
d) Aquaculture or mariculture projects when the national or 
regional environmental regulations so prescribe (subsidiary 
rigour- agreement of the Board of Directors and approval from 
the Ministry - transitory validity) .  
e) Tourism projects and operating touristic services when so 
required by the national and regional environmental regulations . 
f) Scientific and/or technological research in accordance 
with the regulations on this matter . 
g) Traditional uses of marine natural resources when those 

are not covered by what is established in paragraph B - d), 
described in the previous section . 

h) Development and/or refurbishment and/or adaptation 
and/or operation of infrastructure projects compatible to the 
preservation objectives established for the MPA and for the 
General Use Zones, including: 
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• Facilities for unloading or discharge of any type of 
waste both liquid or solid . 
• Construction, maintenance, adaptation and operation 
of ports and/or port facilities . 
• Construction, maintenance or demolition of any type of 

infrastructure project which can cause environmental 
adverse effects in the MPA . 

i) Developing projects or activities compatible with the 
conservation objectives assigned to the MPA and to the General 
Use Zones, including: 

• Dredging . 
• Discharge of solid and liquid waste (dangerous or 
not) from any source (movable, fixed or diffused from 
land or sea) . 
• Works for protecting the beaches or areas under risk 
due to natural hazards . 

j) Any other activity which is compatible to the general 
conservation and sustainable use objectives for the MPA and for 
the General Use Zones not mentioned or described in section B .  

 
 
2. Special Use Zones 

 
In this zone the degree of human intervention will be limited to 
activities such as: research, monitoring, environmental 
education, ecotourism, low-impact recreation, anchoring, access 
channel, sustainable fishing, among others . 
 
The general and specific regulations for using this type of zone 
will be defined within one (1) year, since the entry into force of 
this Agreement, and will likewise require approval from the 
Board of Directors . The Corporation in its capacity as 
Environmental and Administrative Authority of the MPA will 
work co-ordinately with different organizations and interest 
groups in establishing it . 
 
Pending the issuance of general and specific regulations on uses 
in these zones, the regulation established for the general use 
zones with regard to prohibitions and forms (permits and 
authorizations) required for accessing, using and taking 
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sustainable advantage of the ecosystems will transitorily apply .  
 
 
3. Zone of Recovery and Sustainable Use of Hydro-

biological Resources. 
 
In this zone it is allowed to carry out activities of recovery 
and/or restoration of ecosystems, traditional artisanal fishing 
duly regulated, scientific research, environmental education, 
traditional artisanal fishing and sport fishing guided by 
traditional artisanal fishermen .  
 
A. Prohibitions: 
 
a)   Industrial fishing is prohibited . 
b)   Recreational and commercial fishing which imply 
extraction of natural renewable resources is not allowed, except 
for subsistence fishing, traditional artisanal fishing duly 
regulated, artisanal and sport fishing guided by traditional 
artisanal fishermen . 
c)   Jet propulsion vessel for personal use are not allowed . 
 
B. Uses and/or access without permits. 
 
a)  Low-impact activities, including recreational ones, which 
do not involve extraction of natural resources or marine 
products . 
b)  Subsistence fishing . 
c)  Traditional uses of marine resources carried out by local 
communities when they are authorised within the zone or are 
based on agreements duly signed and regulated by the 
environmental authority . 
d)  Non-profit photographing and filming . 
e) Non-profit educational programs . 
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C. Use and/or access with permits. 
 

a)  Artisanal traditional fishing is allowed, but subject to the 
terms established by the Regional Board of Fishing and 
Aquaculture in accordance with the existing regulations on 
fisheries management . All regulations currently in force with 
regard to the San Andrés Archipelago will remain in force, 
including but not limited to, quotas and restrictions on the use of 
fishing arts (harpoon and other restricted methods) . 
b) Sport fishing . 
c) Research, monitoring and education . 
d) Navigation by fishing vessels, in which case all equipment 
used to carry out their activities should be stored and secured 
when the vessel is in transit to another authorised fishing zone 
within the MPA or on the way to the disembark port .  
e) Small scale aquaculture and mariculture projects carried 
out by traditional artisanal fishermen legally recognised to do 
so . 
f)  Use of fish aggregation systems (FADs) is only allowed 
with previous authorisation and approval from the 
Administrative Authority for the MPA/CORALINA and the 
Regional Board on Fishing and Aquaculture . 
g) Photographing and filming for profit . 
h)  Educational programs for profit . 
 
 
4.  Conservation Zone (no take): 
 
In this zone it is only allowed to carry out activities of research, 
recovery and or ecological restoration of degraded ecosystems, 
monitoring, environmental education, ecotourism and low-
impact recreation . 
 
A. Prohibitions 
 
a) Recreational and commercial activities which imply 
extraction of renewable and non-renewable natural resources are 
not allowed . 
 
b) Jet propulsion vessel for personal use are not allowed . 

 
B. Use and/or access without permits. 
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a) Low-impact activities, including recreational ones, which 
do not involve extraction of natural resources and marine 
products . 
b) Traditional uses of marine resources carried out by local 
communities when they are authorised within the zone or are 
based on agreements duly signed and regulated by the 
environmental authority . 
c) Non-profit photographing and filming . 
d) Non-profit educational programs . 

 
C.  Use and/or access with permits. 
a)  Research, monitoring and education . 
b) Navigation by fishing vessels, in which case all equipment 
used to carry out their activities should be stored and secured 
when the vessel is in transit to another authorised fishing zone 
within the MPA or on the way to the disembark port .  
c) Traditional artisanal fishermen legally recognised to carry 
out small scale aquaculture and mariculture projects . 
d)  Use of systems for aggregation of fish (FADs) is only 
allowed with previous authorisation and approval from the 
Administrative Authority for the MPA / CORALINA and the 
Regional Board on Fishing and Aquaculture . 
e) Photographing and filming for profit . 
f)  Educational programs for profit . 
 
5. Preservation Zone (no entry). 

 
In this zone only activities of scientific research and monitoring, 
after obtaining the required authorisation form the competent 
authorities, are allowed . 
 
A. Prohibitions 
 
The following activities, which can cause the alteration of the 
natural surroundings of these zones, are prohibited: 
 
a)  Discharge, introduction, distribution, use or abandonment 
of toxic or pollutant substances . 
b)   Use of any chemical product with residual or explosive 
effects, except when they are to be used in an authorised 
construction site .  

Annex 6



54

 

 

c)  Any extracting activity, except when authorised by 
CORALINA for technical or scientific motives . 
d)  Any activity defined by CORALINA as causing 
significant modifications to the environment or to the natural 
values in the different areas . 
e)  Carrying out any fishing activity, except for fishing for 
scientific research purposes authorised by CORALINA, and 
subsistence fishing in zones where such activity is allowed, 
having regard to the natural and social conditions, provided the 
authorised activity does not affect the ecological stability of 
those sectors where it is permissible . 
f)  Colleting samples of any flora or fauna product, except 
when CORALINA so authorises for research and special 
investigative purposes .  
g)  Carrying, using or possessing flammable substances which 
have not been duly authorised, as well as explosive substances . 
h) Discharging or dumping trash, waste or residues . 
i)  Producing noises or using instruments and sound 
equipment which affect the natural environment . 
j)  Altering, modifying or removing signs, signals, billboards 
and boundary stones . 
 
B. Use and/or access without permits. 
 
a) All activities to be carried out in these zones require 
authorisation by the competent authority and can only be 
developed if they do not cause modifications to the natural 
environment . 
b) Transit of vessels . 
 

 
C. Use and/or access with permits. 
 
Persons who use these areas can remain there only for the time 
specified in the respective authorisation . For any finality users 
need to obtain the corresponding authorisation in due course and 
in accordance with the purpose of their visit and must comply 
with the remaining requirements indicated in the respective 
authorisation .   
 
A permit is required to develop the following activities: 
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a)  Carry out research and/or scientific and/or technological 
analysis . 

 
 
Third Article: Each permit or authorisation required to carry 
out the activities described in each zone shall be obtained from 
the competent authorities and shall be subject to the rules and 
regulations established for such purpose . In any case, the entities 
in charge of managing those procedures shall take into account 
the regulations contained in the present Agreement, in order to 
contribute to achieving the goals of conservation, sustainable 
use and comprehensive management of the MPA . 
 
 
Fourth Article: CORALINA shall perform all necessary 
arrangements before the Maritime Authority for establishing and 
regulating navigational routes within the MPA and for all other 
activities within its jurisdiction, especially those related to 
posting signs and designing anchoring and/or mooring zones .  
 
Fifth Article: In all the zones referred-to in the present 
administrative act, it is prohibited to: 
 
a . Damaging, affecting or altering in any form, the coral reefs, 
mangrove ecosystems, marine phanerogams, beaches, dunes and 
or environmental systems present therein .  
b . Extracting, mobilizing, transporting, selling and/or 
commercializing elements and/or products which are part of 
environmental systems such as coral reefs, mangroves, marine 
phanerogams, beaches, dunes and all related components and 
products without due authorisation from the environmental 
authority .  
c . Anchoring on top of coral reefs . 
d . Operating or anchoring vessels in a way which damages or 
could damage coral reefs, mangroves, marine phanerogams, the 
marine seabed or any other part of the MPA .  
e . Discharging or unloading any type of substance from land, 
sea or air without due authorisation . 
f . Dredging, drilling, depositing, installing, fixing or 
separating structures or any other alteration to the marine seabed 
without authorisation, including among these, any activity for 
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operating fishing aggregation devices (artificial reefs, etc .) 
(FADs), aquaculture and using research equipment . 
g . Extracting, destroying, moving, possessing, selling or 
commercializing components of historical or cultural heritage 
without authorisation from the competent authority . 
h . Introducing or releasing exotic fauna and/or flora species or 
repopulating with native species without authorisation . 
i . Developing aquaculture or mariculture activities without 
proper authorisation from the Regional Fishing and Aquiculture 
Board and the Administrative Authority of the 
MPA/CORALINA . 
j . Destroying, removing or in any other way altering buoys, 
signals and scientific equipment . 
k . Extracting, damaging, altering, selling, commercializing or 
possessing any species, or its parts or products, regulated or 
protected by means of international, national or local measures; 
including marine species defined as endangered or at risk of 
extinction .  
l . Using explosives and other fishing arts legally prohibited . 
m . Introducing or releasing hazardous substances, including 
poisons and chemical agents used for fishing activities in any 
modality . 
n . Collecting eggs or altering nests of any animal species in 
the beach, mangroves, cays, coastal areas and marine waters . 
o . Carrying out research projects and or monitoring, without 
due authorisation from the competent Authorities .  
 
 
Sixth Article: CORALINA shall develop and/or adjust and 
adopt, within six (6) months from the date in which this 
Agreement enters into force, the Management Plans for each 
Regional Park included within the MPA, having into account the 
fundamental features set forth in the present Agreement .  
 
 
Seventh Article: CORALINA shall give due publicity to the 
provisions of this Agreement and raise awareness within the 
community at large . A copy of this Agreement shall be 
communicated to the competent authorities for what falls within 
their jurisdiction, and in any case it shall be published in widely-
distributed regional media and in the Website of such 
Corporation . 
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Eight Article: The zoning and regulation established herein 
shall be reviewed every three (3) years . 
  
 
Ninth Article: Non-compliance with the provisions contained in 
the present Agreement shall give rise to the preventive measures 
and sanctions provided for in Law 99 of 1993 or the modifying 
or substituting legislation .  
 
Tenth Article: The present Agreement enters into force on the 
date of its publication in the Official Journal .  
 
 
 

Be it communicated, published and complied with . 
 
 

Issued in San Andrés Island, on 
 

04 August 2005 
 
 
 

[Signed] 
Susanie Davis Bryan 

President 

[Signed] 
Edith Carreño Corpus 

Secretary 
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Annex No. 1 

Sketch-Map. No. 1 Delimitation and zoning MPA 
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Annex No. 2 

Sketch-Map. No. 2 Zoning – reef complex of San Andrés 
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Annex No. 3 

Sketch-Map. No. 3 Zoning – reef complex of Bolívar 
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Annex No. 4 

Sketch-Map. No. 4 Zoning – reef complex of Albuquerque 
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Annex No. 5 

Sketch-Map. No. 5 Zoning – reef complex of Providencia 
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   Annex No. 6 

Sketch-Map. No. 6 Zoning – reef complex of Quitasueño 
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   Annex No. 7 

Sketch-Map. No. 7 Zoning – reef complex of Roncador 
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Annex No. 8 

Sketch-Map. No. 8 Zoning – reef complex of Serrana 

 

 

 

Annex 6



66



67

Annex 7 
 

REPUBLIC OF COLOMBIA, POLITICAL CONSTITUTION 1991, 
ARTICLE 310  

 
 

(National Archives of Colombia) 
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REPUBLIC OF COLOMBIA 
POLITICAL CONSTITUTION 

 1991  
 
 

Article 310 
 

In addition to the provisions in the Constitution and the laws 
applicable to other departments, the Archipelago Department of 
San Andrés, Providencia and Santa Catalina will be governed by 
special norms which will be enacted by the legislature 
concerning  administrative, immigration, taxation, foreign trade, 
exchange, financial and economic development matters .  
  
By means of a law approved by the majority of the members of 
each chamber, it shall be possible to limit the exercise of the 
rights of movement and residence, establish controls on the 
density of population, regulate the use of the land, and submit to 
special conditions the transfer of immovable property in order to 
protect the cultural identity of the native communities and 
preserve the environment and natural resources of the 
Archipelago .  
  
Through the creation of the municipalities that may be 
necessary, the Departmental Assembly shall guarantee the 
institutional expression of the raizal communities of San Andrés . 
The municipality of Providencia shall have a share of no less 
than twenty percent (20%) of the total value of departmental 
revenues . 
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Annex 8 
 

PRESIDENTIAL DECREE NUMBER 2762 OF 13 DECEMBER 1991, 
EXCERPTS FROM THE REASONING SECTION AND ARTICLE 1 

 
 

(National Archives of Colombia) 
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PRESIDENTIAL DECREE NUMBER 2762 OF 1991 
 

(13 December) 
 
Whereby measures are adopted to control the population density 
in the Archipelago Department of San Andrés, Providencia and 

Santa Catalina 
 
 
The President of the Republic of Colombia in use of the 
faculties granted to him by Transitory Article 42, of the Political 
Constitution of Colombia, under previous consideration and 
non-disapproval by the Special Commission, and 
 

Considering 
 
That the Archipelago Department of San Andrés, Providencia 
and Santa Catalina presents a high index of demographic density 
which has made the development of the human communities on 
the Islands difficult . 
 
That the natural and environmental resources of the Archipelago 
are endangered making it necessary to make immediate 
measures to avoid irreversible damages in the ecosystem; 
 
That the accelerated migratory process to the department 
Archipelago of San Andres, Providence and Santa Catalina, is 
the principal cause of its population growth, making it necessary 
to adopt measures to regulate the right of circulation and 
residency of the insular territory; 
 

(…) 
 

Decrees: 
 

Article l. The present Decree has the objective of limiting and 
regulating the rights of circulation and residency in the 
Archipelago Department of San Andrés, Providencia and Santa 
Catalina, in procuring the purposes expressed in Article 310 of 
the Political Constitution . 
 

(…) 
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Annex 9 
 

LAW 47 OF 19 FEBRUARY 1993,  
ARTICLES 1 AND 4 

 
 

(Official Journal No. 40.763, 23 February 1993) 
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LAW 47 OF 1993 
 

Whereby special rules are laid down for the organisation and 
operation of the Archipelago Department of San Andrés, 

Providencia and Santa Catalina. 
 

The Congress of Colombia 
 

Decrees 
 

Chapter I 
General Provisions 

 
Article 1. Object of the Law. The object of this Law is to 
provide the Archipelago Department of San Andrés, Providencia 
and Santa Catalina with a special statute that permits its 
development within the framework established by the 
Constitution, in accordance with its geographical, cultural, 
social and economic conditions . 
 

(…) 
 
Article 4. Functions. The functions of the Archipelago 
Department of San Andrés, Providencia and Santa Catalina shall 
be the following:  
 

(…) 
 
(d) To exercise special functions established by the Law in 
matters of administration, immigration, control of population 
density, regulation of land use, transfer of real estate, 
preservation of the environment, fiscal management, foreign 
trade, exchange and financial and economic development . 
 

(…) 
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Annex 10 
 

NATIONAL NAVY OF COLOMBIA, SELECTED ENTRIES IN THE 
REPORT BOOK ON MOTOR VESSELS, ADVANCED NAVY 

DETACHMENT # 22 “RONCADOR”, 
OPENED ON 29 NOVEMBER 2010* 

 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Defense) 
  

                                                           
*  The full text of the Report Book comprises around 200 pages . Only 

the original of those entries translated and presented as Annex 10 are 
included herein . The remainder part of the book is available upon 
request .  
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ARMED FORCES OF COLOMBIA 
 

NATIONAL NAVY 
 
 
 

[Emblem] 
 

 
NATIONAL NAVY 

REPUBLIC OF COLOMBIA 
 
 
 
 

 
ADVANCED NAVY DETACHMENT # 22 

  “RONCADOR” 
 
 
 

CONTENTS 
 

 
 
 

REPORT BOOK ON MOTOR VESSELS 
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ARMED FORCES OF COLOMBIA 
 

NATIONAL NAVY 

[Emblem]  

 

BATTALION OF THE MILITARY NAVAL POLICE No . 1 

 

OPENING RECORD  
 

IN ACCORDANCE WITH THE LEGAL PROVISIONS AND 
REGULATIONS IN FORCE, THE PRESENT FOLDER IS 
OPENED AS IS DESTINED AS: 

 

BOOK OF INSPECTION OF MOTOR VESSELS PNA 22 

RONCADOR 

 

 

OPENED ON THE  29  OF    November      OF 2010 .  

CLOSED ON THE ___OF ____________ OF _____ . 

 

 

 

 

[Signed] 
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DATE TIME SUBJECT ENTRY 
26 

November 
2012 

 Motor 
Vessel 

UNDER PRESURE 

  Captain Hoddson, Ernesto 
   I .D . No . 12 .530 .024 
  Flag Colombian 
  ID number Pending  
  Sail From November 25, 2012 

to December 10, 2012 
  Crew 07 
  Fuel 350 gallons  
   Artisanal Fishing 
  Sail  116717 
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DATE TIME SUBJECT ENTRY  
29 

November 
2012 

 Motor 
Vessel 

PESPROISLAS 

  Captain Santiago Taylor   I .D . No . 
15 .244 .135 

  Flag Colombian 
  ID number Pending  
  Sail F01 – M04 – CP12 
  Crew 05 A/B 
  Fuel 125 Gallons  
  Fisheries Artisanal 
  Sail F01 – M04 – CP12 
  Beginning 

of the 
fishing 

operation 

28 November 2012 
 

  End of the 
fishing 

operation 

13 November 2012 
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DATE TIME SUBJECT ENTRY  
December 

4, 2012 
07:00 
A .M . 

Motor 
Vessel 

CAROLINE 
 

[S
ig

na
tu

re
] 

 

    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  [
Si

gn
at

ur
e]

 
 

Captain Edgar Jay I .D .# 18 .001 .176  
Flag Colombian 
Plate 

Number 
CP71165 – B  

Sail 267555 
Crew 03 
Fuel 240 ACPM 40 Gasoline 

Fisheries Artisanal  
Beginning 

of the 
fishing 

operation 

November 27, 2012 

End of the 
fishing 

operation 

December 12, 2012 
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DATE TIME SUBJECT ENTRY  
March 20, 

2013 
11:05 Motor 

Vessel 
CAROLINE  

  Captain Edgar Jay 
  Flag Colombian 
  Plate 

Number 
CP71165 B 

  Sail 267622 
  Crew 06 
  Fisheries Artisanal  
  Color White  
  Beginning 

of the 
fishing 

operation 

March 20, 2013 

  End of the 
fishing 

operation 

April 04, 2013 

  Fuel  280 Gallons  
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DATE TIME SUBJECT ENTRY  
August 

26, 2015 
11:00 Motor 

Vessel 
WIZARD 

  Captain Alfredo Martinez Diaz 
  Flag Colombian 
  Sail CP-07-0912 N-13 
  Plate 

Number 
CP-07-1337 

  Crew 04 
  Fisheries Artisanal 
  Color White 
  Fuel 400 Gallons ACPM; 120 

Gallons Gasoline 
  Beginning 

of the 
fishing 

operation 

August 15, 2015 

  End of the 
fishing 

operation 

September 15, 2015 

    
   [Signature] 
   TECIM ARENA DIEGO 
   [illegible] 
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Annex 11 
 

MINISTRY OF DEFENSE, GENERAL MARITIME DIRECTION, 
SAILING RECORD, MISS IDA, 14 JANUARY 2015 

 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Defense) 
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REPUBLIC OF COLOMBIA 
 

MINISTRY OF DEFENSE 
 

[Emblem] 
 

GENERAL MARITIME DIRECTION 
 
 
 

SAILING RECORD 
 

SAILING VESSELS UNDER 25 TONS 
 
 

Considering the vessel  MISS IDA  of     COLOMBIAN     flag 
with carriage of  11 .03  net registered tons and  20 .06  gross 
registered tons under the command of Captain  ALFREDO 
 MARTÍNEZ DIAZ  who sails with  08  crewmembers and 
carries ____ passengers, has complied with all legal and 
regulatory requirements . The undersigned Captain of the Port of  
SAN ANDRES ISLAND  grants permission to leave this port 
today at  18:00  hours, destined to the    NORTHERN ISLANDS  
(SERRANA, SERRANILLA,  RONCADOR AND 
QUITASUEÑO)  . 
 
NOTE: IT IS RECALLED THAT THE COMPLIANCE WITH THE RADIO 
REPORT VIA VHF CHANNEL 16 DURING DEPARTURE, TRANSIT 
THROUGH THE ACCESS CHANEL AND ARRIVAL TO THE ISLAND 
OF SAN ANDRES WITH THE COAST GUARD STATION IS 
REQUIRED . 
 
 
Place and date   

SAN ANDRÉS ISLANDS . 14 JANUARY 2015 
                                                    
                                    

[Stamp and signature] 
FC DARIO SANABRIA GAITAN . 

Port Captain 
 
[Stamps and seals] 
No . 323815  
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Annex 12 
 

MINISTRY OF DEFENSE, GENERAL MARITIME DIRECTION, 
SAILING RECORD, EQUIVEL, 17 FEBRUARY 2015 

 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Defense) 
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REPUBLIC OF COLOMBIA 
 

MINISTRY OF DEFENSE 
 

[Emblem] 
 

GENERAL MARITIME DIRECTION 
 
 
 

SAILING RECORD 
 

SAILING VESSELS UNDER 25 TONS 
 
 

Considering the vessel  EQUIVEL     of       
COLOMBIAN        flag with carriage of  11,02 net registered 
tons and  13,36  gross registered tons under the command of 
Captain  PEDRO LIVINGSTON HOWARD  who sails with    4    
crewmembers and carries  0   passengers, has complied with all 
legal and regulatory requirements . The undersigned Captain of 
the Port of   SAN ANDRES ISLAND   grants permission to 
leave this port today at  12:00  hours, destined to the    
NORTHERN CAYS   . 
 
 
Place and date   

SAN ANDRÉS ISLANDS . 17 FEBRUARY 2015 
                                                                                       

 
 

[Stamp and signature] 
FC DARIO E . SANABRIA GAITAN . 

Port Captain 
 
[Stamps and seals] 
No . 328723  
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Annex 13 
 

MINISTRY OF DEFENSE, GENERAL MARITIME DIRECTION, 
SAILING RECORD, GENESIS III, 17 OCTOBER 2015 

 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Defense) 
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REPUBLIC OF COLOMBIA 
 

MINISTRY OF DEFENSE 
 

[Emblem] 
 

GENERAL MARITIME DIRECTION 
 

AUTHORISED TO UP TO 200 RT 
 
 

SAILING RECORD 
 

SAILING VESSELS UNDER 25 TONS 
 
 

Considering the vessel    GENESIS III    of       COLOMBIAN      
flag with carriage of  11 .07   net registered tons and  12 .52  
gross registered tons under the command of Captain  RAFAEL 
LAMBIS LOPEZ  who sails with   4  crewmembers and carries  
NO  passengers, has complied with all legal and regulatory 
requirements . The undersigned Captain of the Port of SAN 
ANDRES ISLAND  grants permission to leave this port today at  
18:00  hours, destined to the QUITASUEÑO, RONCADOR, 
SERRANA . 
 
 
 
Place and date   

SAN ANDRÉS ISLANDS . 17 OCTOBER 2015 
                                                    
                                    

[Stamp and signature] 
FC DARIO EDUARDO SANABRIA GAITAN . 

Port Captain 
 
[Stamps and seals] 
No . 298249  
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Annex 14 
 

MINISTRY OF DEFENSE, GENERAL MARITIME DIRECTION, 
SAILING RECORD, MISS SUSETH, 15 FEBRUARY 2016 

 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Defense) 
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REPUBLIC OF COLOMBIA 
 

MINISTRY OF DEFENSE 
 

[Emblem] 
 

GENERAL MARITIME DIRECTION 
 
 
 

SAILING RECORD 
 

SAILING VESSELS UP TO 200 TONS 
 
 

Considering the vessel  MISS SUSETH  of      COLOMBIAN      
flag with carriage of   15 .97   net registered tons and  24 .88  
gross registered tons under the command of Captain  LUIS 
EMILIO GARCIA  who sails with  01  crewmembers and 
carries  06  FISHERMEN  passengers, has complied with all 
legal and regulatory requirements . The undersigned Captain of 
the Port of  SAN ANDRES ISLAND  grants permission to leave 
this port today at  08:00  hours, destined to the NORTHERN 
CAYS  (SERRANA, SERRANILLA, RONCADOR) . 
 
 
Place and date   

SAN ANDRÉS ISLANDS . 15 FEBRUARY 2016 
                                                    
 
                                    

[Signature] 
Frigate Captain DARIO EDUARDO SANABRIA GAITAN . 

 
Port Captain 

 
[Stamps and seals] 
No . 207420  
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Annex 15 
 

MINISTRY OF DEFENSE, GENERAL MARITIME DIRECTION, 
SAILING RECORD, MAR AZUL, 19 SEPTEMBER 2016 

 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Defense) 
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REPUBLIC OF COLOMBIA 
 

MINISTRY OF DEFENSE 
 

[Emblem] 
 

GENERAL MARITIME DIRECTION 
 
 
 

SAILING RECORD 
 

SAILING VESSELS UP TO 200 TONS 
 
 

Considering the vessel  MAR AZUL  of      COLOMBIAN      
flag with carriage of   15 .00   net registered tons and  25 .00  
gross registered tons under the command of Captain  JOSE 
BAENA PACHECO  who sails with  13  crewmembers and 
carries   NO   passengers, has complied with all legal and 
regulatory requirements . The undersigned Captain of the Port of  
SAN ANDRES ISLAND  grants permission to leave this port 
today at  18:00  hours, destined to the NORTHERN ISLANDS . 
 
 
Place and date   

SAN ANDRÉS ISLANDS . 19 SEPTEMBER 
2016 

                                                    
 
                                    

[Signature] 
FC DARIO EDUARDO SANABRIA GAITAN . 

Port Captain 
 
[Stamps and seals] 
No . 157205  
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Annex 16 
 

COLOMBIAN OCEAN COMMISSION, CONTRIBUTION TO THE 
KNOWLEDGE OF THE SEAFLOWER BIOSPHERE RESERVE, 

EXCERPTS, BOGOTÁ, 2015 
 
 

(Archives of the Colombian Ocean Commission) 
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COLOMBIAN OCEAN COMMISSION 
 

CONTRIBUTIONS TO THE KNOWLEDGE OF THE SEAFLOWER 
BIOSPHERE RESERVE 

 
Bogotá, 2015 

 
 

Introduction 
 

(…) 
 
The Seaflower Biosphere Reserve houses important ecosystems 
such as tropical dry forest, mangrove forests, seagrass meadows 
or seagrass beds, soft bottoms and coralline sand beaches, which 
are very well preserved (Taylor et al ., 2011) . Likewise, it has 
more than 77% of the shallow coralline areas of Colombia 
(Invemar 2005, 2009, Coralina-Invemar 2012), the world’s third 
biggest coral reef, deep ecosystems (including deep corals), key 
species, great richness and diversity of fish, corals, sponges, 
gorgonacea, macroalgae, queen conch, lobsters, birds, reptiles, 
insects, among others, which provide countless ecosystem 
services such as food, coastal protection, recreation, etc . 
(Conservation International 2008, Burke et al ., 2008) . 
 

(…) 
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Annex 17 
 

FISHING AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF COLOMBIA 
AND JAMAICA, BOGOTÁ, 30 JULY 1981 

 
 

(1295 UNTS 99)  
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Annex 18 
 

FISHING AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF COLOMBIA 
AND JAMAICA , BOGOTÁ, 30 AUGUST 1984 

 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Foreign Affairs)  
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Annex 19 
 

NOTE S-DM-13-014681 FROM THE MINISTRY OF FOREIGN 
AFFAIRS OF COLOMBIA, 22 APRIL 2013 

 
(Available at: 

http://www.un.org/depts/los/clcs_new/submissions_files/submiss
ion_nic_66_2013.htm) 
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United Nations A/67/852

General Assembly Distr .: General 
2 May 2013 
English
Original: Spanish 

13-32100 (E)    020513    030513 
*1332100* 

Sixty-seventh session 
Agenda item 75 (a) 
Oceans and the law of the sea 

Note verbale dated 29 April 2013 from the Permanent Mission of 
Colombia to the United Nations addressed to the Secretary-General 

 The Permanent Mission of Colombia to the United Nations presents its 
compliments to the Secretary-General and has the honour to transmit herewith the 
diplomatic note dated 22 April 2013 from the Minister for Foreign Affairs, María 
Ángela Holguín Cuellar, addressed to the Secretary-General of the United Nations, 
Ban Ki-moon, by means of which the Government of Colombia makes a declaration 
concerning its continental shelf with the terms and conditions indicated therein (see 
annex) . 

 In that regard, the Permanent Mission of Colombia to the United Nations 
would be grateful if the present note could be circulated as a document of the sixty-
seventh session of the General Assembly under agenda item 75 (a) entitled “Oceans 
and the law of the sea” . Upon instructions from its Government, the Permanent 
Mission also requests that this note be sent to all relevant organs, bodies and entities 
of the United Nations, be posted on the website of the Division for Ocean Affairs 
and the Law of the Sea and be included in the next Law of the Sea Bulletin . 
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United Nations A/67/852

General Assembly Distr .: General 
2 May 2013 
English
Original: Spanish 

13-32100 (E)    020513    030513 
*1332100* 

Sixty-seventh session 
Agenda item 75 (a) 
Oceans and the law of the sea 

Note verbale dated 29 April 2013 from the Permanent Mission of 
Colombia to the United Nations addressed to the Secretary-General 

 The Permanent Mission of Colombia to the United Nations presents its 
compliments to the Secretary-General and has the honour to transmit herewith the 
diplomatic note dated 22 April 2013 from the Minister for Foreign Affairs, María 
Ángela Holguín Cuellar, addressed to the Secretary-General of the United Nations, 
Ban Ki-moon, by means of which the Government of Colombia makes a declaration 
concerning its continental shelf with the terms and conditions indicated therein (see 
annex) . 

 In that regard, the Permanent Mission of Colombia to the United Nations 
would be grateful if the present note could be circulated as a document of the sixty-
seventh session of the General Assembly under agenda item 75 (a) entitled “Oceans 
and the law of the sea” . Upon instructions from its Government, the Permanent 
Mission also requests that this note be sent to all relevant organs, bodies and entities 
of the United Nations, be posted on the website of the Division for Ocean Affairs 
and the Law of the Sea and be included in the next Law of the Sea Bulletin . 

Annex 19
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A/67/852

13-321002

  Annex to the note verbale dated 29 April 2013 from the Permanent 
Mission of Colombia to the United Nations addressed to the 
Secretary-General 

[Original: English] 

S-DM-13-014681         Bogotá, 22 April 2013 

 Under customary international law, the Republic of Colombia exercises, ipso
facto etab initio and by virtue of its sovereignty over its land, sovereign rights over 
its continental shelf in the Caribbean Sea and in the Pacific Ocean . In accordance 
with customary international law, the Republic of Colombia’s continental shelf 
comprises the seabed and subsoil of the submarine areas that extend beyond its 
territorial sea throughout the natural prolongation of its land territory to the outer 
edge of the continental margin, or to a distance of 200 nautical miles from the 
baselines from which the breadth of the territorial sea is measured where the outer 
edge of the continental margin does not extend up to that distance . Also in 
accordance with customary international law, the Republic of Colombia’s islands, 
regardless of their size, enjoy the same maritime rights as the country’s other land 
territory . 

 The Republic of Colombia shall never accept that its enjoyment and exercise 
of these sovereign rights in any way has been or can be affected by a unilateral act 
or omission of another State . Any attempt to affect those rights, including but not 
limited to the submission of preliminary or definitive documentation to the 
Commission on the Limits of the Continental Shelf, shall be (or should be deemed 
to be) objected to by the Republic of Colombia . The Republic of Colombia shall 
take all steps required to ensure its continued enjoyment and exercise of these 
sovereign rights, consistent with international law . 

 I request that the present statement be circulated to all members of the United 
Nations and to all relevant organs, bodies and entities of the United Nations, be 
posted on the website of the Division for Ocean Affairs and the Law of the Sea and 
be included in the next Law of the Sea Bulletin . 

(Signed) María Ángela Holguín Cuellar
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Annex 20 
 

NOTE S-DM-13-035351 FROM THE MINISTRY OF FOREIGN 
AFFAIRS OF COLOMBIA, 24 SEPTEMBER 2013  

 
 

(Available at: 
http://www.un.org/depts/los/clcs_new/submissions_files/submiss

ion_nic_66_2013.htm) 
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Annex 21 
 

NOTE VERBALE FROM THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF 
COLOMBIA, 5 FEBRUARY 2014 

 
 

(Available at: 
http://www.un.org/depts/los/clcs_new/submissions_files/submiss

ion_nic_66_2013.htm) 
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United Nations A/68/743

General Assembly Distr .: General 
11 February 2014 
English
Original: Spanish 

14-23241 (E)    140214    180214 
*1423241* 

Sixty-eighth session 
Agenda item 76 
Oceans and the law of the sea 

  Note verbale dated 6 February 2014 from the Permanent 
Mission of Colombia to the United Nations addressed to the 
Secretary-General 

 The Permanent Mission of Colombia to the United Nations presents its 
compliments to the Secretary-General and has the honour to transmit herewith the 
diplomatic note dated 5 February 2014 from the Minister for Foreign Affairs, María 
Ángela Holguín Cuéllar, addressed to the Secretary-General of the United Nations, 
by means of which the Government of Colombia makes a declaration concerning the 
letter of the Republic of Nicaragua dated 20 December 2013 with the terms and 
conditions contained therein (see annex) . 

 The Permanent Mission of Colombia to the United Nations would be grateful 
if the Secretary-General would circulate the present note to all Members of the 
United Nations, including States parties to the United Nations Convention on the 
Law of the Sea, as a document of the General Assembly under agenda item 76, and 
transmit it to the Commission on the Limits of the Continental Shelf . 
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United Nations A/68/743

General Assembly Distr .: General 
11 February 2014 
English
Original: Spanish 

14-23241 (E)    140214    180214 
*1423241* 

Sixty-eighth session 
Agenda item 76 
Oceans and the law of the sea 

  Note verbale dated 6 February 2014 from the Permanent 
Mission of Colombia to the United Nations addressed to the 
Secretary-General 

 The Permanent Mission of Colombia to the United Nations presents its 
compliments to the Secretary-General and has the honour to transmit herewith the 
diplomatic note dated 5 February 2014 from the Minister for Foreign Affairs, María 
Ángela Holguín Cuéllar, addressed to the Secretary-General of the United Nations, 
by means of which the Government of Colombia makes a declaration concerning the 
letter of the Republic of Nicaragua dated 20 December 2013 with the terms and 
conditions contained therein (see annex) . 

 The Permanent Mission of Colombia to the United Nations would be grateful 
if the Secretary-General would circulate the present note to all Members of the 
United Nations, including States parties to the United Nations Convention on the 
Law of the Sea, as a document of the General Assembly under agenda item 76, and 
transmit it to the Commission on the Limits of the Continental Shelf . 
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A/68/743

14-232412/2

  Annex to the note verbale dated 6 February 2014 from the 
Permanent Mission of Colombia to the United Nations addressed 
to the Secretary-General 

[Original: English] 

5 February 2014 

 I have the honour to address you on the occasion of referring to the letter sent 
by the Republic of Nicaragua on 20 December 2013 in relation to our note of 
24 September 2013, wherein we expressed our concern with regard to Nicaragua’s 
document entitled “Submission to the Commission on the Limits of the Continental 
Shelf pursuant to article 76, paragraph 8, of the United Nations Convention on the 
Law of the Sea, 1982 — Part I: Executive Summary”, submitted by Nicaragua on 
24 June 2013 and published on the Commission’s website . In reference to the 
aforementioned, we would like to reiterate our concern regarding various matters . 

 Nicaragua’s submission makes reference to submarine areas in the Caribbean 
Sea that belong to Colombia under international law . The Republic of Colombia 
rejects Nicaragua’s submission in which it claims rights to the seabed and the 
subsoil of the submarine areas appurtenant to the Colombian islands in the 
Caribbean as well as Colombia’s continental territory . It should also be noted that 
Nicaragua’s submission disregards matters relating to the delimitation of boundaries 
with Colombia which have already been resolved . 

 Furthermore, we reaffirm that the Republic of Colombia is not a party to the 
United Nations Convention on the Law of the Sea . As a result, Nicaragua’s 
submission is not opposable to Colombia and does not affect Colombia’s rights to its 
continental shelf . Colombia also reiterates that it has not consented to 
this procedure . 

 By virtue of the above, the Republic of Colombia reiterates the terms of our 
notes of 22 April 2013 and 24 September 2013 submitted to you, and trusts that the 
Commission on the Limits of the Continental Shelf will refrain from considering 
Nicaragua’s submission of 24 June 2013 . 

 The Government of the Republic of Colombia requests that this note be 
circulated to all Members of the United Nations, including the States parties to the 
aforementioned convention, and be transmitted to the Commission on the Limits of 
the Continental Shelf . 

(Signed) María Ángela Holguín Cuéllar
Minister for Foreign Affairs 
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Annex 22 
 

NOTE MCRONU-438-2013 FROM THE PERMANENT MISSION 
OF COSTA RICA TO THE UNITED NATIONS, 15 JULY 2013 

 
 

(Available at: 
http://www.un.org/depts/los/clcs_new/submissions_files/submiss

ion_nic_66_2013.htm) 
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Permanent Mission of Costa Rica to the United Nations 
New York 

MCRONU-438-2013

New York, 15 July 2013 

 The Permanent Mission of Costa Rica to the United Nations presents its 
compliments to the Secretary-General of the United Nations and, with respect to the 
communication submitted to the Commission on the Limits of the Continental Shelf 
by the Republic of Nicaragua on 24 June 2013 concerning the extension of its 
continental shelf in the Caribbean Sea, would like to state the following: 

 In section II, paragraph 8, of its executive summary, Nicaragua states that there 
are no unresolved maritime disputes relating to its request . This is incorrect . Costa 
Rica and Nicaragua have an unresolved maritime dispute relating to Nicaragua's 
request in so far as the marine areas claimed by Nicaragua encroach upon marine 
areas belonging to Costa Rica under international law . 

 The existence of a maritime dispute between Costa Rica and Nicaragua is a 
well-known fact; this has led the Republic of Costa Rica to request that Nicaragua 
continue negotiations with a view to an agreement on maritime boundaries in the 
Caribbean Sea, a copy of which was sent to the Secretary-General of the United 
Nations on 8 March 2013 through note No . MCRONU-318-2013 . 

 Therefore, in accordance with rule 46 of the Rules of Procedure of the 
Commission, which deals with cases involving land or maritime disputes such as this 
one, Nicaragua's request is governed by paragraph 5 (a) of Annex I to the Rules of 
Procedure .

 Costa Rica requests the Commission on the Limits of the Continental Shelf to 
take note of this communication and have it duly circulated and issued . 

 The Permanent Mission of the Republic of Costa Rica to the United Nations 
takes this opportunity to convey to the Secretary-General of the United Nations the 
renewed assurances of its highest consideration . 

H .E . Mr . Ban Ki-moon 
Secretary-General of the United Nations 
New York 



147

Permanent Mission of Costa Rica to the United Nations 
New York 

MCRONU-438-2013

New York, 15 July 2013 

 The Permanent Mission of Costa Rica to the United Nations presents its 
compliments to the Secretary-General of the United Nations and, with respect to the 
communication submitted to the Commission on the Limits of the Continental Shelf 
by the Republic of Nicaragua on 24 June 2013 concerning the extension of its 
continental shelf in the Caribbean Sea, would like to state the following: 

 In section II, paragraph 8, of its executive summary, Nicaragua states that there 
are no unresolved maritime disputes relating to its request . This is incorrect . Costa 
Rica and Nicaragua have an unresolved maritime dispute relating to Nicaragua's 
request in so far as the marine areas claimed by Nicaragua encroach upon marine 
areas belonging to Costa Rica under international law . 

 The existence of a maritime dispute between Costa Rica and Nicaragua is a 
well-known fact; this has led the Republic of Costa Rica to request that Nicaragua 
continue negotiations with a view to an agreement on maritime boundaries in the 
Caribbean Sea, a copy of which was sent to the Secretary-General of the United 
Nations on 8 March 2013 through note No . MCRONU-318-2013 . 

 Therefore, in accordance with rule 46 of the Rules of Procedure of the 
Commission, which deals with cases involving land or maritime disputes such as this 
one, Nicaragua's request is governed by paragraph 5 (a) of Annex I to the Rules of 
Procedure .

 Costa Rica requests the Commission on the Limits of the Continental Shelf to 
take note of this communication and have it duly circulated and issued . 

 The Permanent Mission of the Republic of Costa Rica to the United Nations 
takes this opportunity to convey to the Secretary-General of the United Nations the 
renewed assurances of its highest consideration . 

H .E . Mr . Ban Ki-moon 
Secretary-General of the United Nations 
New York 
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Annex 23 
 

LETTER FROM THE PERMANENT REPRESENTATIVE OF COSTA 
RICA TO THE UNITED NATIONS, 20 JANUARY 2014 

 
 

(Available at: 
http://www.un.org/depts/los/clcs_new/submissions_files/submiss

ion_nic_66_2013.htm) 
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United Nations A/68/741

General Assembly Distr .: General 
7 February 2014 

Original: English 

14-23004 (E)    110214 
*1423004* 

Sixty-eighth session 
Agenda items 76 (a) and 85 

Oceans and the law of the sea 

The rule of law at the national and international levels 

  Letter dated 20 January 2014 from the Permanent Representative 
of Costa Rica to the United Nations addressed to 
the Secretary-General 

 Costa Rica reaffirms its communication submitted on 15 July 2013 regarding 
Nicaragua’s submission to the Commission on the Limits of the Continental Shelf 
and, with respect to Nicaragua’s communication MINIC-NU-048-13 of 20 December 
2013, would like to state the following . 

 The delimitation of the continental shelf between Costa Rica and Nicaragua is 
pending and is in dispute . Areas claimed by Nicaragua in its submission encroach on 
Costa Rican entitlements . The tripoint that Nicaragua refers to in its communication 
of 20 December 2013 does not reflect accurately the geographic or legal relationship 
among Costa Rica, Panama and Colombia, and is wholly unrelated to the 
outstanding question of the disputed maritime boundary between Costa Rica and 
Nicaragua . Costa Rica made its position clear during its request to intervene in 
Territorial and Maritime Dispute (Nicaragua v. Colombia) . Nicaragua’s continued 
insistence upon its conflicting and incorrect position reflects the existence of a 
dispute between the two countries .  

 Consequently, Costa Rica rejects the claims advanced by Nicaragua in its 
submission, considers them to be without legal effect, reserves its rights in this 
regard and refers the Commission to its Rules of Procedure, specifically rule 46 and 
annex I, governing submissions in case of a dispute between States with opposite or 
adjacent coasts or in other cases of unresolved land or maritime disputes . 

 In that regard, I kindly request that the present letter be circulated as a 
document of the General Assembly, under agenda items 76 (a) and 85 . Upon 
instructions from my Government, I also request that this letter be sent to all 
relevant organs, bodies and entities of the United Nations, be posted on the website 
of the Division for Ocean Affairs and the Law of the Sea and be included in the next 
Law of the Sea Bulletin . 

(Signed) Eduardo Ulibarri 
Ambassador 

Permanent Representative 
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United Nations A/68/741

General Assembly Distr .: General 
7 February 2014 

Original: English 

14-23004 (E)    110214 
*1423004* 

Sixty-eighth session 
Agenda items 76 (a) and 85 

Oceans and the law of the sea 

The rule of law at the national and international levels 

  Letter dated 20 January 2014 from the Permanent Representative 
of Costa Rica to the United Nations addressed to 
the Secretary-General 

 Costa Rica reaffirms its communication submitted on 15 July 2013 regarding 
Nicaragua’s submission to the Commission on the Limits of the Continental Shelf 
and, with respect to Nicaragua’s communication MINIC-NU-048-13 of 20 December 
2013, would like to state the following . 

 The delimitation of the continental shelf between Costa Rica and Nicaragua is 
pending and is in dispute . Areas claimed by Nicaragua in its submission encroach on 
Costa Rican entitlements . The tripoint that Nicaragua refers to in its communication 
of 20 December 2013 does not reflect accurately the geographic or legal relationship 
among Costa Rica, Panama and Colombia, and is wholly unrelated to the 
outstanding question of the disputed maritime boundary between Costa Rica and 
Nicaragua . Costa Rica made its position clear during its request to intervene in 
Territorial and Maritime Dispute (Nicaragua v. Colombia) . Nicaragua’s continued 
insistence upon its conflicting and incorrect position reflects the existence of a 
dispute between the two countries .  

 Consequently, Costa Rica rejects the claims advanced by Nicaragua in its 
submission, considers them to be without legal effect, reserves its rights in this 
regard and refers the Commission to its Rules of Procedure, specifically rule 46 and 
annex I, governing submissions in case of a dispute between States with opposite or 
adjacent coasts or in other cases of unresolved land or maritime disputes . 

 In that regard, I kindly request that the present letter be circulated as a 
document of the General Assembly, under agenda items 76 (a) and 85 . Upon 
instructions from my Government, I also request that this letter be sent to all 
relevant organs, bodies and entities of the United Nations, be posted on the website 
of the Division for Ocean Affairs and the Law of the Sea and be included in the next 
Law of the Sea Bulletin . 

(Signed) Eduardo Ulibarri 
Ambassador 

Permanent Representative 

Annex 23



152



153

Annex 24 
 

NOTE DGPE/DG/665/22013 FROM THE MINISTRY OF FOREIGN 
AFFAIRS OF PANAMA, 30 SEPTEMBER 2013 

 
 

(Available at: 
http://www.un.org/depts/los/clcs_new/submissions_files/submiss

ion_nic_66_2013.htm) 
 

  



154



155

 1/3 

  Republic of Panama 

Ministry of Foreign Affairs 
Office of the Minister 
DGPE/DG/665/22013 

30 September 2013 

Sir, 

 I have the honour to address you with reference to the request dated 24 June 
2013 submitted by the Republic of Nicaragua to the Commission on the Limits on 
the Continental Shelf, pursuant to article 76, paragraph 8, of the United Nations 
Convention on the Law of the Sea, with a view to extending its continental shelf 
beyond 200 nautical miles .  

 Panama wishes to make the following comments in connection with that 
request because it affects Panamanian maritime space. We thus consider it advisable 
to make some relevant legal and technical points relating to Panamanian maritime 
boundaries, so that the Commission on the Limits of the Continental Shelf can take 
them into account as it weighs the matter . 

 In its Judgment of 19 November 2012 entitled “Territorial and Maritime 
Dispute (Nicaragua v . Colombia)”, the International Court of Justice recognized the 
right of the Republic of Panama over its maritime areas and specifically stated the 
following: 

 “155 . […] For Nicaragua, the southern boundary of the relevant area is formed 
by the demarcation lines agreed between Colombia and Panama and Colombia 
and Costa Rica (see paragraph 160 below) on the basis that, since Colombia 
has agreed with those States that it has no title to any maritime areas to the 
south of those lines, they do not fall within an area of overlapping 
entitlements .” […] 

 […] 

 “163 . The Court recalls that the relevant area cannot extend beyond the area in 
which the entitlements of both Parties overlap . Accordingly, if either Party has 
no entitlement in a particular area, whether because of an agreement it has 
concluded with a third State or because that area lies beyond a judicially 
determined boundary between that Party and a third State, that area cannot be 
treated as part of the relevant area for present purposes . Since Colombia has no 
potential entitlements to the south and east of the boundaries which it has 
agreed with Costa Rica and Panama, the relevant area cannot extend beyond 
those boundaries .” [italics added] .

 Moreover, the Court recognized the delimitation treaties of 1976 between 
Colombia and Panama which lay down the coordinates for the maritime boundary 
between the two countries . It likewise stated the following:  

His Excellency Ban Ki-moon 
Secretary-General 
United Nations 
New York 
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 “160 . In both the north and the south, the interests of third States become 
involved .” 

  “[…] The endpoint of that boundary was not determined but ‘the Court 
made a clear determination [in paragraphs 306-319 of the 2007 Judgment] that 
the bisector line would extend beyond the 82nd meridian until it reached the 
area where the rights of a third State may be affected’ […] .” 

  “In the south, the Colombia-Panama Agreement (UNTS, Vol . 1074, 
p . 221) was signed in 1976 and entered into force on 30 November 1977 . It 
adopted a step-line boundary as a simplified form of equidistance in the area 
between the Colombian islands and the Panamanian mainland . Colombia and 
Costa Rica signed an Agreement in 1977, which adopts a boundary line that 
extends from the boundaries agreed between Colombia and Panama (described 
above) and between Costa Rica and Panama . […]” [italics added] .

 It must be pointed out that, throughout, the International Court of Justice paid 
special attention to the limited application of its Judgment and its impact on 
neighbouring States, determining that both must respect rights previously 
recognized and agreed between countries . Consequently the result of the decision 
resolving the maritime and territorial conflict between Nicaragua and Colombia may 
not compromise the law protecting Panama’s maritime territorial extension . 
Furthermore, as stipulated in article 59 of the Statute of the Court, the decision of 
the Court has no binding force except between the parties and in respect of that 
particular case, meaning that decisions of the Court neither benefit nor prejudice 
third States . 

 In order to make available the technical considerations provided by the Tommy 
Guardia National Geographic Institute on which our comments are based, and in 
order to allow the Commission to consider them in its evaluation, we attach 
herewith a map showing the full extent of the maritime space of the Republic of 
Panama, delimited by the boundary treaties signed with the Republic of Costa Rica 
and the Republic of Colombia, and the indisputable overlap caused by the Republic 
of Nicaragua’s request for an extension of its continental shelf . Also attached is a 
certified copy of the relevant bilateral treaties signed with neighbouring States . 

 Consequently, in view of the foregoing, I have the honour to request that the 
present note should be included in the documentation for the agenda of the 
Commission on the Limits of the Continental Shelf when it formulates its 
observations regarding the request submitted by the Republic of Nicaragua . 

 Accept, Sir, the renewed assurances of our highest consideration . 

(Signed) Fernando Núñez Fábrega 
Minister for Foreign Affairs 
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MARITIME BORDERS OF THE REPUBLIC OF PANAMA 

Overlap on the maritime space of the Republic of Panama resulting from the 
proposal of the Republic of Nicaragua to extend the limits of its continental shelf
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NOTE DGPE/FRONT/082/14 FROM THE MINISTRY OF 
FOREIGN AFFAIRS OF PANAMA, 3 FEBRUARY 2014 

 
 

(Available at: 
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DGPE/FRONT/082/14  

3 February 2014  

Sir,   

I have the honour to write to you with regard to note MINIC-UN-50-13 of 20 December 

2013, by which the Permanent Mission of Nicaragua to the United Nations submitted to the 

Commission on the Limits of the Continental Shelf its views concerning the position of the 

Government of Panama regarding Nicaragua's request to extend its continental shelf beyond 200 

nautical miles.  

In this regard, I would like to state that the extension claimed by Nicaragua overlaps with 

Panamanian maritime areas. When the limits established in the Treaty on the delimitation of marine 

and submarine areas and related matters between the Republic of Panama and the Republic of 

Colombia are compared against the area between the coordinates of fixed points (FP) FP-83 and FP-

164 set out in the executive summary submitted by Nicaragua, it is absolutely clear that those 

coordinates fall within Panama's marine and submarine areas and continental shelf. A map is 

attached hereto for your reference.  

In this regard, the United Nations Convention on the Law of the Sea recognizes the scope 

and obligations set out in agreements between States parties, such as the delimitation treaty signed 

between Panama and Colombia, which covers marine and submarine areas. Therefore, the claim for 

extension submitted by Nicaragua cannot affect the limits of the continental shelf established in the 

Treaty on the delimitation of marine and submarine areas between Panama and Colombia.  

We strongly object to the claim for the extension of the continental shelf submitted by the 

Republic of Nicaragua; we do not consent to the Commission's consideration or assessment of 

Nicaragua's submission and we request the Commission to dismiss it in its entirety.  

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.  

 

Francisco Álvarez De Soto 

Minister for Foreign Affairs  

 
 
His Excellency  
Ban Ki-moon 
Secretary-General  
United Nations  
New York 
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DGPE/FRONT/082/14  

3 February 2014  

Sir,   

I have the honour to write to you with regard to note MINIC-UN-50-13 of 20 December 

2013, by which the Permanent Mission of Nicaragua to the United Nations submitted to the 

Commission on the Limits of the Continental Shelf its views concerning the position of the 

Government of Panama regarding Nicaragua's request to extend its continental shelf beyond 200 

nautical miles.  

In this regard, I would like to state that the extension claimed by Nicaragua overlaps with 

Panamanian maritime areas. When the limits established in the Treaty on the delimitation of marine 

and submarine areas and related matters between the Republic of Panama and the Republic of 

Colombia are compared against the area between the coordinates of fixed points (FP) FP-83 and FP-

164 set out in the executive summary submitted by Nicaragua, it is absolutely clear that those 

coordinates fall within Panama's marine and submarine areas and continental shelf. A map is 

attached hereto for your reference.  

In this regard, the United Nations Convention on the Law of the Sea recognizes the scope 

and obligations set out in agreements between States parties, such as the delimitation treaty signed 

between Panama and Colombia, which covers marine and submarine areas. Therefore, the claim for 

extension submitted by Nicaragua cannot affect the limits of the continental shelf established in the 

Treaty on the delimitation of marine and submarine areas between Panama and Colombia.  

We strongly object to the claim for the extension of the continental shelf submitted by the 

Republic of Nicaragua; we do not consent to the Commission's consideration or assessment of 

Nicaragua's submission and we request the Commission to dismiss it in its entirety.  

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.  

 

Francisco Álvarez De Soto 

Minister for Foreign Affairs  

 
 
His Excellency  
Ban Ki-moon 
Secretary-General  
United Nations  
New York 
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Annex 26 
 

NOTE LOS/15 FROM THE PERMANENT MISSION OF JAMAICA 
TO THE UNITED NATIONS, 12 SEPTEMBER 2013 

 
 

(Available at: 
http://www.un.org/depts/los/clcs_new/submissions_files/submiss

ion_nic_66_2013.htm) 
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13 .48845 

Translated from Spanish 

New York, 23 September 2013 

Sir,

 We, the Heads of State and Government of Colombia, Costa Rica and Panama, have 

the honour to address you in order to express our concern at the claim submitted by 

Nicaragua for the extension of its marine and submarine areas and its land territory to the 

detriment of the legitimate rights and interests of our respective countries, which constitutes 

a clear threat to regional peace and security . 

 In that connection, our States, through dialogue and good faith, have for decades 

contributed to peace and stability in the Caribbean Sea region, based on respect for 

international law and for the rights of each State, ensuring peaceful coexistence and security 

in a highly complex and diverse region .  

 Nicaragua, disregarding the rights of our States, has stated before the Commission on 

the Limits of the Continental Shelf that there are no unresolved maritime disputes in relation 

to its unfounded claim to a continental shelf area beyond 200 nautical miles . This is 

incorrect and we, the undersigned, all emphatically reject this claim since it affects 

extensive areas belonging to our countries .

 In view of the above, we, the undersigned, categorically reject the unfounded claims 

of Nicaragua to continental shelf areas and other marine areas not belonging to it, which are 

detrimental to our legitimate rights in the area, and we hereby state our firm resolve to 

prevent such claims from succeeding . 

His Excellency Mr . Ban Ki-moon 

United Nations Secretary-General 

New York 
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13 .48845 

Translated from Spanish 

New York, 23 September 2013 

Sir,

 We, the Heads of State and Government of Colombia, Costa Rica and Panama, have 

the honour to address you in order to express our concern at the claim submitted by 

Nicaragua for the extension of its marine and submarine areas and its land territory to the 

detriment of the legitimate rights and interests of our respective countries, which constitutes 

a clear threat to regional peace and security . 

 In that connection, our States, through dialogue and good faith, have for decades 

contributed to peace and stability in the Caribbean Sea region, based on respect for 

international law and for the rights of each State, ensuring peaceful coexistence and security 

in a highly complex and diverse region .  

 Nicaragua, disregarding the rights of our States, has stated before the Commission on 

the Limits of the Continental Shelf that there are no unresolved maritime disputes in relation 

to its unfounded claim to a continental shelf area beyond 200 nautical miles . This is 

incorrect and we, the undersigned, all emphatically reject this claim since it affects 

extensive areas belonging to our countries .

 In view of the above, we, the undersigned, categorically reject the unfounded claims 

of Nicaragua to continental shelf areas and other marine areas not belonging to it, which are 

detrimental to our legitimate rights in the area, and we hereby state our firm resolve to 

prevent such claims from succeeding . 

His Excellency Mr . Ban Ki-moon 

United Nations Secretary-General 

New York 
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13 .48845 

 We trust that the United Nations, true to its purpose of maintaining international 

peace and security, will take account of this concern and this unequivocal joint statement .  

 We should be grateful if you would have a copy of this letter sent to all Member 

States, to the Commission on the Limits of the Continental Shelf and to the International 

Court of Justice . 

 Accept, Sir, the assurances of our highest consideration . 

   (Signed) Juan Manuel Santos  (Signed) Laura Chinchilla

   President of Colombia   President of Costa Rica 

      (Signed) Ricardo Martinelli

      President of Panama 
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         5 February 2014 

Sir,

 We, representatives of the Governments of Colombia, Costa Rica and Panama, have 

the honour to refer to Nicaragua’s communication of 20 December 2013, in response to the 

objection raised by our countries to its submission to the Commission on the Limits of the 

Continental Shelf, contained in the note dated 23 September 2013 addressed to the 

Secretary-General, in which Nicaragua affirms, inter alia, that such submission, which 

refers to the outer limits of its so-called continental shelf beyond 200 miles measured from 

the coast of Nicaragua, is “without prejudice to the delimitation of the continental shelf 

between Colombia, Costa Rica and Panama” . 

 Nicaragua’s assertion in the abovementioned note is erroneous, as its submission 

does indeed affect the rights of our States . 

 Without prejudice to what each of our countries have stated separately Nicaragua’s 

submission to the Commission on the Limits of the Continental Shelf violates the rights and 

ocean space of our countries, including their continental shelf; it also peaceful coexistence 

in the western Caribbean Sea region . 

  In view of the foregoing, we reiterate the concern of our Governments over 

Nicaragua’s submission and request that you to convey to the Commission on the Limits of 

the Continental Shelf our strong objection thereto and our opposition to the Commission 

considering or ruling on Nicaragua’s submission . 

Ban Ki-Moon 

Secretary-General of the United Nations  
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Moreover, we strongly deny the claim that our States have threatened Nicaragua with the 

use of force as contained in the note from Nicaragua . That assertion is baseless . The 

Republic of Nicaragua is the only country that has been a source of instability in the region, 

through acts contrary to international law . 

 Lastly, we trust that the United Nations, in keeping with its goal of maintaining 

international peace and security, will take this concern and our joint declaration into 

account . Likewise, we request Your Excellency to transmit a copy of this letter to the 

Commission on the Limits of the Continental Shelf and to all States Members of the 

Organization . 

 We take this opportunity to convey to you the renewed assurances of our highest 

consideration . 

(Signed) María Ángela Holguín Cuéllar

Minister for Foreign Affairs 

(Signed) José Enrique Castillo Barrantes

Minister for Foreign Affairs of Costa Rica 

(Signed) Francisco Álvarez de Soto

Minister for Foreign Affairs of Panama 
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NOTE FROM THE PERMANENT MISSION OF NICARAGUA TO THE 
UNITED NATIONS, 20 DECEMBER 2013 

 
 

(Available at: 
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Annex 30 
 

NOTE MINIC-NU-047-13 FROM THE PERMANENT MISSION OF 
NICARAGUA TO THE UNITED NATIONS, 20 DECEMBER 2013 

 
 

(Available at: 
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NOTE MINIC-NU-048-13 FROM THE PERMANENT MISSION OF 
NICARAGUA TO THE UNITED NATIONS, 20 DECEMBER 2013 
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Annex 32 
 

NOTE MINIC-NU-049-13 FROM THE PERMANENT MISSION OF 
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AFFIDAVIT BY MR. MILFORD DANLEY MCKELLER HUDGSON, 
10 AUGUST 2017 

 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Foreign Affairs) 
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SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE NOTARY CIRCUIT 

OF SAN ANDRES ISLAND 

ARCHIPIÉLAGO DEPARTMENT OF SAN ANDRÉS, 

PROVIDENCIA AND SANTA CATALINA============ 

ADDRESS: AVENIDA FRANCISCO NEWBALL- 

CENTRO COMERCIAL DANN LOCALES 133- 134- 

PHONE NUMBER – 5126119- TELEFAX- 5122112- SAN 

ANDRES-ISLAND-COLOMBIA==================== 

 

RECEPCION OF AFFIDAVIT  

 

In the city of San Andrés, Island, provincial capital of the 

Archipelago Department of San Andrés, Providencia and Santa 

Catalina, Republic of Colombia, on the TENTH (10) day of 

AUGUST of the year two-thousand seventeen (2017), before 

the Single Notary Public of the San Andrés Island Notary 

Circuit, the functions of which are discharged by RAFAEL 

MEZA ACOSTA, MILFORD DANLEY MCKELLER 

HUDGSON, identified with national identification card number 

15 .243 .624 issued in San Andrés, appeared in order to render an 

affidavit and stated:-FIRST:-That all the statements set out in 

this instrument are rendered under oath and aware of the 

implications of lying under oath .-SECOND:-That he has no 

impediment to render this affidavit, which he provides under his 

sole and full civil, criminal or disciplinary liability .-THIRD:-

That the statements rendered herein are given freely and 

voluntarily, and that I have personal knowledge thereof and can 

attest to them by having witnessed them first-hand .-FOURTH:-

Annex 34



204

That this affidavit was rendered to be submitted and delivered to 

the Ministry of Foreign Affairs of Colombia with the purpose of 

its being included as part of the annexes to the Colombian 

pleadings before the International Court of Justice, pursuant to 

the provisions of Decree 1557 of 14 July 1989 in accordance 

with the General Code of the Proceedings and complementary 

provisions . -FIFTH:- GENERAL LEGAL IDENTIFYING 

INFORMATION- My name is Milford Danley Mckeller 

Hudgson, I am fifty-four 54 years old, I was born in San Andrés 

Island and I live in the following address: San Luis sector, Tom 

Hooker neighbourhood, profession or occupation fisherman, 

civil status single . SIXTH:- As stated, I declare under oath that 

my name is Milford Danley Mckeller Hudgson, I have worked 

as an artisanal fisherman for 15 to 20 years. When we go on 

fishing expeditions we usually go to Roncador, Serrana and 

Quitasueño.  We fish deep water groupers such as “yellow-eye” 

and “mandilous”. The last time we went fishing was last week . 

First we went to Serrana and then to Roncador. We did not sleep 

in the cays because the boat we used is comfortable . The ones 

who sleep in the cays are fishermen arriving in smaller boats 

with outboard engines . Normally, those boats come from 

Providencia, because it is closer . In Serrana there are various 

cays: “Triangle”, “Anchor Cay” and “Bird Island”. So those 

guys fish in all those cays from North to South . Those islands 

are important to me because there we find most of the products . 

Fishing represents our daily subsistence in San Andrés and 

Providencia . Cays are also important for the fishes and other 

animals since they produce food for them. We normally travel 
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once a month . Those cays belong to the Raizal population, 

because they represent they place to obtain our daily 

subsistence . Besides, my father, Hernández McKeller, tells me 

that in the past they used to sail from San Andrés up to the 

Northern cays, usually Roncador and Serrana . Particularly, they 

used to go there for the spawning season to get eggs from birds 

such as the “Man-a-War” bird (Albatross) and Bubi bird 

(Gannet) . They would also bring salty turtle and fish meat, since 

back then nobody used ice or anything . In Serrana, close to 

where the Navy’s helicopter lands, there is a place which gets 

full of fresh water . Normally, during the dry season it goes 

completely dry, but when it rains it gets full of fresh water . 

When I go ashore in that cay, I go there to splash water on and 

refresh myself . This place is in the cay where the soldiers are . If 

we need water we ask the soldiers for some, but if it was 

necessary that water could be drank without a problem . If I had 

to choose one cay to live, I would choose Serrana, specially the 

cay where the soldiers are, since it is the biggest one and has 

many coconut trees. It also has “lavinda” (lavender), a sort of 

plant which we use to prepare tea to drink . I believe that if 

someone wanted to grow crops in Serrana they could do it 

because it is the same kind of soil that the Southern cays have, 

that is Bolívar (East-South-East) and Albuquerque (South-

South-West) and other fishermen have managed to grow crops 

in there . For example, in Albuquerque they are growing basil 

and yam right now . They also are raising hens in Albuquerque 

and in Bolívar . So if one can grow crops in Bolivar and 

Albuquerque it can be done in the northern cays as well because 
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is the same kind of soil . Especially in Serrana . The sea of the 

archipelago means so many things for the Raizales. We fish to 

eat from it and also to sell the products and sustain our families . 

It also has a religious meaning for us . The sea of San Andrés, 

Providencia and Santa Catalina and all the northern and southern 

cays . belong to us, the Raizales . I see the Archipelago as one 

single territory . I do not see it detached with Providencia on one 

side, the northern cays on another side, San Andrés on a 

different side and the Southern cays on another side . No . For me 

is just the same thing .  

 

The Affiant displayed sound mind, expressed himself clearly 

and signs the present declaration writ with the undersigned 

Notary Public, once read and approved, his right index 

fingerprint was set .  

 

NOTES ._____________________________________________ 

[Signed] 

The Affiant: MILFORD DANLEY MCKELLER HUDGSON  

CC . [Colombian National ID Card No.] 15 .243 .624 . 

 

[Signed] 

The Notary Public 

RAFAEL MEZA ACOSTA 

ERTSW.               

[Signature and stamp] 

___________________________________________________ 

THE WRIT ENDS HERE 
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[Document bears stamp reading: 
That the biometric system mandated by law was not used and 

therefore there was no fingerprint digitalization for this act, due 
to the following reasons: 

(…) 
4. Lack of connectivity. 

Article 3. Resolution 6457 of 2015 S.N.] 
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AFFIDAVIT BY MR. BARRINGTON ESPEDITO WATLER 
ROBINSON, 21 JULY 2017 

 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Foreign Affairs) 
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REPUBLIC OF COLOMBIA 

SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE NOTARY CIRCUIT 

OF PROVIDENCIA ISLAND 

ARCHIPELAGO DEPARTAMENT OF SAN ANDRÉS, 

PROVIDENCIA AND SANTA CATALINA - COLOMBIA 

 

RECEPTION OF AFFIDAVIT 

 

SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE PROVIDENCIA 

ISLAND NOTARY CIRCUIT: In the Island of Providencia, 

municipality of the Archipelago Department of San Andrés, 

Providencia and Santa Catalina, Republic of Colombia, on the 

twenty-first (21) day of JULY of the year two thousand and 

seventeen (2017), before me, MARIO RAFAEL MIRANDA 

MORALES, Single Notary Public of the Providencia Island 

Notary Circuit, BARRINGTON ESPEDITO WATLER 

ROBINSON appeared, identified as stated below his signature, 

in order to render an affidavit and stated: -FIRST:-That all the 

statements set out in this instrument are rendered under oath and 

aware of the legal implications entailed by lying under oath .-

SECOND:-That he has no impediment whatsoever to render 

this affidavit, which he provides under his sole and full 

responsibility .-THIRD:-That the statements rendered herein, 

given freely and voluntarily, relate to facts that he attests to by 

having witnessed them first-hand .-FOURTH:-That this 

affidavit was rendered to be submitted and delivered to the 

Ministry of Foreign Affairs of Colombia with the purpose of its 

being included as part of the annexes to the Colombian 
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pleadings before the International Court of Justice, pursuant to 

the provisions of Decree 1557 of 14 July 1989 in accordance 

with the General Code of the Proceedings and complementary 

provisions .-FIFTH:-My name is as stated above, Barrington 

Espedito Watler Robinson, I am eighty-five (85) years old, I was 

born in Providencia Island, I have always lived there and I 

reside in the Lazzy Hill sector, profession or occupation farmer 

and fisherman, civil status widower, bearer of National ID 

number 990 .567 issued in Providencia Island . -SIXTH: - As 

stated, I declare under oath that: My name is Barrington 

Espedito Watler Robinson, I am 85 years old, I am a farmer and 

fisherman, I was born in Providencia Island . I have been a 

fisherman since I was very young . I have fished around 

Providencia and Santa Catalina and also in the Northern Cays . 

We used to go to Serrana and Roncador to look for fish and 

turtles . There were fishermen in the cays almost every time we 

went there, they came either from San Andrés or from 

Providencia and Santa Catalina islands, and we found even 

foreigners who fish in those areas. We used to go in a boat 

whose captain was Eliseo Hawkins and which carried at least 

four catboats (sailing boats). We slept in the Cays, we fished in 

the catboats in 6-hours long working days . Each day we caught 

at least 200 pounds of fish, fishing with nylon, and 3 turtles. We 

used to stay there for about 15 to 20 days, although we have 

stayed there for longer periods of two or three months . Before 

going to the cays we would bake Soda Cake and Sugar Cake . In 

Serrana there is a water well used to take showers but water can 

also be drunk if necessary . If it rained we also collected water . 
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We brought firewood and built a hut with palm leaves and 

sticks . For breakfast we ate Soda Cake or Sugar Cake with a 

mint tea or a lavender tea . For lunch we prepared fish in 

different ways and ate it with food like yucca or yam . At night 

we used to play dominoes and cards as a way to entertain 

ourselves. We slept in beds made of sticks and plantain leaves 

brought from Providencia Island . Our ancestors used to visit the 

Northern Cays, especially Serrana . A boat would normally leave 

them there and pick them up afterwards . They used to fish 

around the coasts or went there when turtles spawned to catch 

the eggs . I believe that it is possible to live in Serrana or 

Roncador because we islanders have been taught to take 

advantage of everything around us and to live only with the 

necessary minimum . I remember one time when I had to sail in a 

catboat along my fishing partner, Wilberson Archbold, from 

Roncador to Providencia Island . This event occurred after we 

had an argument with the captain of larger boat who did not 

allow us to get aboard with a turtle we had caught . It took us 

several days to arrive because we only had the sails as 

propulsion mechanism and the stars and the sun as instruments 

of navigation .  For the record, it is issued in Providencia Island, 

on the twenty-first (21) day of July of two-thousand seventeen 

(2017) . Dues $12 .200 .oo . Resolution 0451 of 2017 . 

 
 
[Signed] 
AFFIANT: 
BARRINGTON ESPEDITO WATLER ROBINSON 
C .C . [Colombian National ID Card] N° 990 .567 of Providencia 
Island 
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[Signed] 

[Stamped and initialled] 
THE SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE CIRCUIT 

MARIO RAFAEL MIRANDA MORALES 
 

[Signed] 
THE WRIT ENDS HERE 
 
 

[Document bears stamp reading: 

That the biometric system mandated by law was not used and 
therefore there was no fingerprint digitalization for this act, due 

to the following reasons: 
(…) 

6. Other: Domicile 
Article 3. Resolution [illegible] of 2015] 
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AFFIDAVIT BY MR. ARTIMAS ALCIDES BRITTON DAVIS, 
 21 JULY 2017 

 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Foreign Affairs) 
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REPUBLIC OF COLOMBIA 

SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE NOTARY CIRTUIT 

OF PROVIDENCIA ISLAND 

ARCHIPELAGO DEPARTAMENT OF SAN ANDRÉS, 

PROVIDENCIA AND SANTA CATALINA - COLOMBIA 

 

RECEPTION OF AFFIDAVIT 

 

SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE PROVIDENCIA 

ISLAND NOTARY CIRCUIT: In the Island of Providencia, 

municipality of the Archipelago Department of San Andrés, 

Providencia and Santa Catalina, Republic of Colombia, on the 

twenty-first (21) day of JULY of the year two thousand and 

seventeen (2017), before me, MARIO RAFAEL MIRANDA 

MORALES, Single Notary Public of the Providencia Island 

Notary Circuit, ARTIMAS ALCIDES BRITTON DAVIS 

appeared, identified as stated below his signature, in order to 

render an affidavit and stated: -FIRST:-That all the statements 

set out in this instrument are rendered under oath and aware of 

the legal implications entailed by lying under oath .-SECOND:-

That he has no impediment whatsoever to render this affidavit, 

which he provides under his sole and full responsibility .-

THIRD:-That the statements rendered herein, given freely and 

voluntarily, relate to facts that he attests to by having witnessed 

them first-hand .-FOURTH:-That this affidavit was rendered to 

be submitted and delivered to the Ministry of Foreign Affairs of 

Colombia with the purpose of its being included as part of the 

annexes to the Colombian pleadings before the International 
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Court of Justice, pursuant to the provisions of Decree 1557 of 14 

July 1989 in accordance with the General Code of the 

Proceedings and complementary provisions .-FIFTH:-My name 

is as stated above, Artimas Alcides Britton Davis, I am eighty-

eight (88) years old, I was born in Providencia Island and I 

reside in the Bottom House sector, profession or occupation 

fisherman and farmer, civil status married, bearer of National ID 

number 991 .821 issued in Providencia Island . -SIXTH:- As 

stated, I declare under oath that: As artisanal fisherman I have 

navigated sailing boats and I am considered one of the best 

fishermen in the recent history of Providencia . I started fishing 

with nylon from the coast of Manchineel Beach and we used to 

sell fish to people all over the island . Back then we did not sell 

per pound but per batch or quantity . Afterwards I started doing 

fishing trips to Roncador and the Northern Cays since I was 15 

years old. There was a large boat called “Zinú River” in the 

beginning of the sixties (60s) that would arrive to Providencia 

and take us to Roncador . Some other times we went there 

aboard a sailing boat named “Wave Crest”. They would leave us 

there with our canoes and catboats (small sailing boat) . Back 

then we fished with nylon and then they would pick us up 15 

days later . I remember the first time we went, we could not take 

the boats ashore due to the amount of queen conch we could 

find at the seashore, it was abundant . Today it is scarce and you 

have to dive to find it . On another occasion, one night all of a 

sudden we saw many lights coming from under the sea to the 

seashore: those were lobsters that were coming to take shelter in 

the calmed waters at seashore . There were so many . Back then 
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we were not used to catching lobster. We did not eat them. We 

only caught fish and turtle and picked up birds’ eggs. Sometimes 

we fished queen conch. We salted turtle meat. We also salted the 

eggs we found inside the turtle. We would bring all of that back 

to Providencia to eat. We salted bird’s meat as well, especially 

the meat from “bubi bird” (Gannet) to bring back to 

Providencia. We built huts with coconut palm leaves and we 

built our beds and made them bulkier with plantain leaves . 

There in the Cay we ate fish and fresh turtle. We also boiled 

queen conch and “Whelks” (small conch) to eat them . In 

Roncador “Whelks” were abundant and very big . Sometimes we 

would put the “whelks” by the heat to allow the meat to come 

off the shell and we ate it just like that. With birds’ eggs we 

prepared a “puoch”. A mix made of battered birds’ eggs and 

wheat flour that we would cook over the heat until it became a 

sort of cake. We brought our own water, but in Roncador you 

could save rain water in case we ran out of it . There was a water 

well, but we did not use it because we brought our own water 

but in case it was necessary we could have drunk it without a 

problem because it is fresh water. We also brought other 

supplies such as salt for salting the meats . Back then we liked to 

go to the cays during May and June because birds laid more 

eggs then and you can find more turtles . In Providencia 

fishermen would alternate between farming and fishing 

activities, so during the months we were not going to the cays 

we stayed in the island working on our crops. When we went to 

the cays, women would stay in Providencia taking care of the 

crops . It would be perfectly possible for someone to live in the 
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cays because they are capable of human habitation . I consider 

that a lot of people have stayed for long periods in those cays 

because we have seen many graves there on the sand . If I had to 

choose one cay to live in I would choose Roncador because is 

the cay I know better and it is very easy to get products . One 

takes food from Providencia Islands to the Northern Cays to eat 

that with fresh meat from sea products, but if our supplies did 

not last enough we could survive eating only fish and turtle 

meat . Once, around 50 years ago, when I used to go to 

Roncador, we arrived and found some other fishermen . Those 

cays belong to the Raizales from San Andrés, Providencia and 

Santa Catalina . That is the place where my grandfather used to 

fish and then myself, since it was him who taught me how to 

fish . My grandfather was an extraordinary turtle hunter and 

would always tell me stories about how, when he was young, he 

would go with his friends to Roncador to look for turtles to get 

their meat and shells . Those cays are important for all the 

inhabitants of the islands because we get our food from there 

and we also get resources to be able to survive, because we sell 

what we fish there . Back in our days, when we came back from 

our fishing expeditions, we not only sold the fish but also gave it 

away . So, everybody would eat from what we brought from 

there, whether they had enough to pay for it or not . In this 

manner the whole community lived from what we fishermen 

caught in the Northern Cays . The Northern cays are important 

for the fishes, the lobsters and the turtles . They look for the reefs 

nearby the cays to protect themselves at night and eat during the 

day . They breed there . In the case of the turtle, it goes ashore to 
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spawn . Those cays are important for everybody, both for fishes 

and for us .   For the record, it is issued in Providencia Island, on 

the twenty-first (21) day of July of the year two-thousand 

seventeen (2017) . Dues $12 .200 .oo . Resolution 0451 of 2017 . 

 
 
[Signed] 
AFFIANT: 
ARTIMAS ALCIDES BRITTON DAVIS 
C .C . [Colombian National ID Card] N° 991 .821 of Providencia 
Island 
 
 
 

[Signed] 
[Stamped and initialled] 

THE SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE CIRCUIT 
MARIO RAFAEL MIRANDA MORALES 

 
[Signed] 
THE WRIT ENDS HERE 
 
 
 

[Document bears stamp reading: 
That the biometric system mandated by law was not used and 

therefore there was no fingerprint digitalization for this act, due 
to the following reasons: 

(…) 
6. Other: Domicile. 

Article 3. Resolution [illegible] of 2015] 
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AFFIDAVIT BY MR. JULIO EUSEBIO ROBINSON HAWKINS, 
 21 JULY 2017 

 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Foreign Affairs) 
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REPUBLIC OF COLOMBIA 

SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE NOTARY CIRTUIT 

OF PROVIDENCIA ISLAND 

ARCHIPELAGO DEPARTAMENT OF SAN ANDRÉS, 

PROVIDENCIA AND SANTA CATALINA - COLOMBIA 

 

RECEPTION OF AFFIDAVIT 

 

SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE PROVIDENCIA 

ISLAND NOTARY CIRCUIT: In the Island of Providencia, 

municipality of the Archipelago Department of San Andrés, 

Providencia and Santa Catalina, Republic of Colombia, on the 

twenty-first (21) day of JULY of the year two thousand and 

seventeen (2017), before me, MARIO RAFAEL MIRANDA 

MORALES, Single Notary Public of the Providencia Island 

Notary Circuit, JULIO EUSEBIO ROBINSON HAWKINS 

appeared, identified as stated below his signature, in order to 

render an affidavit and stated: -FIRST:-That all the statements 

set out in this instrument are rendered under oath and aware of 

the legal implications entailed by lying under oath .-SECOND:-

That he has no impediment whatsoever to render this affidavit, 

which he provides under his sole and full responsibility .-

THIRD:-That the statements rendered herein, given freely and 

voluntarily, relate to facts that he attests to by having witnessed 

them first-hand .-FOURTH:-That this affidavit was rendered to 

be submitted and delivered to the Ministry of Foreign Affairs of 

Colombia with the purpose of its being included as part of the 

annexes to the Colombian pleadings before the International 
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Court of Justice, pursuant to the provisions of Decree 1557 of 14 

July 1989 in accordance with the General Code of the 

Proceedings and complementary provisions .-FIFTH:-My name 

is as stated above, JULIO EUSEBIO ROBINSON HAWKINS, I 

am fifty-eight (58) years old, I have lived in Providencia Island 

for fifty-eight (58) years and I reside in the following sector: 

Botton House, profession or occupation fisherman, civil status 

married, bearer of National ID number 15 .242 .652 issued in San 

Andrés Island . ====-SIXTH:====== As stated, I declare 

under oath that: I am artisanal fisherman and owner of the 

fishing boat “Under Pressure”. I fish since I was 15 years old, 

when I used to go fishing with older fishermen from those days, 

such as Sony Rankin from the sector of Free Town. When I 

started fishing with the older fishermen they would take me to 

the “Light House”, nine (9) miles from here. It is the place 

called “Point–a–Reef” . Little by little they took me further 

offshore, to the East Bank, about 12 miles from Providencia . I 

have fished in the Northern cays . The first time I did so I went to 

Serrana, that was in the 70s, more or less in 1975, with a local 

captain called Lucho, the husband of Ethel Robinson . Back then 

there was a lot of fish produce in the cays. We only went to 

Serrana . There you can find “Triangle”, “Anchor Cay” and 

“North Cay”. Every time we went to Serrana to fish we stayed in 

the cay for 15 days fishing in the fishing banks located nearby . 

Later, when I was already an adult, I was the captain of a fishing 

boat called “Blue Fin” along another artisanal fisherman, Mr. 

Juan Howard, with whom we would go to every northern cay 

and fishing bank: Serrana, Serranilla, Roncador, Quitasueño . 

Annex 37



227

Every time I go fishing in those cays we stay for about 8, 10 or 

15 days . I discovered the fishing bank that is named after me, 

“Julio Bank”. That happened one day when I was on my way 

back to San Andrés and the fish locator started sending signals . 

We started fishing and noticed it was a very productive fishing 

bank . I placed a mark on the map to share it with other 

fishermen from the island and they started calling it “Julio 

Bank”. When we go fishing to the cays we sleep there, in huts 

we build to sleep. We carry drinking water from Providencia in 

the boats but in Roncador and Serrana Cays there are water 

wells. When we run out of water supplies we can drink it . Lately 

I fish mostly in Serrana . The last time I went to Roncador was 

about 8 years ago . During that year for every fishing expedition 

we would stay between 15 to 20 days in Roncador . During that 

year I went there every month, so we can say I was 12 times in 

Roncador that year . It is possible to live in the cays . If I decide 

to go and live in one cay I would choose Roncador, my favourite 

cay, because the fishing bank is close and it is very productive, 

full of fish . You can catch queen conch nearby the cay . You will 

not starve . You bring your nylon to fish and you can find fish 

right there at the seashore . Besides, the island has many coconut 

palm trees full of coconuts . You can live in Serrana . You could 

also live in Seranilla because you have coconut there . In all 

those cays you can also collect rain water . Those cays are 

important for me economically, because we can go and stay 

there and get our products and come back to sell them . In the 

cays you find fish, queen conch, “whelks” (small conch), 

lobster, etc . From those cays I obtain economic sustenance for 
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me and my family . I have my boat ready to go and fish in the 

cays right now . The cays are also important to take shelter and 

rest . Cays are also important for the fish, because the reef 

provides them with food. We identified this special food we see 

the fish eat. We call it “mango” because it is yellow and looks 

like a mango’s pulp and it grows in large quantities nearby the 

cays in the bottom of the sea . That is why fish abound nearby 

the cays and that is good for those of us who live from fishing . 

Even if fishermen from other countries fish in the cays, those 

cays belong to the fishermen from Providencia and San Andrés . 

You eat very well in the cays . You eat fish and, when it was 

possible, turtle . You always have a good cook, like Mr . Sauce 

and Mr . Spike, who cook very well . For breakfast we eat bread 

and fried fish .  For the record, it is issued in Providencia Island, 

on the twenty-first (21) day of July of the year two-thousand 

seventeen (2017) . Dues $12 .200 .oo . Resolution 0451 of 2017 . 

 
 
[Signed] 
AFFIANT: 
JULIO EUSEBIO ROBINSON HAWKINS 
C .C . [Colombian National ID Card] N° 15 .242 .652 of San 
Andrés Island . 
 
 
 

[Signed] 
[Stamped and initialled] 

THE SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE CIRCUIT 
MARIO RAFAEL MIRANDA MORALES 

 
[Signed] 
THE WRIT ENDS HERE 
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BIOMETRIC AUTHENTICATION FOR EXTRA-
PROCEDURAL DECLARATION 

 
In the city of Providencia, Department of San Andrés, Republic 
of Colombia, on the twenty-first (21) day of July of two-
thousand seventeen (2017), in the Single Notary Public of the 
Notary Circuit of Providencia, appeared: JULIO EUSEBIO 
ROBINSON HAWKINS bearing National ID / NUIP 
#0015242652 . 
 
 

[Signed] 
Autographic signature 

[Barcode] 
266zc3ou8eo4 

21/07/2017 -10:45:00:565 
 
Pursuant to Article 18 of Decree-Law 019 of 2012, the affiant 
was identified by biometric authentication, through the 
comparison of his fingerprint against the biographical and 
biometric information of the database of the National Civil 
Status Registry . 
In accordance with the authorisation provided by the user, it will 
receive the legal treatment related to personal data protection 
and information security policies established by the National 
Civil Status Registry .  
These minutes are part of the extra-procedural declaration 
FISHING DECLARATION IN THE NORTHERN CAYS, 
rendered by the affiant destined to MINISTRY OF FOREIGN 
AFFAIRS OF COLOMBIA . 

 
 

[Digital signature and stamp] [Stamped and initialled] 
MARIO RAFAEL MIRANDA MORALES 

Single Notary Public of the Circuit of Providencia 

The present document can be found in the following website 
www.notariasegura.com.co 

Single transaction number: 266zc3ou8eo4 
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SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE NOTARY CIRCUIT  

OF SAN ANDRES ISLAND 

ARCHIPIÉLAGO OF SAN ANDRÉS, PROVIDENCIA 

AND SANTA CATALINA========================= 

ADDRESS: AVENIDA FRANCISCO NEWBALL- 

CENTRO COMERCIAL DANN LOCALES 133- 134- 

PHONE NUMBER – 5126119- TELEFAX- 5122112- SAN 

ANDRES-ISLAND-COLOMBIA==================== 

 

RECEPTION OF AFFIDAVIT 

 

In the city of San Andrés, Island, provincial capital of the 

Archipelago Department of San Andrés, Providencia and Santa 

Catalina, Republic of Colombia, on the ELEVENTH (11) day of 

AUGUST of the year two-thousand seventeen (2017), before 

the Single Notary Public of the San Andrés Island Notary 

Circuit, the functions of which are discharged by FERDINO 

BERNARD FORBES, ANSELMO DAWKINS DUFFIS, 

identified with national identification card number 991.290 

issued in San Andrés, appeared in order to render an affidavit 

and stated:-FIRST:-That all the statements set out in this 

instrument are rendered under oath and aware of the 

implications of lying under oath .-SECOND:-That he has no 

impediment to render this affidavit, which he provides under his 

sole and full civil, criminal or disciplinary liability .-THIRD:-

That the statements rendered herein are given freely and 

voluntarily, and that I have personal knowledge thereof and can 

attest to them by having witnessed them first-hand .-FOURTH:-
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That this affidavit was rendered to be submitted and delivered to 

the Ministry of Foreign Affairs of Colombia with the purpose of 

its being included as part of the annexes to the Colombian 

pleadings before the International Court of Justice, pursuant to 

the provisions of Decree 1557 of 14 July 1989 in accordance 

with the General Code of the Proceedings and complementary 

provisions . -FIFTH:- GENERAL LEGAL IDENTIFYING 

INFORMATION- My name is ANSELMO DAWKINS 

DUFFIS, I am ninety-one (91) years old, I was born in San 

Andrés Island and I live in the following address: Cove Sector, 

profession or occupation fisherman, civil status widower . -

SIXTH:- As stated, I declare under oath that my name is 

Anselmo Dawkins Duffis, I have worked as an artisanal 

fisherman for 15 or 20 years. When wo go on fishing 

expeditions we usually go to Roncador, Serrana and Quitasueño .  

We fish is Milford Mckeller Hudgson, I have worked as an 

artisanal fisherman for the last 79 years . I fish since I was 12 

years old. When I went fishing I used to go to the Southern cays, 

that is Bolívar (East-South-East) and Albuquerque (South-

South-West) and the northern cays of   Roncador and Serrana. 

We went to Roncador and Serrana in a sailing boat named 

“STANTON” about 35 feet long. It had a mast. We sailed. If the 

wind came from the south, we would navigate directly 

northwards . If it came from the north, we would navigate in an 

East-West direction, East-West until we arrived to Roncador or 

Serrana. This expedition would last 3 days. We left from San 

Andrés island, from the “Little Gaff” sector. I went with Mr. 

Maxwell Corpus . In Roncador and Serrana we would stay 15 to 
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20 days . The longest I have stayed there was 22 days . There 

were huts there, in both cays, built by us, artisanal fishermen . 

We used coconut tree leaves that we found there. Those coconut 

trees were planted by ancient fishermen . One of those fishermen 

was my grandfather Clemance Duffis, who used to go there 

bringing coconut tree seeds from here to grow in Roncador and 

Serrana. When we sailed to the northern cays, Mr. Maxwell was 

the captain and I was the helmsman . In Roncador and Serrana 

we ate fish, turtle, turtle’s eggs and bird’s eggs. We brought 

flour, plantain, yucca, mafafa (a tubercle), sweet potato and rice 

from San Andrés. We used the coconut available there to cook 

coconut rice or rundon (typical dish made with coconut milk) . 

We also prepared lavender tea. Sometimes we drank it with 

coconut milk and it turned into a sort of chocolate. When we 

went to Roncador and Serrana we principally picked up birds’ 

eggs. We also fished and hunted turtles to salt their meat and 

went back to San Andrés with birds’ eggs and salted fish and 

turtle meat. The birds’ eggs were fancied a lot in San Andrés. 

We sold what we brought and we also gave away a lot of food 

among the people. We made a lot of money back then. This is 

the 50s I am talking about . Each fisherman would earn around 

50 cents per trip to the northern cays . That was a lot of money . 

A bag of cement would cost around 3 cents . Back then one 

could build a house with the produce of the activities in 

Roncador and Serrana . To go to Roncador and Serrana we went 

sailing . I think one could grow crops in Roncador and Serrana . 

The soil in those cays is very good, is sand mixed with soil. We 

brought water from San Andrés to drink, but if it finished we 
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could use the water in the wells located there. When it rained we 

also collected water . I believe a person could live both in 

Roncador and in Serrana. We stayed there for 20 days. That is a 

lot . If you can stay there for 20 days, you can stay as long as you 

want . The sea has a very special meaning, both religious and 

spiritual, for the Raizales . I was baptised in the sea by the Cove 

and Lynval Baptist Church, in San Andrés . That day, a Sunday, 

27 people were baptised . I was fifty years old . One of my sons 

almost got onboard the “Betty B” boat that sank between San 

Andrés and Providencia . At the last minute he decided not to get 

on board . Otherwise, he would have died there when that boat 

sank. The spirits of those people who died in the “Betty B” are 

there, in the sea, because the bible says that when Jesus returns, 

all of those who are in the sea that belong to God will come out 

first . Those spirits in the sea communicate with us . I know of 

someone who had a dream on which a girl that died tragically in 

the sea told him that every time they go to the southern cays 

they pass over her . The people who have died in the sea are 

down there . They have to be there, because the bible says so . 

This is our sea, the Raizal’s sea. It is important for us. Our food 

is there and our death people is there .  

The Affiant displayed sound mind, expressed himself clearly 

and signs the present declaration writ with the undersigned 

Notary Public, once read and approved, his right index 

fingerprint was set .  

 

NOTES ._____________________________________________ 

 

Annex 38



237

[Signed] 

The Affiant: ANSELMO DAWKINS DUFFIS  

CC . [Colombian National ID Card No.] 991 .290 

 

[Signed] 

The Notary Public 

FERDINO BERNARD FORBES 

ERTSW.        

        

[Signature and stamp] 

___________________________________________________ 

THE WRIT ENDS HERE 

 

[Document bears stamp reading: 
That the biometric system mandated by law was not used and 

therefore there was no fingerprint digitalization for this act, due 
to the following reasons: 

(…) 
4. Lack of connectivity. 

Article 3. Resolution 6457 of 2015 S.N.] 
 

Annex 38



238

 

  



239

Annex 39 
 

AFFIDAVIT BY MR. BELTRAN JUVENCIO FERNANDEZ HOY, 
 21 JULY 2017 
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REPUBLIC OF COLOMBIA 

SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE NOTARY CIRCUIT 

OF PROVIDENCIA ISLAND 

ARCHIPELAGO DEPARTAMENT OF SAN ANDRÉS, 

PROVIDENCIA AND SANTA CATALINA - COLOMBIA 

 

RECEPTION OF AFFIDAVIT 

 

SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE PROVIDENCIA 

ISLAND NOTARY CIRCUIT: In the Island of Providencia, 

municipality of the Archipelago Department of San Andrés, 

Providencia and Santa Catalina, Republic of Colombia, on the 

twenty-first (21) day of JULY of the year two thousand and 

seventeen (2017), before me, MARIO RAFAEL MIRANDA 

MORALES, Single Notary Public of the Providencia Island 

Notary Circuit, BELTRAN JUVENCIO FERNANDEZ HOY 

appeared, identified as stated below his signature, in order to 

render an affidavit and stated: -FIRST:-That all the statements 

set out in this instrument are rendered under oath and aware of 

the legal implications entailed by lying under oath .-SECOND:-

That he has no impediment whatsoever to render this affidavit, 

which he provides under his sole and full responsibility .-

THIRD:-That the statements rendered herein, given freely and 

voluntarily, relate to facts that he attests to by having witnessed 

them first-hand .-FOURTH:-That this affidavit was rendered to 

be submitted and delivered to the Ministry of Foreign Affairs of 

Colombia with the purpose of its being included as part of the 

annexes to the Colombian pleadings before the International 
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Court of Justice, pursuant to the provisions of Decree 1557 of 14 

July 1989 in accordance with the General Code of the 

Proceedings and complementary provisions .-FIFTH:-My name 

is as stated above, Beltran Fernandez Hoy, I am seventy-one 

(71) years old, I was born on 10 April 1946 in Providencia 

Island, and since then I have lived here in the island in the 

Rocky Point sector, profession or occupation fisherman, civil 

status widower, bearer of National ID number 4 .034 .575 issued 

in Providencia Island . - SIXTH:- As stated, I declare under oath 

that: My mother’s name was Lortley Hoy from the neighbouring 

island of Santa Catalina and my father was Beltran Fernández . I 

am seventy-one (71) years old and my main job is to fish 

through diving to lung . I have fished for 30 years in the 

Northern Cays: Serrana, Serranilla and Roncador, where we 

would stay for 15 days fishing . My first trip to the Northern cays 

was with Mr . BOB MARKS with the purpose of looking for 

gold. We went to Serrana on a boat called LADY ALIS, back 

then I was only 16 years old . I was the first person in 

Providencia Island to fish lobster by diving, when an American 

citizen called FRANK REED started a business for lobster 

processing and he would buy the products, paying one (1) peso 

per pound . In order to go to the Northern cays we had to check 

the weather. We used to do approximately six trips to the cays 

per year . I have fished in the cays for more than 30 years . I 

dived to lung for 20 years . I know fishermen from San Andrés 

that went to the Northern cays, as well as fishermen from 

Providencia, and the catch obtained from fishing as well as the 

products caught by fishermen from Providencia would be sold in 
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San Andrés . It is clear that people can live in the Cays . You can 

build shelters or lodging because the Cays are big enough . I 

would live in Seranilla because it is more comfortable to live in, 

it has coconut trees, it has water . Sometimes we would find 20 

or more fishermen from Providencia in the cays, fishing 

simultaneously, and we would also find people with different 

nationalities, especially Jamaicans, fishing and diving alike . 

Jamaicans spent days in the cays, just like us . To sleep in the cay 

we would bring mats and built shelters. With regard to food, we 

brought cookies, flour, coffee, chocolate, supplies, as well as 

firewood and for the protein we would eat sea products that we 

fished in the cays (conch, turtle, lobster and fish). We brought 

enough water from Providencia for the fishing expeditions in the 

Northern Cays . If necessary or if we used up all the water we 

brought, we could use the water from a well that was in the cay . 

I do not know of anyone getting sick for drinking water from 

that well. We used the water from the well to cook and the water 

we brought from Providencia to drink . I did several trips to 

Jamaica from the cays. We brought turtle shell to sell and we 

went back to the cays to fish and then go back to Providencia . 

Everybody wanted to go to the cays because there is where the 

money is . I used to fish with a mister Martinez from Nicaragua 

who owned a fishing boat. We used to go to the cays to fish with 

him, we went back to San Andrés and picked up coffee, 

cigarettes and other things and brought those things to 

Nicaragua (Little Corn Island and Big Corn Island) to be sold in 

Bluff and Bluefields; that was in the 60s . The fishing 

expeditions were done in canoes which were carried there on 
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larger boats that would then deploy them on the water once we 

arrived to the cays and we used them to fish in the area and in 

the different surrounding banks (Anchor Key, North Key) . 

Every time we went to the cays we found fishermen from other 

countries, such as Jamaicans and Hondurans . They would 

constantly go the cays .   For the record, it is issued in 

Providencia Island, on the twenty-first (21) day of July of the 

year two-thousand seventeen (2017) . Dues $12 .200 .oo . 

Resolution 0451 of 2017 . 

 
[Signed] 
AFFIANT: 
BELTRAN JUVENCIO FERNANDEZ HOY  
C .C . [Colombian National ID Card] N° 4 .034 .575 of 
Providencia Island 
 
 

[Signed] 
[Stamped and initialled] 

THE SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE CIRCUIT 
MARIO RAFAEL MIRANDA MORALES 

 
[Signed] 
THE WRIT ENDS HERE 
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BIOMETRIC AUTHENTICATION FOR EXTRA-
PROCEDURAL DECLARATION 

 
In the city of Providencia, Department of San Andrés, Republic 
of Colombia, on the twenty-first (21) day of July of two-
thousand seventeen (2017), in the Single Notary Public of the 
Notary Circuit of Providencia, appeared: BELTRAN 
JUVENCIO FERNANDEZ HOY  bearing National ID / NUIP 
#0004034575 . 
 
 

[Signed] 
Autographic signature 

[Barcode] 
1z1xqknukhh9 

21/07/2017 -15:28:23:398 
 
Pursuant to Article 18 of Decree-Law 019 of 2012, the affiant 
was identified by biometric authentication, through the 
comparison of his fingerprint against the biographical and 
biometric information of the database of the National Civil 
Status Registry . 
In accordance with the authorisation provided by the user, it will 
receive the legal treatment related to personal data protection 
and information security policies established by the National 
Civil Status Registry .  
These minutes are part of the extra-procedural declaration 
FISHING DECLARATION IN THE NORTHERN CAYS, 
rendered by the affiant destined to MINISTRY OF FOREIGN 
AFFAIRS OF COLOMBIA . 

 
 

[Digital signature and stamp] [Stamped and initialled] 
MARIO RAFAEL MIRANDA MORALES 

Single Notary Public of the Circuit of Providencia 

The present document can be found in the following website 
www.notariasegura.com.co 

Single transaction number: 1z1xqknukhh9 
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Annex 40 
 

AFFIDAVIT BY MR. WILLBERSON FERNANDO ARCHBOLD 
ROBINSON, 21 JULY 2017 

 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Foreign Affairs) 
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REPUBLIC OF COLOMBIA 

SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE NOTARY CIRTUIT 

OF PROVIDENCIA ISLAND 

ARCHIPELAGO DEPARTAMENT OF SAN ANDRÉS, 

PROVIDENCIA AND SANTA CATALINA - COLOMBIA 

 

RECEPTION OF AFFIDAVIT 

 

SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE PROVIDENCIA 

ISLAND NOTARY CIRCUIT: In the Island of Providencia, 

municipality of the Archipelago Department of San Andrés, 

Providencia and Santa Catalina, Republic of Colombia, on the 

twenty-first (21) day of JULY of the year two thousand and 

seventeen (2017), before me, MARIO RAFAEL MIRANDA 

MORALES, Single Notary Public of the Providencia Island 

Notary Circuit, WILLBERSON FERNANDO ARCHBOLD 

ROBINSON appeared, identified as stated below his signature, 

in order to render an affidavit and stated: ===FIRST:=== -That 

all the statements set out in this instrument are rendered under 

oath and aware of the legal implications entailed by lying under 

oath . === SECOND: === That he has no impediment 

whatsoever to render this affidavit, which he provides under his 

sole and full responsibility . ===THIRD: === That the 

statements rendered herein, given freely and voluntarily, relate 

to facts that he attests to by having witnessed them first-hand . 

=== FOURTH: ===That this affidavit was rendered to be 

submitted and delivered to the Ministry of Foreign Affairs of 

Colombia with the purpose of its being included as part of the 
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annexes to the Colombian pleadings before the International 

Court of Justice, pursuant to the provisions of Decree 1557 of 14 

July 1989 in accordance with the General Code of the 

Proceedings and complementary provisions . === FIFTH:=== 

My name is as stated above, Willberson Archbold, I am seventy-

nine (79) years old, I have lived in Providencia Island for 

seventy-nine (79) years and I reside in the Free Town sector, 

profession or occupation fisherman and traditional musician, 

civil status cohabitation, bearer of National ID number 991 .912 

issued in Providencia Island . ===SIXTH: === As stated, I 

declare under oath that I was born on 17 October 1937 in 

Providencia Island and I will be 80 years old in October . I grew 

up in Providencia Island, for some years my mother left me here 

with my grandmother and we know grandmothers are just like 

mothers . I had to learn to do a little bit of everything, since I was 

very young my grandmother taught me to take care of the 

livestock, to fish, to use a machete, to do a bit of everything . I 

started to fish when I was 17 or 19 years old, since my mom left 

me under the care of my grandmother in Providencia Island 

when I was very young . I would combine music and fishing . I 

fished for many years in the Northern cays, especially in Serrana 

and Roncador and I was about 20 years old when I decided to go 

there for the first time . To get to Serrana or Roncador we 

fishermen were carried there in boats with our smaller boats 

made in the Island, canoes and catboats (sailing boats) . Those 

larger boats would pick the fishermen and all our equipment up 

in Providencia Island, and then drop us in Serrana or Roncador . 

Sometimes we would stay one or two months living in the cays, 
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particularly in Roncador . At times we would arrive and find 

people there already and we would relax there with them. We 

came and went, regularly during the year, even people from San 

Andrés . In general, Roncador and Serrana were never alone, 

there was always people there fishing, from the Archipelago or 

from other countries . Sometimes, we would arrive and find 

people already there so we relaxed with them . People from San 

Andrés went to Serrana to salt their fishes. We basically used to 

salt our fishes, pick up birds’ eggs and flip turtles; we waited for 

the boat to pick us up and return us to port in Providencia Island 

and they would sell the catch in Cartagena. We used to stay in 

Roncador. We liked it a lot because we fished during the day, 

went back, took a rest, ate, if you saw turtles you tried to catch 

them, went back and we waited until it was late at night again to 

see if they would spawn, and we used to salt the fish all the time 

until the bags were completely full, without exceeding the 

maximum weight because then the boat would not be able to 

take us back . In Roncador around 6 people would stay at the 

same time, that is three fishing couples or partners. We were 

fishing partners, we went together, two per boat . Each couple 

would do everything together, go to work together, fish, salt, 

cook, sleep next to each other, everything together . A larger boat 

would go with 2, 3 or 4 catboats and drop them there. What 

people from other places do is that, since they want to buy fresh 

fish, they plan a fishing operation to get fresh fish, so the larger 

boats would carry smaller catboats, tie them up to lower them 

down and then fish the next day, those boats have fridges so 

when they came back they would weigh the catch and sell it, but 
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we, the fishermen from San Andrés and Providencia, didn’t do 

that, we would stay in the island, we would dry them and put 

them in bags. We used larger boats like a barge. We put together 

5, 6, 7, 8 catboats and those would go and fish . Many fishing 

boats would do that. Fresh fish every day. We wrote down how 

much each of us caught, 200 pounds of snapper, 200 pounds of 

another thing, and they would pay you right there . At that time it 

was only fishing during those days . No diving at all . Only 

fishing with twine . Lobster and those things would no catch our 

attention . Only fish . There was this one time when the boat that 

was carrying us was overloaded so in order not to leave our boat 

(catboat) behind my partner said we could navigate from 

Roncador to Providencia Island, it was raining and there was a 

lot of wind . It was a very difficult journey, but thank god we 

lived to tell the story . Our stay in the Northern cays was a 

natural experience, we would make our own sleeping 

arrangements or build huts to cover ourselves or protect from 

the adverse climate. When we arrived we picked up sticks and 

leaves, with rocks and cloth we did the bed. We also brought 

enough supplies in order to survive without problems, we 

cooked outdoors, we used the coconut trees and benefited from 

them and we tried to make our stay there a comfortable and 

productive one. We had to bring tanks with water and it was 

scarce . No water well existed back then . That was during the 

fifties . To cook we would pick up three or four rocks, we started 

the firewood and we placed the pot. We could live in those 

islands, as long as it was necessary, while you had enough 

(fresh) water, and if you dug you could find water, and you 
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could also fetch the water that slid from palm trees when it 

rained . During the night we would play cards and dominoes with 

the colleagues. We also told Anancy stories. One could perhaps 

grow crops in Serrana . Birds went there to spawn, but since 

soldiers arrived there with their dogs birds won’t come anymore. 

I cannot tell you how many thousands of eggs we used to 

collect . We also had the coconut trees, but since the soldiers 

arrived we cannot go there anymore. We visited Serrana more 

frequently but if I were to stay anywhere I would choose 

Roncador because turtles mostly go there. We would go there in 

July and we stayed for a month to flip turtles around and we 

came back with enough catch to sell but that is not so frequent 

now because the government makes it very difficult, the 

coastguards place a lot of restrictions, it is very hard to get the 

requested permits. We did not have to do any of that before, you 

just went there and that was it . Fishing in Serrana and Roncador 

will always be very important for us because it guarantees an 

income alternative for our families, but it is worth mentioning 

that it is a difficult job and not everyone manages to reach the 

category of fisherman in the cays .  Fishing in the northern cays 

should not end . It is something natural that our ancestors did . 

Those memories bring back our culture, our traditions, like salty 

turtle, salty albatross, birds’ eggs. Even lavender to make tea . I 

would not like to see our islands taken away . Each island has its 

own reef, all those fishes live there, they arrive at night and take 

refuge there and sleep there, so do the turtles, which after 

spending all day in the ocean go there at night and take refuge, 

that reef is their home, they get protection from it . The next 
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morning you find the turtles leaving to the ocean again. When 

they finish eating, you see them going back to the reef . It looks 

like they are far but they are always close to their home . It is 

important for them . I do not fish in the northern cays now 

because of health concerns, but I believe that our relation to 

those islands will always be an ancestral connection, therefore it 

is important that young people get to know and understand the 

influence that fishing in Roncador, Serrana and the other 

northern cays has in our culture . One can live in those cays 

because I had the experience of being there and living there 

many days .  For the record, it is issued in Providencia Island, on 

the twenty-first (21) day of July of the year two-thousand 

seventeen (2017) . Dues $12 .200 .oo . Resolution 0451 of 2017 . 

 
 
[Signed] 
AFFIANT: 
WILLBERSON FERNANDO ARCHBOLD ROBINSON 
C .C . [Colombian National ID Card] N° 991 .912 of Providencia 
Island 
 
 
 

[Signed] 
[Stamped and initialled] 

THE SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE CIRCUIT 
MARIO RAFAEL MIRANDA MORALES 

 
[Signed] 
THE WRIT ENDS HERE 
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BIOMETRIC AUTHENTICATION FOR EXTRA-
PROCEDURAL DECLARATION 

 
In the city of Providencia, Department of San Andrés, Republic 
of Colombia, on the twenty-first (21) day of July of two-
thousand seventeen (2017), in the Single Notary Public of the 
Notary Circuit of Providencia, appeared: WILBERSON 
FERNANDO ARCHBOLD ROBINSON, bearing National ID / 
NUIP #0000991912 . 
 
 

[Signed] 
----Autographic signature---- 

[Barcode] 
5hm5hq7r3st 

21/07/2017 -10:47:33:895 
 
Pursuant to Article 18 of Decree-Law 019 of 2012, the affiant 
was identified by biometric authentication, through the 
comparison of his fingerprint against the biographical and 
biometric information of the database of the National Civil 
Status Registry . 
In accordance with the authorisation provided by the user, it will 
receive the legal treatment related to personal data protection 
and information security policies established by the National 
Civil Status Registry .  
These minutes are part of the extra-procedural declaration 
FISHING DECLARATION IN THE NORTHERN CAYS, 
rendered by the affiant destined to MINISTRY OF FOREIGN 
AFFAIRS OF COLOMBIA . 

 
 

[Digital signature and stamp] [Stamped and initialled] 
MARIO RAFAEL MIRANDA MORALES 

Single Notary Public of the Circuit of Providencia 

The present document can be found in the following website 
www.notariasegura.com.co 

Single transaction number: 5hm5hq7r3st 
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Annex 41 
 

AFFIDAVIT BY MR. CARSON ANTONIO BROWN ARCHBOLD, 
 21 JULY 2017 

 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Foreign Affairs) 
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REPUBLIC OF COLOMBIA 

SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE NOTARY CIRTUIT 

OF PROVIDENCIA ISLAND 

ARCHIPELAGO DEPARTAMENT OF SAN ANDRÉS, 

PROVIDENCIA AND SANTA CATALINA - COLOMBIA 

 

RECEPTION OF AFFIDAVIT 

 

SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE PROVIDENCIA 

ISLAND NOTARY CIRCUIT : In the Island of 

Providencia, municipality of the Archipelago Department 

of San Andrés, Providencia and Santa Catalina, Republic of 

Colombia, on the twenty-first (21) day of July of the year 

two thousand and seventeen (2017), before me, MARIO 

RAFAEL MIRANDA MORALES, Single Notary Public 

of the Providencia Island Notary Circuit, CARSON 

ANTONIO BROWN ARCHBOLD appeared, identified 

as stated below his signature, in order to render an affidavit 

and stated: -FIRST:-That all the statements set out in this 

instrument are rendered under oath and aware of the legal 

implications entailed by lying under oath .-SECOND:-That 

he has no impediment whatsoever to render this affidavit, 

which he provides under his sole and full responsibility .-

THIRD:-That the statements rendered herein, given freely 

and voluntarily, relate to facts that he attests to by having 

witnessed them first-hand .-FOURTH:-That this affidavit 

was rendered to be submitted and delivered to the 

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF COLOMBIA 
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with the purpose of its being included as part of the annexes 

to the Colombian pleadings before the International Court 

of Justice, pursuant to the provisions of Decree 1557 of 14 

July 1989 in accordance with the General Code of the 

Proceedings and complementary provisions . -FIFTH:- My 

name is as stated above, Carson Brown, I am sixty-two (62) 

years old, I have lived in Providencia Island for the same 

amount of years, and I reside in the following sector: Santa 

Catalina, profession or occupation Fisherman and Farmer, 

civil status married, bearer of National ID number 

8 .687 .148 issued in Providencia Island . - SIXTH: - As 

stated, I declare under oath that: I was born 62 years ago in 

the Boxton Sector in Providencia Island but I grew up and 

have lived in Santa Catalina Island for all of my life . In 

order to provide for my family, composed of my wife, five 

daughters and six grandchildren, I have worked as farmer 

and fisherman . I have been a fisherman since I was 15 years 

old and I learned about this occupation from traditional 

fisherman such as Mr. Sterlin, Manuel Bush, Willie Bush, 

Ricardo Steele and my father, Joe . During my entire life I 

have practiced diving and fishing with nylon, continuing a 

tradition started by my father . I started fishing in the 

Northern Cays since I was about 15 years old. We went to 

Serrana and to Roncador . Back then there was a large boat 

called “Nanizeta”, whose captain was Ibsan Howard, and it 

would carry with it several sailing boats to fish . Usually 

each boat would carry six catboats (sailing boats) and each 

catboat had two or three crewmembers . They would take us 
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and leave us there and then they would come back to pick 

us up. We used paddles and sails to move around the cay, 

and we slept in the fishing area. We would generally stay 

there for about 15 to 20 days and we regularly went, 

depending on the weather, around ten times per year . On 

one occasion we had to stay there for more a month because 

the boat that had to pick us up did not come back on time 

due to bad weather conditions (Northern winds) . Because of 

the amount of time we had to remain there, the food we had 

brought was finished so we ate lobster and boiled conch . 

We would regularly go and look for fish and turtles. In the 

beginning we would salt the fish because it was the only 

way to keep it fresh but afterwards we starting keeping it in 

ice. We would also bring back many birds’ eggs, which 

were consumed in the island. We would usually give the 

eggs to our family and friends who were anxiously awaiting 

our return. When we went to Serrana we opted to spend the 

night in North Cay or Anchor Cay . To sleep we used a hut, 

sticks, and palms for the ceiling . Each group of fishermen, 

that is, per each catboat, would bring as much food as 

necessary to stay in the cays, including Journey Cake, 

Sweet Cake, Soda Cake and supplies such as yucca and 

yam. We would also use the lavender that grows in the cays 

to make tea. We brought the water from Providencia, 

although there is a water well in Serrana which is normally 

used to take baths but could be used to drink, but after 

boiling it up a bit . During each trip there was a cook and 

each group of fishermen would bring a fish to prepare 
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lunch . Fishing in the Northern cays has been carried out by 

the islanders since ancestral times, since 1800 at least . Back 

then many fishermen from Jamaica and the Cayman Islands 

would go there too . Jamaican fishermen were mostly 

interested in catching crab . For example, my father-in-law, 

Mr . Osuero Archbold, told me that they used to go to the 

cays in sailing boats and the trip could last about four days, 

looking for turtles and salty fish . They would guide 

themselves following the sextant and the stars . I think it is 

possible to live in the Cays and if I had to choose I would 

live in Anchor Cay in Serrana, since it is safe because the 

reef is very close . Although I could live in Roncador too .   

For the record, it is issued in Providencia Island, on the 

twenty-first (21) day of July of the year two-thousand 

seventeen (2017) . Dues $12 .200 .oo . Resolution 0451 of 

2017 . 

 
 
[Signed] 
AFFIANT: 
CARSON ANTONIO BROWN ARCHBOLD 
C .C . [Colombian National ID Card] N° 8 .687 .148 of 
Barranquilla   
 
 
 

[Signed] 
[Stamped and initialled] 

THE SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE CIRCUIT 
MARIO RAFAEL MIRANDA MORALES 

 
[Signed] 
THE WRIT ENDS HERE 
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[Document bears stamp reading: 
That the biometric system mandated by law was not used and 

therefore there was no fingerprint digitalization for this act, due 
to the following reasons: 

(…) 
4. Lack of connectivity 

Article 3. Resolution [illegible] of 2015] 
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AFFIDAVIT BY MR. FIDELINO GOMEZ BERNARD, 
21 JULY 2017 

 
 

(Archives of the Colombian Ministry of Foreign Affairs) 
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REPUBLIC OF COLOMBIA 

SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE NOTARY CIRTUIT 

OF PROVIDENCIA ISLAND 

ARCHIPELAGO DEPARTAMENT OF SAN ANDRÉS, 

PROVIDENCIA AND SANTA CATALINA - COLOMBIA 

 

RECEPTION OF AFFIDAVIT 

 

SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE PROVIDENCIA 

ISLAND NOTARY CIRCUIT : In the Island of Providencia, 

municipality of the Archipelago Department of San Andrés, 

Providencia and Santa Catalina, Republic of Colombia, on the 

twenty-first (21) day of July of the year two thousand and 

seventeen (2017), before me, MARIO RAFAEL MIRANDA 

MORALES, Single Notary Public of the Providencia Island 

Notary Circuit, FIDELINO GOMEZ BERNARD appeared, 

identified as stated below his signature, in order to render an 

affidavit and stated: -FIRST:-That all the statements set out in 

this instrument are rendered under oath and aware of the legal 

implications entailed by lying under oath .-SECOND:-That he 

has no impediment whatsoever to render this affidavit, which he 

provides under his sole and full responsibility .-THIRD:-That 

the statements rendered herein, given freely and voluntarily, 

relate to facts that he attests to by having witnessed them first-

hand .-FOURTH:-That this affidavit was rendered to be 

submitted and delivered to the Ministry of Foreign Affairs of 

Colombia with the purpose of its being included as part of the 

annexes to the Colombian pleadings before the International 
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Court of Justice, pursuant to the provisions of Decree 1557 of 14 

July 1989 in accordance with the General Code of the 

Proceedings and complementary provisions .-FIFTH:-My name 

is as stated above, FIDELINO GÓMEZ BERNARD (sic), I am 

sixty-seven (67) years old, I have lived in Providencia Island for 

the same amount of years, and I reside in the following sector: 

Bottom House, profession or occupation fisherman, civil status 

single, bearer of National ID number 18 .002 .260 issued in 

Providencia Island . -SIXTH: - As stated, I declare under oath 

that: My name is Fidelino Gómez Bernard, I am 67 years old, I 

live in the Bottom House sector in Providencia Island and I have 

been a fisherman since I was 18 years old . I have a lot of 

experience fishing in Serrana and Roncador cays, located in the 

Northern cays .  However, I have also fished in Serranilla and 

Bajo Nuevo . Back in my time we used to fish in catboats that 

were carried there by a larger boat, as is the case of the boats 

named Bolero and Wave Crest, which were also propelled by 

sails. We would generally go for periods of 15 or 20 days . 

Sometimes fishermen would carry products made of cattle skin 

to sell to other fishermen that go to that area . Back then we used 

to catch fish and turtles. We used the fresh water well to take a 

shower and sometimes to drink. When we went to the Cays we 

used to bring everything we needed to stay there comfortably, 

such as water, supplies, Soda Cake or Sugar Cake . In the Cays it 

is possible to grow crops since there are many dry leaves and 

fertilizer for the birds that live there . I also believe one can live 

in the cays. We could build houses to live in and even 

constructions related to fishing such as a cold room .  For the 
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record, it is issued in Providencia Island, on the twenty-first (21) 

day of July of the year two-thousand seventeen (2017) . Dues 

$12 .200 .oo . Resolution 0451 of 2017 . 

 

 

[Signed] 
AFFIANT: 
FIDELINO GOMEZ BERNARD  

C .C . [Colombian National ID Card] N° 18 .002 .260 of 
Providencia Island 
 
 

[Signed] 
[Stamped and initialled] 

THE SINGLE NOTARY PUBLIC OF THE CIRCUIT 
MARIO RAFAEL MIRANDA MORALES 

 
[Signed] 
THE WRIT ENDS HERE 

 
 

[Document bears stamp reading: 
That the biometric system mandated by law was not used and 

therefore there was no fingerprint digitalization for this act, due 
to the following reasons: 

(…) 
4. Lack of connectivity 

Article 3. Resolution [illegible] of 2015] 
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Annex 43 

W. T. BURKE, “CUSTOMARY LAW AS REFLECTED IN THE LOS
CONVENTION: A SLIPPERY FORMULA”, J. P. CRAVEN ET AL
(EDS.), THE INTERNATIONAL IMPLICATIONS OF EXTENDED

MARITIME JURISDICTION IN THE PACIFIC, LAW OF THE SEA
INSTITUTE, WILLIAM S. RICHARDSON SCHOOL OF LAW,

UNIVERSITY OF HAWAII, 1989



272



273

Annex 43



274

Annex 43



275

Annex 43



276

Annex 43



277

Annex 43



278

Annex 43



279

Annex 43



280

Annex 43



281

Annex 43



282

Annex 43



283

Annex 44 

R. A. KINZIE III, “CARIBBEAN CONTRIBUTIONS TO CORAL 
REEF SCIENCE”, OCEANOGRAPHIC HISTORY: THE PACIFIC AND 

BEYOND, K. R. BENSON AND P. F. REHBOCK (EDS.),
UNIVERSITY OF WASHINGTON PRESS, 2002 
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Annex 45 

E. D. BROWN, “ROCKALL AND THE LIMITS OF NATIONAL 
JURISDICTION OF THE UNITED KINGDOM”, PART 1, MARINE

POLICY, IPC BUSINESS PRESS, 1978
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Annex 46 
 

R. CROCOMBE, THE PACIFIC ISLANDS AND THE USA, 
CHAPTER 2 - TERRITORY, INSTITUTE OF PACIFIC STUDIES, 

UNIVERSITY OF THE SOUTH PACIFIC,  1995 
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Annex 47 
 

J. BOND AND R. MEYER DE SCHAUENSEE, “THE BIRDS”, THE 
ACADEMY OF NATURAL SCIENCES OF PHILADELPHIA, 

MONOGRAPHS, NUMBER 6, RESULTS OF THE FIFTH GEORGE 
VANDERBILT EXPEDITION (1941), WICKERSHAM PRINTING 

COMPANY, 1944 
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Annex 48 

M. C. PRADA TRIANA, “COMPARATIVE STUDY OF A SECTION 
OF THE SEAFLOWER MPA AS POTENTIAL WORLD HERITAGE 

SITE”, CORPORACIÓN PARA EL DESARROLLO SOSTENIBLE DEL 
ARCHIPIÉLAGO DE SAN ANDRÉS, PROVIDENCIA Y SANTA

CATALINA (CORALINA), 2009
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DESCRIPTION OF THE PROCEDURE AND 
SCIENTIFIC RIGOUR EMPLOYED BY THE 

CLCS

1 . This Annex briefly describes the working of the CLCS in 

assessing a submission by a coastal State Party to UNCLOS . 

Specifically, it addresses the minimum scientific standard of 

proof that an OCS claim requires (A); the process which would 

need to be followed (B); and the scientific expertise and data 

that must be obtained and carefully analysed (C) . To place the 

issue in context, Colombia will also summarize the modus 

operandi of the CLCS using a past example from the practice of 

the CLCS (D) .  

A. The Minimum Scientific Standard to be Applied 

2 . The minimum standard of scientific methodology for 

assessing the existence and extent of an outer continental shelf is 

to be found in the “Scientific and Technical Guidelines of the 

Commission on the Limits of the Continental Shelf” (CLCS 

Guidelines), adopted by the CLCS on 13 May 1999 (as modified 

later) .1

3 . Regarding said Guidelines, it has been stressed that: 

1  CLCS, The Scientific and Technical Guidelines of the Commission 
of the Limits of the Continental Shelf, UN Doc . CLCS/11, available at:
http://www .un .org/depts/los/clcs_new/commission_guidelines .htm (last 
visited 17 Sep . 2017) . 
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“The procedure of the CLCS is complicated and 
time-consuming, but it is nevertheless 
appropriate when one bears in mind the scale of 
the interests involved.”2

4 . The central importance of the Guidelines is also stressed 

therein: 

“With these Guidelines, the Commission aims 
also to clarify its interpretation of scientific, 
technical and legal terms contained in the 
Convention . Clarification is required in particular 
because the Convention makes use of scientific 
terms in a legal context which at times departs 
significantly from accepted scientific definitions 
and terminology . In other cases, clarification is 
required because various terms in the Convention 
might be left open to several possible and equally 
acceptable interpretations . It is also possible that 
it may not have been felt necessary at the time of 
the Third United Nations Conference on the Law 
of the Sea to determine the precise definition of 
various scientific and technical terms . In still 
other cases, the need for clarification arises as a 
result of the complexity of several provisions and 
the potential scientific and technical difficulties 
which might be encountered by States in making 
a single and unequivocal interpretation of each of 
them.”3

5 . Magnússon states that: 

“the rules on procedure and the scientific and 

2  B . M . Magnússon, The Continental Shelf Beyond 200 Nautical 
Miles: Delineation, Delimitation and Dispute Settlement, Brill, 2015, p . 68 
(available at the Peace Palace Library) . 
3  CLCS Guidelines, para . 1 .3; Magnússon, footnote 2 supra,            
pp. 44-45 . 
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technical guidelines bind the Commission, the 
Commissioners and the submitting coastal state 
as long as the relevant provisions are not ultra 
vires or invalid for another reason . Consequently, 
they are formally subordinate to the rules 
contained in UNCLOS.”4

He then concludes that the CLCS Guidelines can be said to 

represent an authoritative interpretation of Article 76:  

“It has been argued that the Guidelines ‘come 
close to being an authoritative interpretation of 
the technical provisions found in Article 76’. 
Some go even further and state that the 
Guidelines are ‘the first authoritative and details 
scientific and technical interpretation of article 
76’. These views seem to be in line with the 
judgment in the Bangladesh/Myanmar Case
which made references to the Guidelines when 
addressing the meaning of natural prolongation 
and the discussion above concerning who is 
bound by the instruments created by the 
Commission”.5

6 . The same conclusion was reached by Suzette V . Suarez . 

Dr Suarez, founder of the Center for International Ocean Law, 

has explored the scientific and technical guidelines in her book 

The Outer Limit of the Continental Shelf. In the author’s 

opinion, “the Guidelines contain the Commission’s authoritative 

interpretation of Article 76 from a general point of view”.6

4  Magnússon, footnote 2 supra, pp . 43-44 . 
5  Magnússon, footnote 2 supra, p . 45 . 
6  S . V . Suarez, The Outer Limits of the Continental Shelf: Legal 
Aspects of their Establishment, Springer, 2008, p . 125 (available at the Peace 
Palace Library) . 
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Suarez observes that, although Article 76 is a legal provision, 

“(t)he technical and scientific nature and requirements of the 

activity, (…), means that coastal states have little choice but to 

refer to the interpretation provided by the Commission in the 

Guidelines”.7 In this regard, the Guidelines reflect the minimum 

standard of assessment that the CLCS must follow . 

B. The Technical Process Undertaken by the CLCS 

7 . In this section, Colombia will review the process 

followed by the CLCS when examining submissions from 

coastal States, in order to show what is needed in order to 

achieve a sound scientific assessment .8

8 . The process begins when the CLCS includes the coastal 

State’s submission on the agenda of one of its Plenary Sessions 

(because of the current backlog of submissions and the queueing 

system adopted by the CLCS, a coastal State will need to wait 

several years subsequent to making its submission before this 

happens) . The coastal State will then be invited to make a 

presentation on its submission before the CLCS . Once this has 

been completed, the CLCS proceeds to consider information 

7  S . V . Suarez, footnote 6 supra, p . 131 . 
8  The process is shown in graphical form in Section VII of Annex III 
of the Rules and Procedures of the CLCS (UN Doc . CLCS/40/Rev .1), 
available at: https://documents-dds-
ny .un .org/doc/UNDOC/GEN/N08/309/23/PDF/N0830923 .pdf?OpenElement 
(last visited 17 Sep . 2017) . For further details, see United Nations, Division 
for Ocean Affairs and the Law of the Sea-Office of Legal Affairs, The Law of 
the Sea: Training Manual for Delineation of the Outer Limits of the 
Continental Shelf Beyond 200 Nautical Miles and for Preparation of 
Submissions to the Commission on the Limits of the Continental Shelf, 2006 . 
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regarding any disputes related to the submission . If there are no 

disputes and the CLCS is in a position to proceed, it will 

generally establish a seven-member subcommission to examine 

the submission (Subcomission) .9 Once the Subcommission has 

been established it becomes a semi-autonomous body, which 

provides reports on its work from time to time to the CLCS . The 

typical life-cycle of a Subcommission is from 2 to 3 years – the 

time which is generally required to complete its work and 

present its Recommendations to the CLCS . 

9 . The Subcommission will initially conduct a preliminary 

analysis of the submission, including the verification of format 

and completeness of the submission and any clarifications which 

it thinks it requires from the coastal State . By this point, the 

assigned Division for Ocean Affairs and the Law of the Sea 

Geographic Information System (DOALOS GIS) officer will 

have assembled a GIS project for the submission so that the 

Subcommission can verify baselines, 200-nautical-mile limits, 

350-nautical-mile constraints and other GIS data submitted by 

the coastal State . Based on this initial examination, the chair of 

the Subcommission will report back to the CLCS and provide an 

estimate of the time needed for examination of the submission 

and a preliminary timetable, which will also be communicated 

to the coastal State . 

10 . In order to deal with Nicaragua’s request, the Court 

would thus be required to ascertain whether the baselines 

9  If there are disputes, the matter is not taken further by the CLCS . 

Annex 49



439

claimed by Nicaragua were properly established . Since the 

baselines are used to determine the 200-nautical-mile limit, they 

are instrumental to any examination which begins at the 200-

nautical-mile limit . In case the CLCS is presented with 

inappropriate baselines, it would request the applicant to submit 

a revised submission incorporating proper baselines .  

11 . Such an interactive process is based on the cooperation 

between the States and the Commission with a view to 

correcting any deficiencies in a submission, and is entirely 

consistent with the nature, rules and procedures of this organ . It 

is Colombia’s position that this is not compatible with the nature 

and modus operandi of a court of law . It would clearly be 

contrary to the judicial function of the Court to cooperate with 

Nicaragua in this regard .  

12 . After the preliminary analysis is complete, the 

Subcommission turns its attention to the main scientific and 

technical verification of the coastal State’s submission, as 

explained in the following sections . So far as this process is 

concerned, the Subcommission will hold a series of working 

sessions to fully analyse and assess the contents of the 

submission . Individual members of the Subcommission will be 

assigned specific tasks by the Chair, depending on their area of 

scientific expertise .  

13 . As the examination proceeds, the Subcommission begins 

to draft a series of questions addressed to the coastal State where 
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it feels it needs further detail or where additional data or 

supporting arguments may be required . A number of meetings 

will be held with the delegates of the coastal State, where these 

matters can be addressed in a contradictory manner and where 

the Subcommission may begin to present to the coastal State its 

views on the submission . The submission can then be amended 

or completed . Towards the end of the process, which typically 

lasts several years, the Subcommission will draw together its 

views and draft the Recommendations to the coastal State . 

These will be communicated to the coastal State, which then has 

a chance to accept or propose modifications to the draft 

Recommendations. When this process has been exhausted, the 

Subcommission will draft and adopt its final Recommendations 

before presenting them to the plenary of the CLCS, composed of 

21 experts in geophysics, hydrography or geology, elected on 

the basis of geographic representation by States Parties to 

UNCLOS for terms of five years . Before the CLCS begins its 

consideration of these Recommendations, the coastal State has 

the opportunity to appear before the Plenary and make a 

presentation on any matter relating to its submission . 

14 . The CLCS’ science-based analysis is not confined to the 

Subcommission . It is the CLCS that considers and ultimately 

adopts the Recommendations prepared by the Subcommission, 

with or without amendments . Examination of the Statements by 

the Chairman of the CLCS shows that the CLCS may make 

significant amendments to the Recommendations of the 

Subcommission before adoption . Once adopted, the CLCS will 
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communicate its Recommendations to the coastal State and also 

publish a Summary of the Recommendations on its website . 

C. Required Scientific Assessment 

15 . Numerous scientific methodologies and findings are 

necessary in order to address an OCS claim before the CLCS . 

These concern the natural prolongation of the land territory (1), 

the foot of the slope, both in terms of principles (2) and of 

methodology (3), and further technical assessments (4) .  

(1) NATURAL PROLONGATION OF THE LAND TERRITORY

16 . As a crucial part of the process, the Subcommission will 

conduct a study of the morphological, geological and 

geophysical characteristics of the continental margin to establish 

if the coastal State’s continental margin extends, uninterrupted, 

up to and beyond 200 nautical miles (i.e. that the coastal State 

has satisfied the Test of Appurtenance) .10 Establishing that an 

OCS even exists is the first step, which is called the Test of 

Appurtenance . This is the gatekeeper for any application of the 

10  Originally envisaged as being part of the preliminary analysis of the 
submission, the Test of Appurtenance process may often only be completed 
during the main scientific and technical examination, due to the complexities 
of the issues involved. For example, the Subcommission for Côte d’Ivoire 
only accepted that the coastal State had met the Test of Appurtenance in 
February 2017, even though the Subcommission had been established in 
August 2016 and commenced its work in October 2016; see CLCS, Progress 
of work in the Commission on the Limits of the Continental Shelf, UN Doc . 
CLCS/98, para . 57, available at: https://documents-dds-
ny .un .org/doc/UNDOC/GEN/N17/103/47/PDF/N1710347 .pdf?OpenElement 
(last visited 17 Sep . 2017) . 
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rules of delineation,11 and has been described as follows:  

“In claiming an extended continental shelf, or an 
area beyond 200 nm, the Commission requires 
that a coastal state first prove that the submerged 
natural prolongation of its land mass stretches 
beyond 200nm . Calling this the test of 
appurtenance, the Commission cites Article 76 
paragraph 4(a) . The test of appurtenance is 
designed to determine the legal entitlement of a 
coastal state to delineate the outer limits of its 
continental shelf throughout the natural 
prolongation of its land territory up until the 
outer edge of the continental margin.”12

17 . The test examines not only whether the coastal State has 

a natural prolongation beyond 200 nautical miles, but verifies 

that it is “morphologically continuous with or geologically 

connected to the land mass”.13 Suarez concludes that “(f)rom a 

legal point of view a test of appurtenance is clearly warranted . 

Such a test requires the coastal State to prove that the claimed 

continental shelf is the natural prolongation of its land 

territory”.14

18 . The CLCS examination includes a review of the current 

scientific publications on the area in question, with particular 

emphasis given to crustal studies (e.g. seismic refraction 

modelling), plate tectonic modelling, offshore drilling and 

sampling results, and offshore geophysical measurements 

11  S . V . Suarez, footnote 6 supra, p . 149 . 
12  S . V . Suarez, footnote 6 supra, p . 148 . 
13  S . V . Suarez, footnote 6 supra, p . 148 . 
14  S . V . Suarez, footnote 6 supra, p . 148 . 
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including seismic, gravity and magnetic data . This is with a 

view to reaching agreement on the evolutionary process which 

led to the creation of the particular continental margin in 

question, and the case for natural prolongation . 

19 . Only if the Subcommission has been convinced by the 

coastal State, withstanding rigorous scientific scrutiny, that it 

has a natural prolongation of the continental shelf which 

extends, uninterrupted, up to and beyond 200 nautical miles 

from its baselines, will the Subcommission proceed to assess the 

outer limits .15 Otherwise, if the coastal State fails to pass the 

Test of Appurtenance, “the outer limits of its continental shelf 

are automatically taken as 200nm”.16 The CLCS Guidelines 

stipulate that, in such a case, the CLCS is not “entitled by the 

Convention to make recommendations on those limits.”17

(2) THE PRINCIPLES UNDERLINING THE DETERMINATION OF THE 
FOOT OF THE SLOPE

20 . The search for the base of the continental slope is carried 

out by means of a two-step approach . First, the search for its 

seaward edge should start from the rise, or from the deep ocean 

floor where a rise is not developed, in a direction towards the 

15  S . V . Suarez, footnote 6 supra, p . 148 . 
16  S . V . Suarez, footnote 6 supra, pp . 151-152; see also CLCS 
Guidelines, footnote 1 supra, para . 2.2.4 (“If, on the other hand, a State does 
not demonstrate to the Commission that the natural prolongation of its 
submerged land territory to the outer edge of its continental margin extends 
beyond the 200-nautical-mile distance criterion, the outer limit of its 
continental shelf is automatically delineated up to that distance as prescribed 
in paragraph 1”).
17  S . V . Suarez, footnote 6 supra, pp . 151-152 . 
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continental slope . Secondly, the determination of its landward 

edge starts from the lower part of the slope in the direction of 

the continental rise or the deep ocean floor . Some types of 

continental margins may require geological and geophysical 

data to assist in identifying the region referred to as the base of 

the continental slope . The morphology of different types of 

continental margins is the combined result of tectonic and 

sedimentary processes .  

21 . In the present case, the Subcommission would have to 

assess all the geological, geophysical and morphological aspects 

of the area in an attempt to form a view on the nature of the 

margin and the case for natural prolongation . The bathymetric 

database used in the delineation of the foot of the slope in a 

Submission may include one, or a combination of, the following 

data:

Single beam echo sounding measurements; 

Multi beam echo sounding measurements; 

Hybrid side scan sonar measurements; 

Interferometric side scan sonar measurements; and 

Seismic reflection derived bathymetric measurements . 

22 . The geological and geophysical database used in the 

identification of the region defined as the base of the foot of the 

continental slope in a submission may include a combination of 

the following sources of data: 
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In situ samples and measurements; 

Geochemical and radiometric data; 

Geophysical measurements; and 

Side scan imagery . 

23 . The determination of the location of the point of 

maximum change in the gradient at the base of the continental 

slope is conducted by means of the mathematical analyses of 

two-dimensional profiles, three-dimensional bathymetric 

models, or preferably both . Generally speaking, however, the 

analysis of a Foot of the Slope (FOS) point (defined by the point 

of maximum change in gradient) will be carried out on 2-D 

profiles for practical reasons, as the typical software used is 

designed to work on 2-D profile data .  

24 . Two problems of different origin often arise during the 

identification of the maximum change in the gradient: namely, 

the instability of the solution and the artificial smoothing due to 

orientation of the profile and the slope . The instability of the 

solution occurs because the combined effect of seabed 

roughness and numerical differentiation errors, which often 

make the second derivative a highly variable function . Filtering 

and smoothing can help . Artificial smoothing due to orientation 

of the profile and the slope occurs because the gradients of the 

slope and the rise, and their difference become smaller as the 

direction of the profile departs from a direction perpendicular to 

the isobaths . 
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25 . This analysis of the principles for the determination of 

the foot of the slope leads to several conclusions: (1) the FOS 

determination process involves the search for the base of the 

slope and the maximum change in the gradient; (2) difficulties 

exist due to the instability of the solution and the relative 

orientation of the profiles vis-à-vis the continental margin; 

(3) filtering and smoothing play important roles in the solution; 

(4) methodologies and uncertainties must be documented in a 

submission .

(3) THE METHODOLOGY FOR DETERMINING THE LOCATION OF 
THE FOOT OF THE SLOPE

26 . Using the bathymetry data provided by the coastal State, 

and from other sources if necessary, the location of the Base of 

Slope Zone and individual Foot of Slope points presented by the 

coastal State will be duly analysed, verified and cross-checked . 

Whereas identification and verification of FOS points can be 

executed using specific software tools, identification of the Base 

of Slope Zone is usually a much more difficult task, especially 

where the character of the continental margin is atypical (only 

passive, so-called Atlantic-type margins conform to the 

UNCLOS Article 76 paradigm of shelf, slope and rise) . This 

calls for a thorough assessment of the nature of the continental 

margin, and may require specific bathymetric and high-

resolution geophysical data to ascertain whether certain down-

slope processes are present or not . For example, visual 

inspection of sub-bottom profiler data could be used to interpret 

the presence of down-slope slumps or debris flows, which are 
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processes of the slope and hence mark that area as being part of 

the slope and not of the rise . The excerpt in the footnote below 

is taken from the Summary of Recommendations for Norway to 

further illustrate some of the complexities involved .18

18  CLCS, Summary of the recommendations of the Commission on the 
Limits of the Continental Shelf in regard to the submission made by Norway 
in respect of areas in the Arctic Ocean, the Barents Sea and the Norwegian 
Sea on 27 November 2006, March 2009, paras . 28-29:  

“28. The continental margin adjacent to the Nansen Basin 
between the archipelagos of Svalbard and Franz Josef Land 
is dominated by the Franz-Victoria Fan, one of a number of 
major glacio-marine, trough-mouth fans in the region that 
includes the large Bjørnøya Fan of the Norwegian Sea . 
During glacial periods these thick, aerially–extensive 
sediment wedges prograded from the land and shallow shelf 
areas of the Barents and Kara Seas into the surrounding 
deep ocean basins controlling the morphology of the 
continental margin . The Franz-Victoria Fan formed through 
the deposition of glacially eroded sediments that were 
transported to the continental slope via the Franz-Victoria 
Trough that was incised into the north-western part of the 
shallow Barents Sea shelf .  

29 . As a result of the significant sediment supply, in the 
vicinity of the Franz-Victoria Fan the continental slope has 
an overall concave morphology with relatively low 
gradients . There is a near constant change in gradient from 
the upper slope to its base where it merges with the deep 
ocean floor of the Nansen Basin . Consequently, in this area, 
the location of the base of the continental slope is not 
readily identifiable solely on the basis of morphology . An 
important consideration of the Subcommission was to 
develop a consistent view on the general location of the 
base of the continental slope associated with glacio-marine 
fans related to the submission of Norway, in particular the 
large Bjørnøya Fan . Initially, the Subcommission expressed 
the view to Norway that there was insufficient geological 
and geophysical data to support the establishment of FOS 
point FOS ARCTIC 1 at the location submitted by Norway 
and, in the absence of such support, advised Norway to 
explore more landward possibilities for the foot of the 
continental slope associated with regionally significant 
inflection points in the gradient of the seafloor . Through a 
series of interactions, responses (NOR-PRE017-12-09-
2008, NOR-PRE-018-12-09-2008, NOR-LET-025-07-11-
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27 . It is not unusual for the Subcommission to recommend 

different FOS points than those initially claimed by the coastal 

State, based upon its own independent scientific analysis .19

2008, and finally NOR-DOC-026-07-11-2008) and other 
information (NOR-DOC-024-01-072008 and 025-01-07-
2008 regarding the Bjørnøya Fan, NOR-PRE-014-09-
092008, NOR-PRE-017-12-09-2008 and various 
publications), Norway indicated that it had located new 
high-resolution sub-bottom profiler data (Parasound) that 
was relevant to the consideration of the base of slope zone 
associated with the Franz-Victoria Fan and that supported a 
revision of FOS ARCTIC 1 to a more seaward position that 
Norway referred to as FOS ARCTIC 1 Rev in the 
documents above (note that this revised FOS point is now 
referred to as FOS ARCTIC 1 in Tables 1 and 2 of Annex 
I) . Based on the submission, and the additional data and 
material provided by Norway, the Subcommission agreed 
with the general approach adopted by Norway to define the 
base of the continental slope associated with the Franz-
Victoria Fan, and the location of the revised FOS ARCTIC 
1 . Critical elements to this agreement were the newly 
presented high-resolution, Parasound, sub-bottom profiler 
data; consistency with the base of slope location on the 
Bjørnøya Fan; and its location at a regional change in 
gradient at the base of the debris flow apron of the fan that 
is seen from the Parasound data to underlie all of the 
continental slope from water depths of more than 4000 m 
back to the shelf break.”

Available at:  
http://www .un .org/depts/los/clcs_new/submissions_files/nor06/nor_rec_sum
m .pdf (last visited 17 Sep . 2017) . 
19  At a Subcommission level, individual submissions foot of slope 
points, formulae calculations, constraints and outer limit points are revised at 
the request of the sub-commission as a matter of routine . Very few 
submissions, if any, avoid amendments during the Subcommission process . 
Also, it is possible that a submission is rejected in its entirety . This was the 
case of the UK submission with respect to the alleged continental shelf 
appertaining to Ascension Island . At a Commission level, of the 36 
submissions examined by the CLCS to date, five were subsequently re-
submitted as revised submissions at the request/suggestion of the CLCS 
(Russia (twice), Brazil, Barbados and Argentina) .  
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(4) FURTHER METHODOLOGIES

28 . Determining the extent of the rise requires analysis and 

interpretation of the seismic data on which this is based, and 

analysis and verification of the depth conversion methodology 

which has been used . This involves an examination of the 

interpretation of the seafloor and base of sediments/top 

basement on the seismic reflection data submitted (and from 

other sources if necessary) . The source of the velocity data 

(seismic stacking velocities, DSDP/ODP well data, seismic 

refraction data, etc .) also needs to be examined, and all 

depth/thickness calculations and error bars need to be checked 

and verified . Again, the footnote below contains an abstract 

from the Summary of Recommendations for Ireland to illustrate 

the approach of a Subcommission to this topic .20 It shows that, 

20  CLCS, Summary of the recommendations of the Commission on the 
Limits of the Continental Shelf in regard to the partial submission made by 
Ireland on 25 May 2005, 5 April 2007, paras . 40-44:  

“Verification of seismic information and sediment 
thickness points 40 . Multichannel seismic reflection line 
PAD95-12 crosses both FOS 46 and outer limit fixed point 
FP 1 that was defined using the one per cent sediment 
thickness formula based on computations from FOS 46 . 
Similarly, multichannel seismic reflection line PAD95-13 
crosses both FOS 50 and outer limit fixed point FP 2 that 
was defined using the one per cent sediment thickness 
formula based on computations from FOS 50 . The seismic 
data on lines PAD95-12 and -13 is of good quality and is 
appropriate for use in the determination of 1 per cent 
sediment thickness points .  

41 . The reflection time to depth conversion for the PAD95 
seismic lines was conducted using interval velocities 
derived from seismic stacking velocities using the Dix 
equation at each velocity analysis location . Ireland used a 
conservative approach in its time/depth conversion by 
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even in case where a conventional formula (the Gardiner 

formula) is applied, the scientific rigor of the assessment is 

plain . In this regard, the hierarchy in terms of quality of velocity 

data for depth/thickness conversion would be as follows: 

Borehole-derived velocities (from sonic log 

integrated with VSP/checkshot data) . Very, very 

sparse sampling density . 

choosing the interval velocity of the sedimentary section 
minus 10 per cent to estimate sediment thickness . A 
comparison between the measured sonic velocities on cores 
from DSDP sites in the region with the interval velocities 
derived from seismic profiles through the DSDP sites 
showed relatively good agreement despite the inherent 
problems involved in such comparisons . The Commission 
accepts that plausible stacking velocities and thus derived 
interval velocities were utilised by Ireland .  

42. The Commission’s analyses, verifications and checking 
of the velocity data and supporting information submitted 
validates the interval velocities employed by Ireland in the 
time to depth conversion, and its use in the determination of 
sediment thickness .  

43. The Commission agrees with Ireland’s conclusion that 
it can be established that there is a continuous sedimentary 
apron along the margin in the region of the sediment 
thickness points, and that continuity of sediments exists 
between the sediment thickness points and the relevant 
FOSs . Regional seismic and potential field data indicates 
that some small areas of basement outcrop at the seafloor 
on the seismic line between the sediment thickness point 
defining FP 2 and related FOS 50, are localised highs and 
do not disrupt continuity back to the FOS zone .  

44 . The Commission agreed that Ireland's approach to the 
determination of the sediment thickness points is verifiable 
and acceptable .”

Available at:  
http://www .un .org/depts/los/clcs_new/submissions_files/irl05/irl_summary_o
f_recommendations .pdf (last visited 17 Sep . 2017) . 
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Multichannel seismic data-derived interval 

velocities from stacking velocities using the Dix 

equation . Continuous sampling along seismic lines . 

Velocity data from seismic refraction data . 

Generally, fairly sparse sampling density . 

D. Insights into the Modus Operandi of the CLCS 

29 . In this final section Colombia will show, through a case 

study, the complexity of the overall operation . 

30 . Ireland was the first coastal State to publish in full the 

Recommendations of the CLCS with regard to its Partial 

Submission for the area abutting the Porcupine Abyssal Plain .21

It provides insights into the inner workings of a Subcommission . 

This submission was for a relatively small and geologically 

similar part of Ireland’s continental margin (only 6 FOS points 

were involved),22 and yet the Recommendations reveal that 

21  See CLCS, Recommendations of the Commission on the Limits of 
the Continental Shelf in regard to the Partial Submission made by Ireland on 
25 May 2005 on the Proposed Outer Limit of its Continental Shelf Beyond 
200 Nautical Miles in the area abutting the Porcupine Abyssal Plain, 5 April 
2007, available at: 
http://www .un .org/depts/los/clcs_new/submissions_files/irl05/irl_rec .pdf 
(last visited 17 Sep . 2017) . 
22  For an example on a larger scale, the Summary of Recommendations 
of the CLCS on the submission made by Norway regarding areas in the 
Arctic Ocean, the Barents Sea and the Norwegian Sea on 27 November 2006, 
see footnote 18 supra, (a much larger submission than Ireland’s partial 
submission regarding the area abutting the Porcupine Abyssal Plain) reveals 
that the Subcommission (which worked on the submission from April 2007 
to March 2009) held 15 meetings with the Delegation of Norway, in which it 
posed 14 questions in writing, presented 6 preliminary considerations 
involving documents and PowerPoint presentations and one consolidated set 
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during the course of the consideration of the submission 

between August 2005 and September 2006: 

The Subcommission held a total of 42 meetings, 

including 8 meetings with the Delegation of Ireland . 

Ireland submitted additional material to the 

Subcommission on 16 separate occasions, and this 

material is listed in detail in Annex I of the 

Recommendations . 

The Subcommision posed a total of 25 written questions 

to the Irish Delegation (recorded in Annex II of the 

Recommendations) . 

Annex III of the Recommendations reproduces the 

answers and documents provided by the Irish Delegation 

in response to the questions posed by the 

Subcommission .

31 . In addition, although Ireland had acquired full-coverage 

multibeam bathymetry over its continental margin together with 

the requisite profiles, etc ., the Subcommission took it upon itself 

to generate its own 3D (TIN)23 bathymetric model from 

multibeam (corrected ping) and other data submitted by Ireland, 

and used that model extensively in its analysis and 

of views and general conclusions covering the whole submission . During the 
course of the examination of the submission by the Subcommission and the 
Commission, the Delegation of Norway provided additional material 
consisting of 34 documents (with enclosures), 25 PowerPoint presentations as 
well as 31 CD/DVDs .  
23  TIN (Triangulated Irregular Network), an alternative way to grid 
data . 
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recommendations .24

32 . This example demonstrates both the complexities 

involved in determining the location of the FOS (and hence the 

outer limits of the OCS), and also the lengths to which a 

Subcommission will go before concluding its analysis . 

* * * 

24  See CLCS, Recommendations of the Commission on the Limits of 
the Continental Shelf in regard to the Partial Submission made by Ireland on 
25 May 2005 on the Proposed Outer Limit of its Continental Shelf Beyond 
200 Nautical Miles in the area abutting the Porcupine Abyssal Plain, footnote 
21 supra, para . 40 . 
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Annex 50 

SUBMISSION TO THE CLCS IN RELATION TO 200 NAUTICAL 
MILES ENTITLEMENTS OF OTHER STATES: AN ASSESSMENT OF 

STATE PRACTICE

Explanatory Note

The following table summarizes the results of an assessment of 
the practice of those States that have made submissions to the 
Commission on the Limits of the Continental Shelf and the 
manner in which these submissions affect the 200 nautical-mile 
entitlements of other States . 

The table was prepared on the basis of the information available 
at the website of the Commission . 

The submissions are presented in the order they have been made 
and -when applicable- processed by the Commission .  

In the right column information as to the effect of each 
Submission on another State’s 200-nautical-mile entitlement is 
presented .  The following conventions were used: 

N                     Means that a Submission to the CLCS 
terminates at the 200 nm of another State 
or States 

Not applicable   Means that there is no overlapping with 
the 200 nm of another State, for 
whatever reason (situations of States 
with adjacent coasts, coastal States 
facing open seas, etc .) 

Shaded cell         Means that a Submission crosses the 200 
nm of the State or States mentioned . 
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Submission (by State. Shaded 
where submission crossed 200M of 

another state, or states) 

Configuration at 
200M limit of 
another State? 
(N- submission 
terminates at 

200M) 
1 Russian Federation N

1a.
Russian Federation - partial revised 
Submission in respect of the Okhotsk 
Sea 

N

1b.
Russian Federation - partial revised 
Submission in respect of the Arctic 
Ocean 

N

2 Brazil Not applicable 

2a.
Brazil - partial revised Submission - 
in respect of the Brazilian Southern 
Region 

Not applicable 

3 Australia N
4 Ireland - Porcupine Abyssal Plain Not applicable 
5 New Zealand N

6

Joint submission by France, Ireland, 
Spain and the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland - 
in the area of the Celtic Sea and the 
Bay of Biscay 

N

7 Norway - in the North East Atlantic 
and the Arctic N

8 France - in respect of the areas of 
French Guiana and New Caledonia N

9 Mexico - in respect of the western 
polygon in the Gulf of Mexico Not applicable 

10 Barbados Not applicable 
10a. Barbados - revised Not applicable 

11 United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland - Ascension Island Not applicable 

12 Indonesia - North West of Sumatra Not applicable 
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Island 
13 Japan N

14

Joint submission by the Republic of 
Mauritius and the Republic of 
Seychelles - in the region of the 
Mascarene Plateau 

Not applicable 

15 Suriname Not applicable 
16 Myanmar Not applicable 

17 France - areas of the French Antilles 
and the Kerguelen Islands N

18 Yemen - in respect of south east of 
Socotra Island N

19
United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland - in respect of 
Hatton Rockall Area 

N

20 Ireland - in respect of Hatton-Rockall 
Area Not applicable 

21 Uruguay Not applicable 

22 Philippines - in the Benham Rise 
region Not applicable 

23 The Cook Islands - concerning the 
Manihiki Plateau N

24 Fiji N
25 Argentina Not applicable 
26 Ghana N

27
Iceland - in the Ægir Basin area and 
in the western and southern parts of 
Reykjanes Ridge 

N

28 Denmark - in the area north of the 
Faroe Islands N

29 Pakistan N

30 Norway - in respect of Bouvetøya 
and Dronning Maud Land Not applicable 

31 South Africa - in respect of the 
mainland of the territory of the Not applicable 
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Republic of South Africa 

32

Joint submission by the Federated 
States of Micronesia, Papua New 
Guinea and Solomon Islands - 
concerning the Ontong Java Plateau 

N

33
Joint submission by Malaysia and 
Viet Nam - in the southern part of the 
South China Sea 

N

34

Joint submission by France and South 
Africa - in the area of the Crozet 
Archipelago and the Prince Edward 
Islands 

Not applicable 

35 Kenya N

36 Mauritius - in the region of 
Rodrigues Island Not applicable 

37 Viet Nam - in North Area (VNM-N) N
38 Nigeria Not applicable 

39 Seychelles - concerning the Northern 
Plateau Region Not applicable 

40
France - in respect of La Réunion 
Island and Saint-Paul and Amsterdam 
Islands 

N

41 Palau N
42 Côte d'Ivoire N
43 Sri Lanka N
44 Portugal N

45

United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland - in respect of the 
Falkland Islands, and of South 
Georgia and the South Sandwich 
Islands 

Not applicable 

46 Tonga N

47 Spain - in respect of the area of 
Galicia Not applicable 

48 India Not applicable 
49 Trinidad and Tobago N
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50 Namibia Not applicable 
51 Cuba Not applicable 
52 Mozambique N
53 Maldives N

54 Denmark - Faroe-Rockall Plateau 
Region N

55 Bangladesh Not applicable 
56 Madagascar Not applicable 
57 Guyana Not applicable 

58 Mexico - in respect of the eastern 
polygon in the Gulf of Mexico Not applicable 

59 United Republic of Tanzania N
60 Gabon N

61 Denmark - in respect of the Southern 
Continental Shelf of Greenland N

62
Tuvalu, France and New Zealand 
(Tokelau) - in respect of the area of 
the Robbie Ridge 

Not applicable 

63 China - in Part of the East China Sea Japan 
64 Kiribati N
65 Republic of Korea Japan 

66 Nicaragua - in the southwestern part 
of the Caribbean Sea

Panama, Haiti, 
Jamaica, Costa 

Rica and Colombia 

67 Federated States of Micronesia - in 
respect of the Eauripik Rise N

68
Denmark - in respect of the North-
Eastern Continental Shelf of 
Greenland 

N

69 Angola Not applicable 

70 Canada - in respect of the Atlantic 
Ocean N

71 Bahamas N
72 France - in respect of Saint-Pierre-et- N
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Miquelon 

73 Tonga - in the western part of the 
Lau-Colville Ridge N

74 Somalia Yemen 

75

Joint Submission by Cabo Verde, 
The Gambia, Guinea, Guinea-Bissau, 
Mauritania, Senegal and Sierra 
Leone - in respect of areas in the 
Atlantic Ocean adjacent to the coast 
of West Africa 

Not applicable 

76 Denmark - in respect of the Northern 
Continental Shelf of Greenland N

77 Spain - in respect of the area west of 
the Canary Islands N
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Figure 3 .1  
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  Figure 3 .2
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Figure 3 .3  
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  Figure 3 .4



470

Figure 3 .5  
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  Figure 3 .6
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Figure 3 .7  
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  Figure 3 .8
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Figure 3 .9  
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  Figure 3 .10



Figure 3.11

GRAY AREAS PRODUCED IN THE BAY OF BENGAL
TO HELP MITIGATE THE DRAMATIC CUT-OFF

EFFECT ON BANGLADESH’S COASTAL PROJECTION 
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Figure 3 .11  



Figure 3.12

DENMARK’S SUBMISSION TO THE CLCS
FOR THE AREA NORTH OF THE FAROE ISLANDS
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  Figure 3 .12



JAPAN’S SUBMISSION TO THE CLCS
FOR THE AREA SOUTH OF OKI-NO-TORI SHIMA 

Figure 3.13a
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Figure 3 .13a  



Figure 3.13b

JAPAN’S SUBMISSION TO THE CLCS
FOR THE AREA EAST OF OKI-NO-TORI SHIMA 
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  Figure 3 .13b



JAPAN’S SUBMISSION TO THE CLCS
FOR THE AREA SOUTH OF OKI-NO-TORI SHIMA 

Figure 3.13c
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Figure 3 .13c  
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  Figure 3 .14



Figure 3.15

SPAIN’S SUBMISSION TO THE CLCS
FOR THE AREA WEST OF THE CANARY ISLANDS
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Figure 3 .15  



Figure 3.16

THE BAHAMA’S SUBMISSION TO THE CLCS FOR THE
AREA NORTHEAST OF GRAND BAHAMA ISLAND
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  Figure 3 .16
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Figure 3 .17  
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  Figure 3 .18
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Figure 4 .1  
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  Figure 4 .2
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Figure 4 .3  
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  Figure 4 .4



Figure 4.5

Filfla Islet, MALTA

Figure 4.6

Quitasueño Cay (QS-32)
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Figures 4 .5 and 4 .6  



Figure 4.7

Rocas Alijos, MEXICO

Figure 4.8

Roca Partida, MEXICO
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  Figures 4 .7 and 4 .8



Figure 4.9

Rockall, U.K.

Figure 4.10

Ducie Island, U.K.
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Figures 4 .9 and 4 .10  



Figure 4.11

Oeno Atoll, U.K.

Figure 4.12

Aves Island, VENEZUELA
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  Figures 4 .11 and 4 .12



Figure 4.13

Howland Island, U.S.

Figure 4.14

Baker Island, UNITED STATES
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Figures 4 .13 and 4 .14  



Figure 4.15

Kingman Reef, U.S.

Figure 4.16

Middleton Reef, AUSTRALIA
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  Figures 4 .15 and 4 .16



Figure 4.17

Figure 4.19

Ujelang Island, MARSHALL ISLANDS
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Figure 4 .17  



Figure 4.18

Elizabeth Reef, AUSTRALIA

Figure 4.19

Ujelang Island, MARSHALL ISLANDS
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  Figures 4 .18 and 4 .19



Figure 4.20

Vostok Island, KIRIBATI

Figure 4.21

Flint Island, KIRIBATI
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Figures 4 .20 and 4 .21  



Figure 4.22

Tromelin Island, FRANCE
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  Figures 4 .22 and 4 .23



Figure 4.25

Matthew Island, FRANCE

Figure 4.26

Bassas da India, FRANCE

Figure 4.24

Clipperton Island, FRANCE

Figure 4.27

McKean Island, KIRIBATI
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Figures 4 .24 and 4 .25  



Figure 4.26

Bassas da India, FRANCE

Figure 4.27

McKean Island, KIRIBATI
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  Figures 4 .26 and 4 .27



Figure 4.28

Conway Reef, FIJI

Satellite image of
Conway Reef
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Figure 4 .28  



Figure 4.29

Okinotorishima, JAPAN

Okinotorishima, JAPAN
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  Figure 4 .29



Figure 4.31

Minamitorishima, JAPAN

Figures 4 .30 and 4 .31  

Figure 4.30

Okinotorishima, JAPAN
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Figure 4.32

Pedra Branca, SINGAPORE

  Figures 4 .32 and 4 .33

Figure 4.33

Aves Island, VENEZUELA
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Figure 4.34

Saint Peter & Paul Rocks, BRAZIL

Figure 4 .34  
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Lighthouse and radio tower

Housing installation

SAINT PETER & PAUL ROCKS, BRAZIL

Figure 4.35

  Figure 4 .35
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SATELLITE IMAGE OF
RONCADOR ATOLL

Excerpt: Inset “C” from original chart

U.S. NAVAL CHART 1374
(12th Ed., July 1919)

Figure 4.36

Figure 4 .36  
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RONCADOR CAY

Figure 4.37

  Figure 4 .37
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RONCADOR CAY

Figure 4.38

Figure 4 .38  
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Figure 4.39

RONCADOR CAY DETACHMENT

  Figure 4 .39
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Figure 4.40

INSTALLATIONS ON RONCADOR CAY

Figure 4 .40  
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RONCADOR CAY

ROCKALL ROCAS ALIJOS

Figure 4.41

  Figure 4 .41
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Figure 4 .42  
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SATELLITE IMAGE OF SERRANA ATOLL

U.S. NAVAL OCEANOGRAPHIC OFFICE CHART No. 1374
12th Ed., 1919

Figure 4.43
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AERIAL PHOTOGRAPHS OF SERRANA CAY

Figure 4.44
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SERRANA CAY

Figure 4.45

  Figure 4 .45

517



INSTALLATIONS ON SERRANA CAY

Figure 4.46
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SERRANA CAY

SERRANA CAY

Figure 4.47
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PHOTOGRAPHS OF SERRANA CAY

Figure 4.48
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SERRANA CAY

ROCKALL ROCAS ALIJOS

Figure 4.49
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Figure 4 .50  
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SATELLITE IMAGE OF SERRANILLA ATOLL

U.S. NAVAL OCEANOGRAPHIC OFFICE CHART No. 1489
12th Ed., 1920
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AERIAL PHOTOGRAPHS OF SERRANILLA CAY

Figure 4.52

Figure 4 .52  
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Figure 4.53

SERRANILLA CAY
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PHOTOGRAPHS OF SERRANILLA CAY

Figure 4.54

PHOTOGRAPHS OF SERRANILLA CAY

Figure 4.55

SERRANILLA CAY

ROCKALL ROCAS ALIJOS

Figure 4.56

Figures 4 .54 and 4 .55  
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SERRANILLA CAY

ROCKALL ROCAS ALIJOS
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Figure 4 .57  
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BAJO NUEVO ATOLL

SATELLITE IMAGE OF BAJO NUEVO

Figure 4.58

  Figure 4 .58

529



THE LIGHTHOUSE ON
BAJO NUEVO
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BAJO NUEVO CAY

ROCKALL ROCAS ALIJOS
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  Figure 4 .62
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